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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpiv amd kaBe epyaaia aTn Pnxavn aQaipeite
TNV OVTGANGKTIKR pTTarapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiiyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
i8imkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE akkyMyNSTOp 13 MaLLWHbI Nepef;
NPOBELEHNEM C Hell KakinX-NB0o MaHUMyNsLMIA.

Mpenv 3ano4saHe Ha kakeuTo e fa e pabotu no
MalLvHaTa ©3BaaeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtcTpaHere ja 6atepujata npe fa 3anoyHeTe
Aa ja KOpUCTUTE MalluHaTa.

Mepen Gynb-skuMu pOBOTAMM Ha MaLLMHI
BUVHATI 3MiHHY akymMynsaTopHy 6aTapeto.

Sl e Jlee gl sl Ja % el A jn A s 6
& J

6 ) ),

e
L

-

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 6 20.07.2021 11:41:03 ‘



Vs

A
=| TX I 5

il
~ 0 {%_ —;:\ — 75-100 %
T

\

|/

/TR

\\\IQ)\I/// n
e |

\\\I// D
Tan Q-

.

(

J

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 7 20.07.2021 11:41:03 ‘






s

( «D

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 9 20.07.2021 11:41:03 ‘



@ ),

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 10 20.07.2021 11:41:03 ‘



J

e N
\ J
s - M

Insulated gripping surface |zolasyonlu tutma ylizeyi Suprafata de prindere izolata

Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3sonupaHa noBpLuMHa Ha gpLukaTa

Surface de prise isolée Izolovana uchopna plocha 130nbOBaHa NOBEPXHS PYYKMN

Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Ay jre il Aalise

Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofelilet

Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina

Geisoleerde handgrepen Izolirana povrSina za drzanje

Isolerede gribeflader Izoléta satverSanas virsma

Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavir$ius

Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond

Eristetty tarttumapinta M3onmpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKu
\Movaévn em@aveia Aapng M3onmpaHa noBbLPXHOCT 3a XBaLLlaHe )
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TECHNICAL DATA BSS18C2

Type Cordless Impact driver
Production code 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V

No-load speed 0-2800 min-'

Impact range 0-3600 min-'

Torque 210 Nm

Tool reception 1/4" (6,35 mm)

Max. diameter bolt / nut M18

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah...9.0 Ah) 1,3...2,0 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types

L1815R, ... L1890R

Recommended charger

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information:

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.

Vibration emission value a, / Uncertainty K

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

F\ WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

N WARNING Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a ,live“ wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS
Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 14

stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

ENGLISH D)
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Never break open battery packs and chargers and store only
in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of
eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact driver can be used to tighten and loosen
nuts and bolts wherever no mains connection is available.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

« Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

« Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

« Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and
substancial footwear at all times.

* Inhalation of toxic dusts.

OPERATION

Note: It is recommended after fastening to always check
the torque with a torque wrench.

The fastening torque is affected by a wide variety of factors
including the following.

« State of battery charge — When the battery is discharged
voltage will drop and the fastening torque will be reduced.
Operation at speeds — Operating the tool at low speeds will
cause a reduction in fastening torques.

Fastening position — Holding the tool or the driving fastener
in various angles will affect the torque.

Drive accessory/socket — Failure to use the correct size
accessory or socket, or a non-impact rated accessory may
cause a reduction in the fastening torque.

Use of accessories and extensions — Depending on the
accessory or extension fitment can reduce the fastening
force of the impact driver.

Bolt/Nut — Fastening torques may differ according to the
diameter of the nut or bolt, the class of nut/bolt and the
length of nut/bolt.

Condition of the fastener — Contaminated, corroded, dry or
lubricated fasteners may vary the fastening torques.

Condition and base material — The base material of the
fastener and any component in between the surfaces may
effect the fastening torque (Dry or lubricated base, soft or
hard base, disc, seal or washer between fastener and base
material).

.

.

.

.

C ENGLISH
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IMPACTING TECHNIQUES

The longer a bolt, screw, or nut is impacted, the tighter it will
become.

To help prevent damaging the fasteners or workpieces, avoid
excessive impacting.

Be particularly careful when impacting smaller fasteners
because they require less impacting to reach optimum torque.

Practice with various fasteners, noting the length of time
required to reach the desired torque.

Check the tightness with a hand-torque wrench.
If the fasteners are too tight, reduce the impacting time.
If they are not tight enough, increase the impacting time.

Qil, dirt, rust or other matter on the threads or under the head
of the fastener affects the degree of tightness.

The torque required to loosen a fastener averages 75% to
80% of the tightening torque, depending on the condition of
the contacting surfaces.

On light gasket jobs, run each fastener down to a relatively
light torque and use a hand torque wrench for final tightening.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

 Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

20.07.2021 11:41:04 ‘



« Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

j CAUTION! WARNING! DANGER!
~— |

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

n No-load speed

0
IPM  'mpactrange
\V Voltage
= Direct Current

European Conformity Mark

U K British Confomity Mark
( E : Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark

@ ENGLISH )
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TECHNISCHE DATEN BSS18C2

Bauart Akku-Schlagschrauber
Produktionsnummer 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-2800 min™!
Schlagzahl 0-3600 min-'
Drehmoment 210 Nm
Werkzeugaufnahme 1/4" (6,35 mm)
Maximale SchraubengréRe / MutterngroRe M18

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C

Empfohlene Akkutypen

L1815R, ... L1890R

Empfohlene Ladegeréate

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Geréuschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaR EN 62841 gemessen und konnen flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fur

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Gber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausrlstung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

M
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kbnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.
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Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstuick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréaten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafer Verwendung kénnen nicht alle
Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kdnnen
folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerét an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.
Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fiihren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.
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Hinweis: Es wird empfohlen, nach der Befestigung das
Anzugsdrehmoment immer mit einem
Drehmomentschliissel zu priifen.

Das Anzugsdrehmoment wird durch eine Vielzahl von
Faktoren beeinflusst, einschlieRlich der folgenden.

» Ladezustand der Batterie - Wenn die Batterie entladen ist,
fallt die Spannung ab und das Anzugsdrehmoment
verringert sich.

Drehzahlen - Die Verwendung des Werkzeugs bei niedriger
Geschwindigkeit fiihrt zu einem geringeren
Anzugsdrehmoment.

Befestigungsposition - Die Art und Weise, wie Sie das
Werkzeug oder Befestigungselement halten, beeinflusst
das Anzugsdrehmoment.

Dreh-/Steckeinsatz - Die Verwendung eines Dreh- oder
Steckeinsatzes mit falscher GréRe oder die Verwendung
von nicht schlagfestem Zubehor reduziert das
Anzugsdrehmoment.

Verwendung von Zubehor und Verldngerungen - Je nach
Zubehor oder Verlangerung kann das Anzugsdrehmoment
des Schlagschraubers reduziert werden.

Schraube/Mutter - Das Anzugsdrehmoment kann je nach
Durchmesser, Lange und Festigkeitsklasse der Schraube/
Mutter variieren.

Zustand der Befestigungselemente - Verunreinigte,
korrodierte, trockene oder geschmierte
Befestigungselemente kdnnen das Anzugsdrehmoment
beinflussen.

Die zu verschraubenden Teile - Die Festigkeit der zu
verschraubenden Teile und jedes Bauteil dazwischen
(trocken oder geschmiert, weich oder hart, Scheibe,
Dichtung oder Unterlegscheibe) kann das
Anzugsdrehmoment beeinflussen.

EINSCHRAUBTECHNIKEN

Je langer ein Bolzen, eine Schraube oder eine Mutter mit
dem Schlagschrauber belastet wird, desto fester wird sie
angezogen.

Um Beschadigungen der Befestigungsmittel oder Werkstlicke
zu vermeiden, vermeiden Sie Ubermafige Schlagdauer.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf kleinere
Befestigungsmittel einwirken, da sie weniger Schlage
bendtigen, um ein optimales Anzugsdrehmoment zu
erreichen.

Uben Sie mit verschiedenen Befestigungselementen und
merken Sie sich die Zeit, die Sie benétigen, um das
gewlinschte Anzugsdrehmoment zu erreichen.

Uberpriifen Sie das Anzugsdrehmoment mit einem
Hand-Drehmomentschlissel.

Wenn das Anzugsdrehmoment zu hoch ist, reduzieren Sie die
Schlagzeit.

Wenn das Anzugsdrehmoment nicht ausreichend ist, erhéhen
Sie die Schlagzeit.

Ol, Schmutz, Rost oder andere Verunreinigungen an den
Gewinden oder unter dem Kopf des Befestigungsmittels
beeinflussen die H6he des Anzugsdrehmoment.

Das zum L&sen eines Befestigungsmittels erforderliche
Drehmoment betrégt durchschnittlich 75% bis 80% des
Anzugsdrehmoments, abhangig vom Zustand der
Kontaktflachen.

Fihren Sie leichte Einschraubarbeiten mit einem relativ
geringen Anzugsdrehmoment aus und verwenden Sie zum
endgultigen Festziehen einen Hand-Drehmomentschlissel.

DEUTSCH D)
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HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tGber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekuhlt ist. Nach Erloschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

 Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
StraRe transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieRlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG ]
Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

M
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

Schlagzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BSS18C2

Type Visseuse a Choc sans fil
Numéro de série 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-2800 min™!
Cadence de percussion 0-3600 min-'
Couple 210 Nm

Systéme de fixation 1/4" (6,35 mm)
Dimension maximale de vis/d'écrou M18

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées

L1815R, ... L1890R

Chargeurs de batteries conseillés

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations:

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

FN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE A CHOC

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de I'ouie.

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de
poignée pendant les travaux au cours desquels la vis
peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener
a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

(20
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Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la

machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de bralures

* durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les

planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.
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Fixer fermement la piéce en exécution a |'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme GBS
qu'avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de maniére
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous,
indépendamment d’une prise de réseau.

Comme déja indiqueé, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible
d'exclure tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et I'utilisateur devra
préter une attention particuliére en vue de les éviter :

« Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a
l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d'exposition.

« L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I'exposition.

« Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long
lourd, des gants et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.

FONCTIONNEMENT

Remarque : il est recommandé de toujours vérifier le
couple de serrage au moyen d’une clé dynamométrique
apres la fixation.

Le couple de serrage est influencé par un certain nombre de
facteurs, dont les suivants :

« Etat de la batterie - Lorsque la batterie est déchargée, la
tension chute et le couple de serrage est réduit.

« Vitesse de rotation - L'utilisation de I'outil & vitesse réduite
entraine une réduction du couple de serrage.

« Position lors de la fixation - La fagon dont vous tenez I'outil
ou I'élément de fixation affecte le couple de serrage.

« Insert rotatif/enfichable - L'utilisation d’un insert rotatif/
enfichable d’une taille incorrecte ou d’accessoires ne
résistant pas aux chocs réduit le couple de serrage.

M
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Utilisation d’accessoires et de rallonges - En fonction des
accessoires ou des rallonges utilisés, le couple de serrage
de la visseuse a percussions peut atre réduit.

Vis/écrou - Le couple de serrage peut varier selon le
diameétre, la longueur et la classe de résistance de la vis/de
I'écrou.

Etat des éléments de fixation - Des éléments de fixation
encrassés, corrodés, secs ou lubrifiés peuvent influencer le
couple de serrage.

Les piéces a visser - La solidité des piéces a visser et tout
composant se trouvant entre celles-ci (sec ou lubrifié,
souple ou dur, plaquette, joint ou rondelle) peut influencer le
couple de serrage.

TECHNIQUES DE SERRAGE

Le couple de serrage du boulon, de la vis ou de I'écrou est
proportionnel a la durée de la percussion.

Pour éviter d’endommager les fixations ou le matériau, limitez
la durée de la percussion.

Afin d’obtenir un couple de serrage optimal, soyez
particulierement prudent lorsque vous serrez des fixations de
petit calibre qui requiérent moins de percussion.

Pratiquez le serrage a percussion avec divers types de
fixations afin d’apprendre quelle est la durée de percussion
nécessaire pour obtenir le couple désiré.

Vérifiez le serrage a l'aide d’une clé dynamométrique
manuelle.

Si la fixation est trop serrée, réduisez la durée de percussion.

Si la fixation n’est pas serrée a fond, augmentez la durée de
percussion.

L’huile, la poussiere ou d’autres saletés sur le filetage ou
sous la téte de la fixation peuvent affecter le couple de
serrage.

Le couple nécessaire pour desserrer une fixation est, en
moyenne, 75 % a 80 % du couple nécessaire pour la serrer,
selon I'état des surfaces en contact.

Effectuez les simples taches de vissage en exergant un
couple de serrage relativement faible et terminez le serrage a
la main a l'aide de la clé dynamométrique.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit,
I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de
charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur,
puis enclencher a nouveau l'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de
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charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est
possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de
charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

(22 ]
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SYMBOLES
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Nombre de tours a vide

Cadence de percussion

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI BSS18C2

Tipo di costruzione

Avvitatore a impulsi a batteria

Numero di serie

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V
Numero di giri a vuoto 0-2800 min-'
Frequenza di percussione 0-3600 min-'
Momento torcente 210 Nm
Attacco utensili 1/4" (6,35 mm)
Massima dimensione viti / dadi M18
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate

L1815R, ... L1890R

Caricatori consigliati

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per I'udito!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni:

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841.

Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA!

II/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
¢ utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento
o ¢ in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

I\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. || mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’'udito.

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione puo mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

C ITALIANO
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La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare

un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare

ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto

tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

(23 ]
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Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In
caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L’avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per
fissare e staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é
corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione per l'udito e limitare la durata
dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti, guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

.

.
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UTILIZZO

Avvertenza: A fissaggio avvenuto si consiglia di
verificare sempre la coppia di serraggio con una chiave
dinamometrica.

La coppia di serraggio € influenzata da una moltitudine di
fattori, tra cui anche i seguenti.

- Stato di carica della batteria - Se la batteria & scarica, il
voltaggio diminuisce e la coppia di serraggio si riduce.
Numero di giri - Usare l'utensile a bassa velocita comporta
una coppia di serraggio inferiore.

Posizione di fissaggio - Il modo in cui si tiene I'utensile o
I'elemento di fissaggio influisce sulla coppia di serraggio.
Punta/inserto ad innesto - L'uso di una punta o di un inserto
ad innesto della dimensione errata o I'uso di accessori non
resistenti agli urti riduce la coppia di serraggio.

Uso di accessori ed estensioni - A seconda dell’accessorio
o dell’estensione, la coppia di serraggio dell’avvitatore a
percussione puod essere ridotta.

Vite/dado - La coppia di serraggio puo variare in base a
diametro, lunghezza e classe di resistenza della vite/del
dado.

Stato degli elementi di fissaggio - Elementi di fissaggio
sporchi, corrosi, secchi o lubrificati possono influire sulla
coppia di serraggio.

Le parti da avvitare - La resistenza delle parti da avvitare ed
ogni elemento interposto (secco o lubrificato, morbido o
duro, disco, guarnizione o rondella) possono influire sulla
coppia di serraggio.

TECNICHE DI AVVITATURA

Piu a lungo si agisce con l'avvitatore a percussione su di un
bullone, una vite o un dado, maggiore sara il serraggio.

Evitare una durata eccessiva della lavorazione a percussione
per evitare danni agli elementi di fissaggio o alle parti in
lavorazione.

Usare particolare prudenza quando si agisce su elementi di
fissaggio di dimensioni minori perché richiedono un numero
di percussioni minore per raggiungere una coppia di
serraggio ottimale.

Eseguire alcune prove con diversi elementi di fissaggio ed
annotare il tempo necessario per raggiungere la coppia di
serraggio desiderata.

Verificare la coppia di serraggio con una chiave
dinamometrica manuale.

Se la coppia di serraggio & eccessiva, ridurre la durata di
percussione.

Se la coppia di serraggio non ¢ sufficiente, incrementare la
durata di percussione.

Olio, sporcizia, ruggine o altre impurita sulle filettature o sotto
la testa dell’elemento di fissaggio influiscono sulla grandezza
della coppia di serraggio.

La coppia necessaria per svitare un elemento di fissaggio €
mediamente pari al 75% - 80% della coppia di serraggio, a
seconda dello stato delle superfici di contatto.

Eseguire lavori di avvitatura leggeri con una coppia di

serraggio relativamente bassa e per il serraggio finale usare
una chiave dinamometrica manuale.

ITALIANO D)
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NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le
spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

C ITALIANO
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MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il
numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

=
JAN

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

ig

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

o | dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Frequenza di percussione
Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS BSS18C2

Tipo de construccion

Atornillador de Impacto a Bateria

Numero de produccién

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-2800 min™!
Numero de percusiones 0-3600 min-'
Par 210 Nm
Insercién de herramientas 1/4" (6,35 mm)
Tamafo maximo de tornillo / de tuerca M18
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados

L1815R, ... L1890R

Cargadores recomendados

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacién sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones:

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacién preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de
ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicioén durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando estéa funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO
Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La

exposicién a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicion.

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede
alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto
del tornillo con una linea conductora de corriente puede
poner las partes metalicas del aparato bajo tension y
provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
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polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

» en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

ESPANOL D)
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Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse
de manera universal para fijar y soltar tornillos y tuercas,
siendo independiente de una conexién a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

« Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a
riesgos.

« La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de
exposicion a riesgos.

« Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

« Inhalacion de polvos téxicos.

FUNCIONAMIENTO

Nota: Tras la sujecion, se recomienda comprobar
siempre el par de apriete con una llave dinamométrica.

El par de apriete se ve afectado por numerosos factores,
entre los cuales se encuentran los siguientes.

« Estado de carga de la bateria - Si la bateria esta
descargada, se produce una caida de tension y el par de
apriete disminuye.

« Velocidades de giro - Si se usa la herramienta a baja
velocidad, se produce un par de apriete menor.

M
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Posicion de sujecion - La forma y la manera cémo se
soporta la herramienta o el elemento de sujecién afectan el
par de apriete.

Acoplamiento giratorio / enchufable - El uso de un
acoplamiento giratorio o enchufable de un tamafio
incorrecto o el uso de accesorios no resistentes a los
golpes reduce el par de apriete.

Uso de accesorios y alargadores - Dependiendo de los
accesorios y del alargador se puede producir una reduccion
del par de apriete del atornillador de impacto.

Tornillo / tuerca - El par de apriete puede variar
dependiendo del diametro, longitud y clase de resistencia
del tornillo o de la tuerca.

Estado de los elementos de sujecién - Los elementos de
sujecion sucios, corroidos, secos o lubricados pueden
afectar el par de apriete.

Las piezas que se han de atornillar - La resistencia de las
piezas que se han de atornillar, asi como de cada
componente existente entre ellas (seco o engrasado,
blando o duro, arandela, junta o arandela plana) puede
afectar el par de apriete.

TECNICAS PARA IMPACTAR

Mientras mas tiempo se impacta a un tornillo, tuerca o birlo,
mas apretado quedara.

Para ayudar a prevenir dafiar tanto las piezas de trabajo
como los sujetadores, evite impactarlos en exceso.

Sea particularmente cuidadoso cuando impacte sujetadores
que sean de tamafio pequefo ya que estos requeriran menos
impactos para alcanzar el par de apriete deseado.

Practique impactando con diferentes tipos de sujetadores
para que observe el tiempo que se requiere impactar para
alcanzar el par de apriete deseado.

Verifique el par de apriete usando una llave dinamométrica
manual.

Si los sujetadores quedaron muy apretados, reduzca el
tiempo de impacto.

Si no estan suficientemente apretados, aumente el tiempo de
impacto.

El aceite, la suciedad, el 6xido u otro material en los hilos o
bajo la cabeza del sujetador afecta el grado de apriete.

El par de apriete requerido para aflojar un sujetador esta, en
promedio, entre el 75% y el 80% del par de apriete que fue
requerido para apretarlo, dependiendo esto de las
condiciones de las superficies de contacto.

En los trabajos que lleven juntas ligeras, lleve cada sujetador
hasta un par de apriete relativamente y, luego, use una llave
dinamomeétrica manual para el apriete final.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria
recargable se deben mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de
iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos
de torsién extremadamente altos, de una parada o
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5
segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato
eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a
su empresa de transportes.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad de giro en vacio

Numero de percusiones

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BSS18C2

Tipo Aparafusadora de Impacto a Bateria
Numero de producéo 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Tens&o do acumulador 18V

Velocidade em vazio 0-2800 min™!

Numero de impactos 0-3600 min-'

Binario 210 Nm

Recepcdo de pontas 1/4" (6,35 mm)

Tamanho maximo do parafuso / porca M18

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

L1815R, ... L1890R

Carregadores recomendados

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informagées sobre ruido:

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao:

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibrag&o a, / Incertez K

Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N ATENCAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagao preliminar da exposicéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissdo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de segurancga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencédo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

FN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustracées e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA
DE IMPACTO

Use uma proteccgao dos ouvidos ao usar o berbequim de
percussao. Os ruidos podem causar surdez.

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma
linha sob tensé@o pode também colocar pecas metalicas do
aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES
Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com

a maquina, usar sempre oculos de protecgdo. Vestuario de
protec¢do, bem como mascara de po, sapatos fechados e

antiderrapante, capacete e protec¢do auditiva sdo
recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra po apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante
o blogueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a
um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo,
observando as instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar

« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferrarpenta de insercéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

C (PORTUGUES )
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Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a
que nado sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas
a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagado de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGCAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagéo correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

« Feridas causadas pela vibragéo.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigéo.

* Os ruidos podem levar a perda de audigéo.
Use um protetor auricular e limite o periodo de exposigéo.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecéo, calgas compridas sélidas
e calgados solidos.

* Inalagdo de pds toxicos.

OPERAGAO

Nota: Recomenda-se sempre verificar o torque de aperto
com uma chave dinamomeétrica apés a fixagao.

O torque de aperto ¢ influenciado por muitos
fatores, inclusive os seguintes.

+ Estado de carga da bateria - Quando a bateria estiver
esgotada, a tensédo caira e o torque de aperto sera
reduzido.

Torques - A utilizagao da ferramenta com baixa velocidade
leva a um menor torque de aperto.

Posigéo de fixagdo - A maneira de segurar a ferramenta ou
o elemento de fixagéo influencia o torque de aperto.
Insergao rotativa/de encaixe - O uso de uma insergao
rotativa ou de encaixe de tamanho errado ou o uso de
acessorios ndo resistentes ao impacto reduz o torque de
aperto.

Uso de acessoérios e extensdes - Dependendo dos
acessorios ou da extensao, o torque de aperto da chave de
impacto pode ser reduzido.

Parafuso/Porca - Dependendo do diametro, do
comprimento e da classe de resisténcia do parafuso/da
porca, o torque de aperto pode variar.

Estado dos elementos de fixagao - Elementos de fixacéo
sujos, corroidos, secos ou lubrificados podem influenciar o
torque de aperto.

Pecas a aparafusar - A resisténcia das pecas a aparafusar
e cada componente entre elas (secos ou lubrificados,
macios ou duros, disco, vedacéo ou arruela) pode
influenciar o torque de aperto.

TECNICAS DE APARAFUSAMENTO

Quanto mais tempo um pino, um parafuso ou uma porca for
aparafusado com a chave de impacto, tanto mais forte ele
sera apertado.

Para evitar danos dos meios de fixagdo ou das pecas evite
um periodo de impacto excessivo.

Tenha cuidado particular com meios de fixacdo pequenos,
uma vez que precisam de menos impactos para alcancar um
torque de aperto ideal.

Experimente com varios meios de fixagéo e observe o tempo
que precisa para alcancgar o torque de aperto desejado.

Verifique o torque de aperto com uma chave dinamométrica
manual.

Se o torque de aperto for muito grande, reduza o tempo de
impacto.

Se o torque de aperto for insuficiente, aumente o tempo de
impacto.

Oleo, sujeira, ferrugem e outras impurezas nas roscas ou
abaixo da cabega do meio de fixagao influenciam o torque de
aperto.

O torque necessario para soltar um meio de fixacdo na média
€ 75% a 80% do torque de aperto, dependendo do estado
das superficies de contato.

Execute trabalhos de aparafusamento leves com um torque
de aperto relativamente pequeno e use uma chave
dinamométrica manual para apertar definitivamente.

€@
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NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizacao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecdo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagdo extremamente elevado, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condig¢des extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento de
bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da
legislagado relativa as substancias perigosas.
O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
maquina.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituigdo nédo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigées na
chapa indicadora da poténcia.

JANN

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

i

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

2 ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade de marcha lenta
Numero de impactos
Tenséo

Corrente continua

Vs
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Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

CnN/
A M

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS BSS18C2

Type Accu-slagmoersleutel
Productienummer 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning wisselakku 18V

Onbelast toerental 0-2800 min™!

Aantal slagen 0-3600 min-'
Draaimoment 210 Nm
Werktuigopname 1/4" (6,35 mm)
Maximale schroefgrootte / moergrootte M18

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C

Aanbevolen accutypes

L1815R, ... L1890R

Aanbevolen laadtoestellen

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie:

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN\ WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

N WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten
en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

€
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

» doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.
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Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk
van het stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van
schroeven en het los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO'S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange
broeken, handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

.

.
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Opmerking: wij adviseren om het aandraaimoment na de
bevestiging nog even te controleren met een
momentsleutel.

Het aandraaimoment wordt op allerlei manieren beinvloed,
inclusief de onderstaand beschreven factoren.

Laadtoestand van de batterij — als de batterij ontladen is,
daalt de spanning en vermindert het aandraaimoment.
Toerentallen — het gebruik van het gereedschap bij lage
snelheid leidt tot een geringer aandraaimoment.
Bevestigingspositie — de manier waarop u het gereedschap
of het bevestigingsmiddel vasthoudt, beinvloedt het
aandraaimoment.

Dopsleutel/bit— het gebruik van een dopsleutel of bit in de
verkeerde maat of het gebruik van niet slagvast toebehoren
vermindert het aandraaimoment.

Gebruik van toebehoren en verlengstukken — al naargelang
het toebehoren of het verlengstuk kan het aandraaimoment
van de slagschroevendraaier verminderd worden.
Schroef/moer — het aandraaimoment kan variéren al
naargelang diameter, lengte en vastheidsklasse van de
schroef / moer.

Toestand van de bevestigingselementen — verontreinigde,
gecorrodeerde, droge of gesmeerde bevestigingselementen
kunnen het aandraaimoment beinvioeden.

De vast te schroeven onderdelen — de vastheid van de vast
te schroeven onderdelen en ieder onderdeel daartussen
(droog of gesmeerd, zacht of hard, schijf, afdichting of
onderlegplaatje) kan het aandraaimoment beinvioeden.

INSCHROEFTECHNIEKEN

Hoe langer een bout, een schroef of een moer met de
slagschroevendraaier belast wordt, hoe vaster deze wordt
aangedraaid.

Voorkom een te lange slagduur ter vermijding van schade
aan de bevestigingsmiddelen of werkstukken.

Wees bijzonder voorzichtig als u kleinere
bevestigingsmiddelen aandraait omdat deze minder slagen
nodig hebben voor een optimaal aandraaimoment.

Oefenen met verschillende bevestigingselementen en
onthoud de tijd die u nodig hebt om het gewenste
aandraaimoment te bereiken.

Controleer het aandraaimoment met een handmatige
momentsleutel.

Als het aandraaimoment te hoog is, vermindert u de slagduur.

Als het aandraaimoment niet voldoende is, verhoogt u de
slagduur.

Olie, vuil, corrosie of andere verontreinigingen aan de
schroefdraden of onder de kop van het bevestigingsmiddel
beinvloeden de hoogte van het aandraaimoment.

Al naargelang de toestand van de raakvlakken bedraagt het
vereiste aandraaimoment voor het losdraaien van een
bevestigingsmiddel gemiddeld 75 % tot 80 % van het
aandraaimoment.

Voer lichte schroefwerkzaamheden uit met een relatief gering
aandraaimoment en gebruik een handmatige momentsleutel
om het bevestigingsmiddel definitief vast te draaien.
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OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

(34
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véoérdat
u de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Nullasttoerental

Aantal slagen

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BSS18C2

Type Akku slagskruenggle
Produktionsnummer 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Omdrejningstal, ubelastet 0-2800 min-'

Slagtal 0-3600 min-'
Drejningsmoment 210 Nm
Veerktgjsholder 1/4" (6,35 mm)
Maksimal skruestgrrelse / mgtrikstarrelse M18

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C

Anbefalede batterityper

L1815R, ... L1890R

Anbefalede opladere

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Stajinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug herevaern!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation:

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktaj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedsmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

ﬂ ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENQGGLE

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fore til nedsat
herelse.

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte streamledninger, skal du holde i
maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsferende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfere elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,

sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

C DANSK
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Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

(35

20.07.2021 11:41:06 ‘



Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en
miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKTFORMAL
Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal til
at fastspaende og Iasne skruer og metrikker uafhaengig af en

nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfare falgende farer, som operateren ber
veere seerlig opmaerksom pa:

Kveestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begreens
arbejds- og ekspositionstiden.

Stgjbelastning kan medfgre hareskader.

Brug hgreveern og begreens ekspositionstiden.
Jjenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker
og fast fodtgj.

Indanding af giftigt stev.

IBRUGTAGNING

Bemark: Nar tilspaendingsmomentet er fastgjort,
anbefales det altid at kontrollere med en momentnggle.

Tilspeendingsmomentet pavirkes af talrige faktorer, herunder
de falgende.

Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er afladt, falder
spaendingen og tilspaendingsmomentet reduceres.
Omdrejningstal - Brugen af veerktgjet ved lavere hastighed
forer til et lavere tilspaendingsmoment.
Fastgerelsesposition - Den made, hvorpa du holder
veerktgjet eller fastgorelseselementet, pavirker
tilspaendingsmomentet.

Dreje-/stikindsats - Brugen af en dreje- eller stikindsats med
en forkert starrelse eller brugen af ikke slagfast tilbehar
reducerer tilspandingsmomentet.

Brug af tilbehar og forlaengelser - Alt efter tilbehor eller
forleengelse kan slagngeglens tilspaendingsmoment blive
reduceret.

Skrue/metrik - Tilspaendingsmomentet kan variere alt efter
skruens/meotrikkens diameter, laengde og styrkeklasse.
Fastgerelseselementernes tilstand - Tilsmudsede,
korroderede, tarre eller smurte fastgorelseselementer kan
pavirke tilspeendingsmomentet.

Delene, som skal skrues sammen - Styrken pa de dele,
som skal skrues sammen, og hver komponent derimellem
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(ter eller smurt, bled eller hard, skive, pakning eller
spaendeskive) kan pavirke tilspeendingsmomentet.

INDBYGNINGSTEKNIKKER

| jo leengere tid en bolt, en skrue eller en motrik belastes med
slagneglen, jo mere strammes den.

For at undga skader pa fastgerelsesmidlerne eller emnerne
skal en ungdig slagtid undgas.

Veer iseer forsigtig, nar du arbejder med mindre
fastgerelsesmidler, idet de skal bruge feerre slag for at opna
et optimalt tilspeendingsmoment.

v med forskellige fastgerelseselementer og husk den tid,
som det tager dig at opna det gnskede tilspeendingsmoment.

Kontrollér tilspaendingsmomentet med en manuel
momentnggle.

Hvis tilspaendingsmomentet er for haijt, skal slagtiden
reduceres.

Huvis tilspaendingsmomentet ikke er tilstreekkeligt, skal
slagtiden @ges.

Olie, snavs, rust eller andre urenheder pa gevindene eller
under fastgerelsesmidlets hoved pavirker
tilspaendingsmomentets hgjde.

Det drejningsmoment, som er ngdvendigt til at lasne et
fastgerelsesmiddel, ligger i gennemsnit pa 75 % til 80 % af
tilspaendingsmomentet, afhaengigt af kontaktfladernes
tilstand.

Udfer let indbygningsarbejde med et relativt lavt
tilspaendingsmoment og brug en manuel momentnggle til at
stramme med til sidst.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
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farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfares af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

B>

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

»% tages ud.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Tomgangshastighed
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TEKNISKE DATA BSS18C2

Type Batteridrevet slagskrutrekker
Produksjonsnummer 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 0-2800 min-'

Slagtall 0-3600 min-'
Dreiemoment 210 Nm
Verktgyholder 1/4" (6,35 mm)
Maksimale skruestgrrelse / mutterstarrelse M18

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C

Anbefalte batterityper

L1815R, ... L1890R

Anbefalte ladere

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner:

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal stgrrelse

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til 8 sammenligne et verktey med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktgyet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller nar
verkteyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

I\ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner
for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SLAGSKRUTREKKER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fare til
tap av herselen.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfagrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,

vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern
er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal

ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.

€
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader
av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
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Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
terre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker
og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til &
feste og a lgse skruer og muttere uavhengig av en
nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan falgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn fil:

» Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.
« Stey kan fare til horselsskader.
Bruk hgrselvern og begrens eksponeringens varighet.
« @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid
vernebriller, solide langbukser, hansker og stedige sko.
« Innanding av giftig stev

Merk: Vi anbefaler at tiltrekningsmomentet alltid
kontrolleres med en momentngkkel etter at festet er
avsluttet.

En rekke faktorer har sin innvirkning pa
tiltrekningsmomentet, inkludert de fglgende:

« Batteriets ladetilstand - Nar batteriet er utladet, synker
spenningen og tiltrekningsmomentet blir redusert.

Turtall - bruken av verktayet ved lav hastighet farer til et
lavere

tiltrekningsmoment.

Festeposisjon - maten du holder verktayet eller
festeelementet pa, har innflytelse pa tiltrekningsmomentet.
Dreie-/plugginnsats - bruken av en dreie- eller plugginnsats
med feil starrelse eller bruk av tilbehar som ikke er slagfast
reduserer tiltrekningsmomentet.

Bruk av tilbeher og forlengelser - Avhengig av tilbehgr eller
forlengelser kan tiltrekningsmomentet til slagskrungkkelen
reduseres.

Skrue/mutter - Tiltrekningsmomentet kan variere, avhengig
av skruens diameter, lengde og fasthetsklasse.
Festeelementenes tilstand - festeelementer som er
forurensede, korroderte, tarre eller smurte kan ha
innflytelse pa tiltrekningsmomentet.

Delene som skal skrus sammen - Fastheten til delene som
skal skrus sammen og hvert element mellom dem (tarre
eller smurte, myke eller harde, skive, tetning eller
underlagsskive) kan ha innflytelse pa tiltrekningsmomentet.

Innskruingsteknikk

.

.
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Jo lenger en bolt, en skrue eller en mutter belastes med
slagskrungkkelen, desto fastere blir den skrudd til.

For & unnga at det oppstér skader pa festeelementene eller
arbeidsstykkene, ma en for lang slagtid unngas.

Veer spesielt forsiktig nar du innvirker pa mindre
festeelementer, da disse trenger faerre slag for & oppna et
optimalt tiltrekningsmoment.

@v med forskjellige festeelementer og merk deg tiden du
trenger for & oppna @nsket tiltrekningsmoment.

Kontroller tiltrekningsmomentet med en manuell
momentngkkel.

Dersom tiltrekningsmomentet er for hgyt, ma du redusere
slagtiden.

Dersom tiltrekningsmomentet ikke er tilstrekkelig, ma du gke
slagtiden.

Olje, smuss, rust eller annen forurensning pa gjengene eller
under hodet til festeelementet har innflytelse pa
tiltrekningsmomentets hgyde.

Dreiemomentet som behgves for & lgsne et festeelement er
gjennomsnittlig 75 % til 80 % av tiltrekningsmomentet,
avhengig av kontaktflatenes tilstand.

Utfer lette arbeider til innskruing med et relativt lavt
tiltrekningsmoment og bruk en manuell momentngkkel til &
utfare den endelige strammingen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
heyt stremforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertgyet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

€)
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« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

RENGJORING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA BSS18C2

Typ Batteridriven slagskruvdragare
Produktionsnummer 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-2800 min-'
Slagfrekvens 0-3600 min-'
Vridmoment 210 Nm
Verktyginféstninge 1/4" (6,35 mm)
Maximal skruv- respektive mutterstorlek M18

Vikt enligt EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper L1815R, ... L1890R

Rekommenderade laddare

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Bullerinformation:

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvind horselskydd!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation:

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart 6ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstéangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

PN VARNING! Lss noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Anvind alltid horselskydd nar du anvander en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor 1amplig
skyddsmask.

M
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SVENSKA

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
héalsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
héansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspéanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
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Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdiésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i skruvar
och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvéndning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan foljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bér hérselskydd och begrénsa exponeringstiden.
Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar
och stabila skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVANDNING

OBS: Det rekommenderas att alltid kontrollera
atdragningsmomentet med en momentnyckel efter
fastsattningen.

Atdragningsmomentet paverkas av manga faktorer bland
annat av dessa:

Batteriets laddningstillstdnd - Om batteriet &r urladdat sa
faller spanningen och atdragningsmomentet reduceras.
Varvtalen - Om verktyget anvands med lag hastighet sa
reduceras atdragningsmomentet.

Fastsattningspositionen - Sattet pa vilket du haller verktyget
eller fastanordningen paverkar ocksa
atdragningsmomentet.

Vrid-/insticksinsatsen - Om man anvander en vrid- eller
insticksinsats i fel storlek eller om man anvéander tillbehér
som inte ar stotsékert reduceras atdragningsmomentet.
Anvandningen av tillbehdr och skarvdetaljer - Beroende pa
vilket tillbehor och vilka skarvdetaljer som anvands sa kan
slagskruvdragarens atdragningsmoment reduceras.
Skruvar/muttrar - Atdragningsmomentet kan variera
beroende pa skruvarnas/muttrarnas diameter, langd och
héllfasthetsklass.

Fastelementens tillstand - Nedsmutsade, korroderade, torra
eller smorda fastanordningar kan paverka
atdragningsmomentet.

Delarna som ska skruvas ihop - Hallfastheten pa delarna
som ska skruvas ihop och pa varje komponent déaremellan
(torra eller smorda, mjuka eller harda, tatning eller
mellanlaggsbricka) kan paverka atdragningsmomentet.
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ISKRUVNINGSMETODER

Ju langre en bult, en skruv eller en mutter belastas med
slagskruvdragaren desto mer dras den at.

For att forhindra att fastmaterialet eller arbetsstycket tar
skada bor du undvika onddigt 1anga slagtider.

Var extra forsiktig om du anvéander fastmaterial i mindre
storlek eftersom dessa behover ett farre antal slag for ett
optimalt atdragningsmoment.

Trana forst med olika fastelement och kom sedan ihag den tid
som du behodvde for att uppna det 6nskade
atdragningsmomentet.

Kontrollera atdragningsmomentet med en manuell
momentnyckel.

Reducera slagtiden om atdragningsmomentet ar for stort .
Oka slagtiden om atdragningsmomentet inte récker.

Aven olja, smuts, rost och andra féroreningar pa gangor eller
under skallen pa fastmaterialet paverkar
atdragningsmomentet.

Vridmomentet som behdvs for att lossa fastmaterialet &r i
genomsnitt 75 % till 80 % av atdragningsmomentet beroende
pa kontaktytornas tillstand.

Anvand ett relativt litet atdragningsmoment for enklare
iskruvningsarbeten och anvand sedan en manuell
momentnyckel for den slutgiltiga atdragningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For en sa lang livslangd som mojligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en
mycket hég stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment,
ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget
i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget
frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

SVENSKA D)
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Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade foér
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehoér och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/
uppladdningsbara batterier och far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [dmnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

AR

n Tomgangsvarvtal
|Ph Slagfrekvens
\V4 Spanning
— Likstrom

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstammelse

(e
A M

CA

I> Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT

BSS18C2

Tyyppi Akkukayttéinen iskeva ruuvinkierrin
Tuotantonumero 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 0-2800 min™!
Iskumaara 0-3600 min™!
Vaantdomomentti 210 Nm
Talttapidin 1/4" (6,35 mm)
Suurin ruuvien / muttereiden koko M18

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Suositeltu ymparistdn lampdtila tyon aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit L1815R, ... L1890R

Suositellut latauslaitteet

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Melunpaastétiedot:

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kaytd kuulosuojaimia!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Tarinatiedot:

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K
Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristaminen

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térina- ja melupé&éstdarvo koskee tyokalun paakéayttstarkoituksia. Jos kuitenkin tyékalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaéasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajak8|

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Téma voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyoskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja
varusteiden yllapito, kdsien lampiméana pito, tydnkulun organisointi.

I\ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmairiykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sdhkotyokalun mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Kéyta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sahkojohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séahkoiskun.

(44
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ENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA
TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin

kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paéalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkoétydkalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

[__SUOMI ] ),
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Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen ja
irroittamiseen yleiskaytossa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytossa saattaa
syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

« Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita
tydskentely- ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

« Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja,
kasineita ja tukevia jalkineita.

« Myrkyllisten pélyjen sisddnhengittdminen.

KAYTTO

Viite: Suosittelemme, etta kiinnityksen jalkeen
k|r|stysvaantomomentt| tarkastetaan aina
vaantémomenttiavaimella.

Kiristysvaantdmomenttiin vaikuttavat lukuisat tekijat, joihin
kuuluvat seuraavat.

» Akun lataustila - Jos akku on tyhjentynyt, niiin jannite
laskee ja kiristysvaantdémomentti véhenee.

« Kierrosluku - Tydkalun kaytto alhaisella nopeudella johtaa
vahaisempaan kiristysvaantémomenttiin.

« Kiinnitysasema - Tapa, jolla pitelet tyokalua tai
kiinnitysvalinettd, vaikuttaa kiristysvaantémomenttiiin.

« Kierto-/pistoliitosty6kalu - Vaarankokoisen kierto- tai
pistoliitostydkalun kaytto tai sellaisten varusteiden kaytto,
Jjotka eivat ole iskunkestévia, vahentaa
kiristysvéaantémomenttia.

M
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« Lisdvarusteiden ja jatko-osien kayttd - Lisdvarusteen tai
jatko-osan vuoksi iskuruuvinvaantimen
kiristysvaantomomentti saattaa vahentya.

Ruuvi/mutteri - kiristysvaantdomomentti saattaa vaihdella
ruuvin/mutterin 1apimitan, pituuden ja lujuusluokan mukaan.
Kiinnitysosien kunto - Likaantuneet, ruostuneet, kuivat tai
rasvatut kiinnitysosat saattavat vaikuttaa
kiristysvaantémomenttiin.

Ruuvattavat kappaleet - Ruuvattavien kappaleiden ja
kaikkien niiden valisten rakenneosien lujuus (kuiva tai
rasvattu, pehmea tai kova, levy, tiiviste tai aluslevy) saattaa
vaikuttaa kiristysvaantdmomenttiin.

RUUVAAMISTEKNIIKKAA

Mité pitempaan pulttia, ruuvia tai mutteria kuormitetaan
iskuruuvaimella, sita tiukempaan se kiristetaan.

Kiinnitysvélineiden tai tydstokappaleiden vahingoittumisen
valttdmiseksi valt liiallista iskunkestoa.

Ole erityisen varovainen kasitellessasi pienempia
kiinnitysvalineita, koska ne tarvitsevat vahemman iskuja
optimaalisen kiristysvaantdémomentin saavuttamiseen.

Harijoittele eri kiinnityskappaleilla ja paina mieleesi aika,
jonka tarvitset saavuttaaksesi haluamasi
kiristysvaantdomomentin.

Tarkasta kiristysvaantdomomentti kasikayttoisella
vaantomomenttiavaimella.

Jos kiristysvaantdmomentti on liian korkea, lyhenna
iskuaikaa.

Jos kiristysvaantdmomentti ei ole riittdvan korkea, pidenna
iskuaikaa.

Oljy, lika, ruoste tai muut epapuhtaudet kierteissa tai
kiinnitysvalineen kannan alapuolella vaikuttavat
kiristysvaantdbmomentin suuruuteen.

Kiinnitysvalineen irrottamiseen tarvittava vaantémomentti on
keskimaarin 75 % - 80 % kiristysvaantdmomentista, riippuen
litospintojen kunnosta.

Tee kevyet ruuvaustyot suhteellisen vahaisella
kiristysvaantdmomentilla ja kayta lopulliseen kiristamiseen
kasikayttdista vaantomomenttiavainta.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 palvaa sdilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittéin voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkotyokalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja séhkdtyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnayttd on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.
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Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tédhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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SYMBOLIT

E Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

@

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkkeeseen
ymparistdystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

n Joutokayntikierrosluku
1P Tskumaar
Vv Jannite
— Tasavirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

CA

«

001

il

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA BSS18C2

KataokeuaaTiko €id6og MaAuiko kaToafId1 UTTaTapIog
ApIBudg TTapaywyng 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Taon avToAAOKTIKAG YTTOTOpIOg 18V

ApI1BUSS OTPOPWY XWPIig YopTio 0-2800 min-'
Ap1Budc kpoloewv 0-3600 min-'

PotrA otpéwng 210 Nm

Ymodoxn katoafidoAauag (UTTT) 1/4" (6,35 mm)
MéyioTo péyebog BIdwy / péyebog Tagiyadiwv M18

Bdpog auugwva pe tn diadikacia EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
ZUVIOTWHEVN Bepuokpaaia TTEPIBAAAOVTOG KATd TNV Epyaaia -18...+50 °C
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUCCWPEUTWY L1815R, ... L1890R
ZUVIOTWHEVEG CUOKEUEG OPTIONG AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

MAnpogopieg Bopufou:

Tipég pérpnong eakpiBuwpéveg kard EN 62841,

H olguva ye mv kapmUAn A ekmiunBeioa o1dBun BopufBou Tou LnxavriaTog avoépetal at:

2160un NXNTIKAG Trieong / AvacedAeia K 96 dB(A) / 3 dB(A)
21d0un NXNTIKAG I0XU0G / AvaopdAeia K 107 dB(A) / 3 dB(A)
Popdre TPOOoTATia OKONG (WTAOTTISEG)!

MAnpo@opieg Sovoewv:

YAIKEG TIUEG KpadaopwV (GBpoioua dIavUTUATWY TPIWV

dieubuvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta Tpdtutra EN 62841.

Tipn exmropTmmg dovroewy a, / Avao@dAeia K

Z@i€ipo BiIdwv Kal Traginadiwy péyioTou PeyéBoug 12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN NPOEIAOMOIHEH!

To ava@epduevo aTo TTAPSV QUAAGDIO eTTITTESO TINWY dOVNONG KAl EKTTOUTIAG BopUBou €xel HETPNOEI CUNPWVA PE HIT TUTTIKA
pEBODO dokIywv Katd 1o TTPoTUTIo EN 62841 Kai pTropei va XpnoipoTroinBei yia Tn oUykpion epyaAeiwv peTagu Toug. Mmopei va
XPNOIPOTIOINGE yIa hia TIPOKATAPTIKA agloAdynan Tng ékBeang.

O1 ava@epOUEVEG TIEG ETTITTEDWY BOVNONG KAl EKTTOUTTIAG BopuUBou avTiaToixoUv OTIG BACIKEG EQAPUOYESG TOU EPYAAEioU. ZTnNV
TTEPITITWON XPrONG TOU £PYAAEIOU OE DIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, E DIAPOPETIKA EEAPTANATA 1) AVETTAPKA OUVTAPNAON, Ta ETTITTEDA
06vNoNG Kal EKTTOUTIWV BopURou evOEXETaI va dla@EPouv. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CGUVETTEIO Pia oNUAVTIKA adgnon Twv
eTITTEOWV €KBEONG KABOAN TN OIGPKEIA EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

MNa pia ekTipnon Twy emmmédwy €kBeang o dévnaon kal B6puBo TTPETTEN va GUVUTTOAOYI{oVTal Ol XPOVOI ATTEVEPYOTTOINGNG TOU
€pYaAEiou | auTOi KOTA TOUG OTTOIOUG TTAPAPEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO EpyaaTia. AUTO PTTOPET v PEIOEI CNUAVTIKG
Ta €TITTEDQ €KBEANG KABOAN TN DIAPKEIN EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH OO TNV £€kBeon oTn ddvnon f/kal otov B6puBo dTTWG: GuUVTAPNON Tou
£PYOAEIOU KAl TWV TTOPEAKOUEVWY EEQPTNPATWY, OIATAPNON BEPUATNTAC TWV XEPIWY, OPYAVWON POTIBwY Epyaaiag.

m MPOEIAOMOIHEH! AaBdore dAeg Tig oTaBepd Kal ao@aAn oTny oAioBnaon uTodnpara, KPAavog Kal
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG, 0dNYiEG, TTEPIYPAPES KAl wToqfrmﬁag. . i o )
PodIaypa@PEg yI' auTd To NAEKTPIKG epyaleio. Apéleieg H okovn TTou dnuioupyeital Katd TNy epyacia eival Guxva
KOTG TNV TAPNON TWV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOSEIEEWY UTTOPET emBAaPng yia TNV vyeia kai Sev eMTPETETAI VA EABEI OTO
Va TTPOKOAECOUV NAEKTPOTTANEia, Kivduvo TTupKayidg f/kal owpa. Na gopdTe KatdAANAN Ydoka TTPoCTaciag atéd okovn.
oofapolg TpaupaTiopoUg. M 5 " i UNK& (TT.Y.
DuAagTe 6AeG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kal uur}évs:;r)sgﬁ).epva(sms EMKIVBUVA YIo TNV UYEid UNIKG (TT.X

oBnyieg yia kaBe peAovrikn xprom. € TEPITITWON UTTAOKOPIOUATOG TNG APidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE

- auéowg Tn ouokeun! Mnv evepyoTTOIEiTE €K VEOU TN OUOKEUN
6oon gpiéa eival pTThokapiopévn. ' auth Tn TepimTwon Ba
Kartd Tnv kpouoTIKR S1dTpnon opdTe wroaomideg. H uTropouce va TTpokUWel uwnAr potrr avtidpaong. Bpeite Tnv
€TmMidpaan Tou BopUBoU PTTOPET VO TTPOKAAETEI ATTWAEIN aiTia TOu ITTAOKAPIoPATOG TNG aPidag Kal EEUTTAOKAPETE TNV
akong. AapBdavovTag uttoywn TIG 0dnyieg ao@aAeiag.

KpaTtdTe TN OUGKEUR OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG MBavég aitieg:
OUYKPATNONG, 6TaV EKTEAEITE EPYAOTIES, OTIG OTroiEg N * H apida ayKwoe pe To TTPOG KATEPYOTIO KOPMETI.

Bida 8 pTTOpPOUCE Va £pBEl OE ETTAPN PE KPUPOUG . . .
aywyoUg pedpatog. H emagr Te Bidag i’ éva nAekTpogopo  ° STTAOIHO Tou TTpog katepyaoia uAikoy.

KaAWSIO UTTOPET va TIPOKAAECE! TN UETAPOPE PEUATOG OTA * YTep@OpTWon Tou NAEKTPIKOU EPyaAEiou.
Hi;%‘ég%\ifgg_mmm TNG OUOKEUAG kal va 0dnyoe! G Mnv aTTAWVETE Ta XE€pia 0Og GTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG

pnNXavng otav gival o€ AeItoupyia.

MEPAITEPQ OAHTIES AZQAAEIAS KAl XPHEEQE H Beppokpaoia e apidac propel va ¢Téoel oe uynAd

P’ . > - . €TTITTEd KOATA TN AEITOUPYiIQ.
XPNOIYOTIOIEITE TTPOOTATEUTIKG £§0TTAIONG. KaTd Tnv epyaaia MPOEIAOMOIHEH! Kivauvog eykaUpaTog

ME TN pNXavA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUOAIC. « KaTé TNV aMayr epyaheiou (apidac)
2UVIOTOUME ETTIONG TTPOCTOTEUTIKN EVOUNATia OTTWG ETTIONG i ) ;
udoKa TTPOCTAGIAg AvaTvonG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA, * KATG TNV aTTOBE0N TNG GUOKEUNG

C EAAHNIKA
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Ta ypéQia i ol OKARBPEG BeV ETTITPETTETAI VA OTTOPOKPUVOVTAI
600 n unxavn BpiokeTal o€ AeiToupyia.

Kara 11g epyaaieg o€ 10ix0, opo®r | dATTEDO TTPOCEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KaAWDIa Kal YIa OwWAAVEG agpiou Kal vepou.
ACQOAIOTE TO TTPOG KATEPYQTia KOUUATI OTN YEYYEVN 1 PE MO
GAAn diaTagn otepéwong. Mn ac@aAigpéva TTpog KaTepyaoia
KOMUATIO PTTOPET Va TTPOKaAéTouUV gofapolg TpaupaTiououg
Kal {nuieg.

Mpiv até kaBe epyaaia TN PNXOvH aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKA pTTaTapia.

Mnv TTETATE TIG HETAXEIPIOUEVEG AVTAAAQKTIKEG PTTATOPIEG OTN
QWTIA N} OTa OIKIOKG atroppippara. H AEG mpoogépel pia
aTTOoUPON TWV TTOAIWY AVTAAACKTIKWY PTTATAPIDV ULV
UE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIOG TOU TTEPIBAAAOVTOG, PWTAOTE
TIOPOKAAW OXETIKA OTO €I0IKO KATAGTNHA TIWANONG.

Mnv atroBnkeUeTe TIG AVTAAANOKTIKEG UTTATAPIEG PO ME
METAANIKG avTIKEiYEVA (KIVOUVOG BPayXUKUKAWHATOG).

PoprigeTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG TOU oUCTAUaTOG GBS
pévo PE PopPTIOTEG TOU oUOTAPATOG GBS. Mn @oprideTe
uTrartapieg ammé GAAa ouoTruaTaA.

Mnv avoiyeTe TIg AVIAAAGKTIKEG UTTATAPIEG KAl TOUG YOPTIOTEG
Kal XpNOIMOTIOIEITE Yia ATTOBKEUON HOVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpooTaTeveTe TIG AVTAAAAKTIKEG UTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG
a1é TNV uypaaia.

Otav utrdpxel uttepBOAIKA Katatrévnan A uwnAr Bepuokpaacia
uTTopEi va TpEGEl uypO pTTaTapiog aTéd TIG XAAAOHEVES
€TTAVAPOPTI(OUEVEG UTTOTAPIESG. AV £pBETE O€E ETTAPH PE UYPO
yTraTapiag va TTAUBRTE aUECWG ME VEPO Kal aaTTouvl. X
TIEPITITWON ETTAPAG ME Ta PATIA VA TTAUBATE OXOAACTIKA yia
TouAdiioTov 10 AeTTTd Kai va avalnTAoETE AUECWG va YIaTPO.

Mpogidotmoinon! MNa va amoTpéTmeTal Tov Kivouvo TTUPKAyYIAg
AOyw BPaxUKUKAWNATOG, TpAUPaTIoPoUg i {nNUIEG Tou
TIPOI6VTOG, va un BuBileTe To epyaAeio, TOV avTAAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i} T OUOKEUH QOPTIONG O€ UYpd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA UN diEIcdUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG CUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYIYEG UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAaTOVEPO, OPIOUEVEG XNUIKEG OUGTIEG KAl AEUKAVTIKA A
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPEI VA TIPOKAAETOUV
BpayxukUKAwpQ.

XPHZH XYMOQNA ME TO XKOMO NPOOPIZMOY

O KpoUOTIKOG BIBWTAPAG HE CUGCWPEUTH TIPOCPEPEI TIOAAEG
duvaToTNTEG XPNONG Yia To Bidwua kai ERidwpa BIdwv Kai
Tagiyadiwy, aveEdptnTa atrod To peUua Tou dIKTUOU.

AUTH| N OUCKEUN ETTITPETIETAI VA XPNOILOTIOINBET udvo
OUPPWVA PE TOV OVOPEPOPEVO TKOTIO TTPOOPICHOU.

YMNOAEINMOMENOI KINAYNOI

AkOuN Kal o€ KavovikA xpron dev utropolv va atrokAgiovral
6ol o1 uTtoAeimépevol kivduvol. Katd tn xprion 6a
yTropoucav va TTpokUyouv ol akdAoubol Kivduvol, aToug
oTroioug Ba €TTPETTe va divel 0 XEIPIOTAG 181QITEPN TTPOCOXHA:

TpaupaTIoPOi TTOU TTIPOKUTITOUV ATt OOVATEIG.

Na kpatdre 10 pnxavnua atod Tig TTPOBAETTOUEVEG YIa TO
OKOTTO aUTO XEIPOAAREG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag kal €kBeong.

H nxoppUTTavon ptropei va odnynoel € aKOUoTIKG
TpaupaTa.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKA OKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN
diapkela ékBeong.

TpAUPATIOPOI TV 0POAAPWYV TTOU TTPOKUTITOUV AT
puTToyéva owuartioia.

Na @opdre TTavTa TTPOOTATEUTIKA YUaAId, avOeKTIKA, akpId
TTavTeASVIQ, YavTia Kal avOeKTIKE uTrTodAuaTa.

Eiomrvor} dnAnTnpiwdoug okévng.

(48 )
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XEIPIZMOZ

Ymodeign: MeTd Tn OTEPEWON GUVIOTATAI TIAVTA O EAEYXOG
TNG POTING CUOPiyEEWG pE Eva SuvapokAeido.

H potr olo@iyéng enpeddetal atd éva peydAo

apiBué TTapayovIwy, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TwV akOAoUBwV.

KatdoTtaon @opTiong Tng pTratapiag - EGv ekpopTioTei n
uUaTapia, UTTOpPEI va TTETEI N TAON KAl VO IEIWBET n poTTh
o0oQIvEng.

ApiBp6g aTpo@uy - H xprion Tou epyaleiou pe xaunin
TaxUTNTa OdNYEi OE YIav TTIO XauNnAr poTTr

oUo@Iygng.

©¢éon otepéwong - O TPOTTIOG, PE TOV OTTOI0 KPATATE TO
EPYQAAEIO KAl TO OTOIXEIO OTEPEWTNG, ETINPEACE! TN POTTH
auoQIyEng.

MepioTpepopevo/Buapatodpevo évBepa - H xprion evég
TIEPIOTPEPOUEVOU ) BUCUATOUPEVOU EVOEUATOG PE
AavBaouévo péyebog 1 n xprion evog pn avBeKTIKOU a€
KPOUOEIG TIPOCOPTWHEVOU EEAPTAHATOG HEIWVEN TN POTIT)
auoQIyEng.

XpNoIYOTIOiNON TTPOCAPTWHEVWY EEAPTNHATWY KAl
TIPOEKTACEWY - H pOTTA 0UOPIYENG TOU KPOUOTIKOU
KatoafI8IoU PTTopEi va YelwBei avahoya pe To
TIPOCAPTWHEVO £EGPTNUA A TNV TTPOEKTAGT).

KoxAiag/mrepikdyAio - H potr) aUo@iygng ptropei va SIapEépEl
avdaAoya Pe Tn OIGUETPO, TO PAKOG Kal TNV KaTtnyopia
avToxnG Tou KoxAia/TrepiKoxAiou.

KardoTaon Twv oToixeiwv oTepéwang - AkadBapra,
SiaBpwpéva, oTeyva r ANITTaopéva OToIXEIa OTEPEWONG
uTTopEi va eTTnpeadouv Tn poTrr cUoPIyEng.

Ta egapTtApaTa TTOU Ba BIdBwWOOUV - H avToxr Twv
eCaptnudTwy TToU Ba BIdwBOUV, Kal KABE evOIAuETO dOUIKO
aToixeio (oTeyvo A Aimacpévo, okAnpd ) poAakd, podéAa,
TTapéuBuapa oTeyavoTroinong r 8IGKOEIONG dAKTUAIOG)
uTTopEi va £TTNPeddouv Tn poTrr cUoPIyENG.

TEXNIKEZ BIAQMATOX

‘Ooo epIoodTEPO ETIRAPUVETAI £va HTTOUAGVI, pia Bida f éva
TTagINAdI Ye TO KPOUOTIKO KaToafidl, TOGO 1Mo aTABEPd
oQiyyeTal.

Mo va atmoTpETTeTe NUIEG TWV PECWV OTEPEWONG 1 TWV
KATEPYAJOPEVWV TEPAXIWY, OTTOPEVYETE TNV UTTEPBOAIKN
Siapkela kpouong.

Na pooéxeTe 1d1aiTeEPa, OTAV XPNOILOTIOIEITE HIKPOTEPA PETA
OTEPEWONG, ETTEIBN QUTA XPEIALOVTAI AlYOTEPEG KPOUTEIG VIO
TNV ETTITEUEN HIOG I0AVIKAG POTTAG CUCYPIYEEWG.

E&aoknBeite pe didipopa aToIxKEI OTEPEWONG KAl KPOTHOTE
TN YVAMN 0ag TO XPOVO TTOU XPEIGZEDTE yia TNV €TTITEUEN TNG
€TMBUNNTAG POTTAG CUCYPIYEEWG.

EAgyEre TN potr| 0UOPIYENG HE EVa SUVOHOUETPIKO KAEIS
oUoPIVENG XEIPOG.

Edv €ival TToOAO uwnAn n poTrr) cUoQIyEng, YEIWOTE TN JIAPKEI
Kpolaong.

Edv dev emapkei n potrr) oUo@IyEng, augnoTe Tn didpKeia
Kpouong.

Nadi, putravan, okoupld fj GAAeG akaBapaieg OTa GTTEIPWHPATA
1 KATW atrd TNV KEPAAN Tou HEOOU OTEPEWONG ETTNPEACOUV TO
UYog TNG POTIAG CUCPIYEEWG.

H porrr Tou amaiteitan yia 10 §eRidwpa evog péoou
OTEPEWONG, AVEPXETAI KATA HECOV 6pO OE 75% £wg 80% g
POTING CUORPIYEEWG, EGAPTWHEVN OTTG TNV KATAOTAON TwV
ETTIPAVEIDV ETTAPAG.

Na ekTeAeite s)\a(pplsg epyaoieg BiIdwpaTog JE pia OXETIKA

XOHNAA POTIA GUOQIYENG KOl VO XPNOIHOTIOIEITE Eval
OUVOMOMETPIKO KAEIDI aUOPIYENG XEIPOG YIa TO TEAIKO T@igIlO.

EAAHNIKA D)
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YMNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MMNATAPIEZ
|IONTQN AIOIOY

XpARon eTavagopTI{OPEVWY PTTATAPIWY I6VTWV AIBiou
EmravagopTifeTe TIG pTTaTApPiEG TTOU OEV £XOUV XPNOIPOTIOINOEI
yIO HEYAAUTEPO XPOVIKO BIACTNUA TTPIV TN XPAON.

Mia Beppokpacia Tavw atmd 50°C pelwvel TNV 1I6XU TNG
uTrarapiag. ATTOQEUYETE Tn BEppavan yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
o1aoTnua atd Tov AAIO 1 TIG CUOKEUEG Bépuavong.

Alatnpeite TIG £TTAPEG 0UVOEONG OTO QPOPTIOTH KAl TNV
ETTAVAQOPTICOUEVN PTTATAPIO KOBAPES.

Ma pia pioTn idpkeia (WG TTPETTEN PeTd Tn Xprion ol
UTTOTOPIES VO QOPTIGTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvaTtov PeyaAn dIApKEI Cwnc; Ba £mpeTre va
a@aipeBOUV 01 ETTAVAPOPTIGOUEVEG PTTATAPIES ATIO TO
POPTIOTH WETA TN POPTION.

Ma TNV aTmoBrikeuan TG UTTaTapiag yia dIGoTNPA HEYOAUTEPO
Twv 30 NUEPWV:

AToBnKeUETE TN PTTaTApPia TTEP. 0TOUG 27°C 0€ OTEYVO XWPO.
AmoBnkeueTe TN pumratapia mep. 010 30%-50% Tng
KATaoTaong gopTIong

KdaB¢e 6 prveg @opTiCeTe €K VEOU TN PTTaTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOPNEVWV
HTTaTapIWY 16VTWYV AlBiou

Y€ UTIEPQOPTWAN TNG UTTATAPIAG aTré TTIOAU UWnAR
KatavaAwan peUPATOG, TT. X. ATTO OKPAIEG UWNAEG POTTEG
TTEPIOTPOPNG, MTTAOKAPIOUA TOU TpuTTavioU, doveital To
NAEKTPIKO EPYOAEIO yia 5 deuTEPOAETTTA, avaBoafrvel n
€vOEIgn @OPTIONG Kal TO NAEKTPIKG EPYOAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI
QuUTOHATA.

Ma pia véa evepyotroinan, a@rvete eAeUBePO To dIAKOTITN Kal
OTN OUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE EK VEOU.

KdTw a1ré akpaieg KatatmrovAioelg Bepuaivetal TTdpa TTOAU n
yTrarapia. XTnv TEPITITWON auTr) avaBooBrivouv OAeg ol
AGuTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG MEXPI VA EXEI KOUWOEI N
umratapia. Metd 1o oBACINO TNG £vOEIENG POPTIONG PTTOPET va
OUVEXIOTEI N Guvepyaaia.

MeTagopd eTava@opTI{OMEVWYV UTTATAPIWY I6VTWYV AIBiou

O1 ptratapieg 16vTwv AIBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOUIKWV dIATAEEWY yIa TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUHATWV.

H peTa@opd TEToIWY PTTOTAPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kail SIEBVAG KavovIGuoUg
Kal TIG AVTIOTOIKEG DIATALEIG.

« EmTpémeTal n HETAPOPE TETOIWV PTTATAPIWY OTO SPOUO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITACEIG.

* H gutropikn peTapopd utratapiwy 16viwv AiBiou amod
ETAIPEIEG PETOPOPWIV UTTOKEITAI OTIG OTTAITACEIG TWV
VOUIKWYV OIATAGEWY YIa TNV PETOPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY. OI TIPOETOINACIEG OTTOGTOARG Kal N
METAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG aTTd E1I0IKG
ekraideupéva TpoéowTra. H ouvoAikn diadikaoia
OUVOJEUETAI ATTO ECEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Katd Tn yeTa@opd Ptratapiwy 1I6viwv Aibiou TTpéTrel va

TIPOCEXETE T EGAG:

« ®povTioTe Ta ONUEIR ETTAPWY VO €iVal TTPOOTATEUPEVA KAl
HOVWUEVA WOTE VO aTTOPeUXB0UV BPaxUKUKAWHATA.

* [poC£ETE TO TTOKETO PTTATOPIWY Va gival OTABEPS péoa oTn
OUOKeUaoia Kail va pn YAIoTpd.

* H peTa@opd pmratapiwv Tou TTapouciadouv eBopEG
OI0PPOEG BEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadrepeg TTANPoPopieg atreuBuvBeiTe oTNV eTaIpEia
UETAPOPWV.

C EAAHNIKA
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KAOAPIZMOZ

AloTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG £§aEPIOUOU TNG PNXAVAG
KaBapég.

YYNTHPHZH

XpnoiyoTrolgite poévo ageooudp AEG kail avtaAakTikd AEG.
Egaptiparta, Tou n ahhayr Toug Sev TrEpIypAgpeTal,
QavTIKABIoTWVTAl O€ Pia TEXVIKRA uTToaTAPIEN TNG AEG (BAETTE
@UAAGDIO gyyUnon/ Si1EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOCGTAPIENG).

2€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTTTOEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAQEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov €EaWRQIO apIBUd TToU BPICKETAI OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTré TNV EUTTNPETNON TTEAATWY 1} aTTeuBEiag
até Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

>YMBOAA

MapakaAw diaBaocTte oxoAaoTIKA TG 0dnyieg
Xpnong Tpiv até Tnv £vapén Asitoupyiag.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KGBE epyaagia aTn PNXAv aQAIPEITE
TNV AVTAAAGKTIKN) pTTATapia.

HAEKTPIKG punxavApoTa, prartapieg/
OUCOWPEUTEG DEV ETTITPETTETAI VA
aTroppiTrTovTal yadi Pe Ta OIKIOKA aTroppippaTa.
HAEKTPIKG uNXavAPOTA KOl CUGCWPEUTEG
gUAMéyovTal &EXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
QAVOKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
mepIBAANov o€ eTTIXEipnoN £Tegepyaoiag
QATTOPPIUHATWV.

EvnuepwOeite atrod TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
aTTo €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA UE
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUUATWY.

Ap1Bu6G oTpoPwYV peAavTi

ARN>A

n

|PR[| ApIBubG KpoUTEWY
\V) Taon

Tuvexég pelpa

g
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CA
&

001

EupwTraiké orjpa moTotnTag

Bpetaviké ofjpa moTéTnTag

QOukpaviké orjpa moTéTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER
Modeli

BSS18C2

Vurmali aki vidasi

Uretim numarasi

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aku gerilimi 18V
vBostaki devir sayisi 0-2800 min-'
Tepme sayisi 0-3600 min-'
Tork 210 Nm
Tornavida ucu kovani. 1/4" (6,35 mm)
Maksimum vida biyikligi / somun buyUkIGga M18
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakhgi -18...+50 °C

Tavsiye edilen aki tipleri

L1815R, ... L1890R

Tavsiye edilen sarj aletleri

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore
belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri:

Toplam titresim degeri (U¢ yonin vektor toplami) EN 62841’e
gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Maksimum ebatta vida ve somunlarin sikilmasi

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN UYARLI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurilti dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lglilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.
Beyan edilmis titresim ve gurlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya

farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve glrilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam
calisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli élctide artirabilir.

Titresim ve gurultiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda igini yapmadigi
sureler de g6z éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli lglide azaltabilir.

Operator titresim ve/veya gurdltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galigsma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik énlemleri belirleyin.

I\ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI:

Tepmeli matkap olarak isitme icin koruma cihazi tasiyiniz.
Gurllta etkisi isitme kaybini etkiler.

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
caligmalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu
da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada calisirken devamii
surette koruyucu goézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya
mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Iglenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde

TURKCE D)
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tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akuleri sadece GBS sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uruin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, giic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylnlz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde igeren
aranler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

AKUIG darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usulline uygun kullanim durumunda da butin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

» Gurdlta yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirlandirin.

« Kir parcaciklarindan dolayi olusan g6z yaralanmalari.
Daima koruyucu goézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

« Zehirli tozlarin solunmasi.

KULLANIM

Uyari: Sabitlenmesinden sonra sikma momentinin her
zaman bir tork anahtariyla kontrol edilmesi tavsiye
olunur.

Sikma momenti, asagidakiler dahil, bir cok faktor tarafindan
etkilenir.

Pilin sarj durumu - Pil bosaldiginda voltaj diser ve sikma
momenti azalir.

Devir - Takimin disuk bir hizda kullaniimasi daha dusik bir
stkma momentine neden olur.

Sabitleme pozisyonu - Takimi veya sabitleme elemanini ne
sekilde tuttugunuz sikma momentini etkiler.

Déner/takma ug - Yanlis boyuttaki bir doner veya takma
ucun kullanilmasi veya darbelere dayanikli olmayan
aksesuarlarin kullaniimasi sikma momentini diistirmektedir.
Aksesuarlarin ve uzatmalarin kullaniimasi - Aksesuara veya
uzatmaya bagli olarak darbeli vidalama makinesinin sikma
momenti duisebilir.

Vida/Somun - Sikma momenti, vidanin/somunun capina,
uzunluguna ve mukavemet sinifina goére degisebilir.
Sabitleme elemanlarinin durumu - Kirli, paslanmis, kuru
veya yaglanmis sabitleme elemanlari sikma momentini
etkileyebilir.

Vidalanacak pargalar - Vidalanacak pargalarin ve aradaki
her bir parganin mukavemeti (kuru veya yaglanmis,
yumusak veya sert, disk, conta veya pul) sikma momentini
etkileyebilir.

.

.
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VIDALAMA TEKNIKLERI

Bir pim, bir vida veya bir somuna darbeli vidalama makinesi
tarafindan ne kadar uzun sure ylk uygulanirsa, o kadar fazla
sikilanir.

Sabitleme araglari veya is pargalarinda hasarlarin 6nlenmesi
icin asin darbe surelerinden kagininiz.

Kuglk sabitleme araglarina yiik uyguladiginizda 6zellikle
dikkatli olunuz, ¢linkd en iyi sikkma momentine ulagsmak igin
daha az darbeye gereksinim duymaktadirlar.

Farkli sabitleme elemanlariyla aligstirma yapin ve istenilen
sikma momentine ulagmak igin gereken sireyi aklinizda
tutunuz.

Sikma momentini bir manuel tork anahtariyla kontrol ediniz.
Sikma momenti fazla yuksekse darbe siresini azaltiniz.
Sikma momenti yetersizse, darbe suresini artiriniz.

Vida dislerinde veya sabitleme aracinin basi altindaki yag, kir,
pas veya baska kirlenmeler sikma momentinin yiksekligini
etkilemektedir.

Bir sabitleme aracini s6kmek igin gerekli tork, kontak
yuzeylerinin durumuna bagl, ortalama sikma momentinin
%75 ile %80'i arasindadir.

Hafif vidalama islerini nispeten diisiik bir sikkma momentiyle
yapiniz ve kesin olarak sikilamak igin bir manuel tork anahtari
kullaniniz.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmig akuleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akinun performansini dligtrdr.
Akunin gunes 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve akudeki bagdlanti kontaklarini temiz tutun.

AkUnin 6mrinidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akinin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi aklye
asiri yuklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gostergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden ¢alistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar calistirin. Aku asiri
yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda aki soguyana
kadar ylikleme gostergesinin bitiin lambalari yanip soner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki
yasal hikumler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikumleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
g6rmis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.
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Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir AEG
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.
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Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuiyU gikarin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak
biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Rélanti

Tepme sayisi

Voltaj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk sareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA BSS18C2

Typ Aku razové utahovaky
Vyrobni &islo 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Volnobézné otacky 0-2800 min-'

Pocet udert 0-3600 min™'
Kroutici moment 210 Nm
Uchyceni nastroje 1/4" (6,35 mm)
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice M18

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulator L1815R, ... L1890R
Doporucené nabijecky AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informace o hluku:

Nameéfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku / Kolisavost K 96 dB(A) / 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu / Kolisavost K 107 dB(A) / 3 dB(A)
Pouzivejte chranic¢e sluchu!

Informace o vibracich:

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibra¢nich emisi a, / Kolisavost K

UtaZeni $roubll a matic maximalni velikosti 12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a mize byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Muze byt pouZita k pfedbéznému
posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v$ak nastroj pouZivéa pro rizné
aplikace, s riznym prislu§enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To mize vyrazné
zvysit Uroven expozice v prabé&hu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi ulohu. To mdze vyrazné snizit Uroven expozice v prabehu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pred G€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

AN Prasss - . Sz Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
goz\gﬁz?\;ﬁmypz’gg::;‘::: ;’ssep‘;'l'i‘f?k‘gﬁ"l;"rzo"foto Skodlivy. Proto by nemé! piijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
elektrické nafadi, Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych préci vhodnou ochranou masku.

upozornéni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar ohrozeni zdravi (napf. azbest)

a/nebo téZke poranéni. - Pti zablokovani nasazeného nastroje pistroj okamzité
V&echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna vypnéte! PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
uschovejte. zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s

vysokym reakénim momentem. Zjistéte pri¢inu zablokovani

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
SROUBOVAKEM: bezpec¢nostnich pokynu.

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostfedky k ochrané MozZnymi pfic¢inami mohou byt:
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu. - vzpfiGeni v opracovavaném obrobku
Piistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, * pfelomeni opracovavaneho materialu
pfi kterych muiize Sroub zasahnout skryta elektricka « pretiZzeni elektrického pfistroje

vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim muZe pfivést  Nezasahuijte do béziciho stroje.
napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit elektricky raz. o i e Y. L
Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

DALS| BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY Y g naaraheci popalent
Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim « pii odkladani pfistroje

ouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouziti - . N
gouééstjl' ochra¥1ného odévu )é ochrapnné oéuvi, jako P Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tFisky nebo
protipragné masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici ~ CdStepky.
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu. PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na

elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
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Obrobek zabezpedte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit t€zka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmeéty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou
systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o&i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzalné pouzitelny
k utahovani a uvolfiovani Sroubd a matic nezavisle na
pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi Fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout nize uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

» Poranéni zplisobena vibraci.
Pristroj drzte pouze za uréena drZadla a omezte Cas prace
a expozice.

» Zatizeni hlukem muze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

« Poranéni o€i zpusobena ¢asteckami nedistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice
a pevnou obuv.

» Vdechnuti jedovatych druhli prachu.

OBSLUHA

Upozornéni: Doporu¢ujeme po utazeni vzdy zkontrolovat
utahovaci moment momentovym klicem.

Utahovaci moment je ovliviiovan velkym mnoZstvim rGznych
faktort véetné nasledujicich.

« Stav nabiti baterie — Kdyz je baterie vybita, napéti poklesne
a utahovaci moment bude snizeny.

Pracovni otacky — Pouzivani nastroje pfi nizkych otackach
vede k mensimu utahovacimu momentu.

Poloha utahovani — ZpUsob drZeni nastroje nebo utahovani
spojovaciho prostfedku v riznych thlech bude mit
negativni vliv na utahovaci moment.

Sroubovaci pfislusenstvi/adaptér — Pouzivani Sroubovaciho
prisluSenstvi nebo adaptéru nespravné velikosti, nebo
pouzivani prisluSenstvi, které neni uréené pro zatizeni razy,
mUiZe zpUsobit snizeni utahovaciho momentu.

Pouzivani pfislusenstvi a prodluzovacich nastavct — V
zavislosti na pfisluSenstvi nebo prodluzovacim nastavci se
muze snizit utahovaci sila razového utahovaku.
Sroub/matice — Utahovaci momenty se mohou lisit podle
prameéru, délky a tfidy pevnosti matice/Sroubu.

Stav spojovaciho prostfedku — Utahovaci moment maze byt
ovlivnén znedisténymi, zkorodovanymi, suchymi nebo
namazanymi spojovacimi prostfedky.

(54 )
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* Spojované dily — Utahovaci moment mlze byt ovlivnén
pevnosti spojovanych dili a kaZzdé soucasti vkladané mezi
né (suché nebo namazané, mékké nebo tvrdé, desticky,
tésnéni nebo podlozky).

TECHNIKY RAZOVEHO SROUBOVANI

Cim déle jsou svornik, roub nebo matice zatéZovany
razovym Sroubovakem, tim vice budou utazeny.

Aby se zabranilo poskozeni spojovacich prostfedkti nebo
obrobk, zabrarite nadmérné dlouhému plsobeni razd.

Obzvlasté opatrné postupujte pfi rdzovém utahovani mensich
spojovacich prostfedk(, protoze u nich je k dosazeni
optimalniho utahovaciho momentu zapotiebi méné raza.

Procvicte si utahovani s riznymi spojovacimi prostfedky a
poznamenejte si dobu potfebnou k dosazeni poZzadovaného
utahovaciho momentu.

Zkontrolujte utahovaci moment pomoci ruéniho
momentového klice.

Pokud je utahovaci moment pfili§ vysoky, dobu razového
Sroubovani zkratte.

Pokud neni utahovaci moment dostateény, dobu razového
Sroubovani prodluzte.

Olej, $pina, rez nebo jiné nedistoty na zavitech nebo pod
hlavou spojovaciho prostfedku ovliviiuji velikost utahovaciho
momentu.

Kroutici moment potfebny k povoleni spojovaciho prostfedku
je primeérné 75% az 80% utahovaciho momentu, v zavislosti
na stavu styénych ploch.

PFi lehkych Sroubovacich pracich pouzivejte relativné maly
utahovaci moment a ke koneénému utazeni pouzijte ruéni
momentovy kli¢.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pripojovaci kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v
Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

P¥i pretizeni akumulatoru pfilis vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, za¢ne
elektrické nafadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni zaéne blikat a motor se nasledné samocinné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a
ustanoveni.
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 Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vys$kolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

« Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pripadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Otacky pfi chodu naprazdno

Rn Pocet uderli

Napéti

Stejnosmérny proud

AR

<%=

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

CN/MN
A M

( I> Znacka shody na Ukrajiné

001
[ H [ Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE BSS18C2

Typ Akumulatorova priklepova utahovacka
Vyrobné &islo 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie vymenného akumulatora 18V

Otacky naprazdno 0-2800 min-'

Pocet uderov 0-3600 min™!

Tocivy moment 210 Nm

Upnutie nastroja 1/4" (6,35 mm)
Maximalna velkost skrutky / velkost matice M18

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku L1815R, ... L1890R

Odporucané nabijacky

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach:

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 6284

Hodnota vibraénych emisii ah / Kolisavost K

Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ POZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so &tandardizovanou skigkou
uvedenou v EN 62841 a mdzZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6ze sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku li$it. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Uroven expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpe€nostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prislu$enstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Pregitajte si vietky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit’
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate sluchu.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
pouzitie suc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipra§na maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

€@ 0

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

* sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

* pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpedéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
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Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mozu sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
upevnovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvySkové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné
nebezpecenstva, na ktoré by mala obsluha davat zviast
pozor:

« Poranenia sp6sobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za uré¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

« Zatazenie hlukom moZze viest k poSkodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

« Poranenia o€i spésobené Ciastockami necistot.
Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice,
rukavice a pevnu obuv.

« Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

OBSLUHA

Upozornenie: Po upevneni sa odporuca vzdy
skontrolovat’ utahovaci moment pomocou momentového
klaca.

Utahovaci moment je ovplyvneny mnozstvom faktorov,
vratane nasledovnych.

« Stav nabitia batérie — Ked je batéria vybita, napatie
poklesne a utahovaci moment sa zmensi.

Otacky — Pouzitie nastroja pri nizkej rychlosti vedie k
malému utahovaciemu momentu.

Poloha upevnenia — Spdsob, akym drzZite nastroj alebo
upevriovaci prvok, ovplyviuje utahovaci moment.
Oto¢ny/nasuvny nadstavec — pouzivanie oto¢ného alebo
nasuvného nadstavca s nespravnou velkostou alebo
pouzivanie prisluSenstva, ktoré nie je odoIné proti razom,
znizuje utahovaci moment. ’

Pouzivanie prisluSenstva a predlzeni — Podla prislusenstva
alebo prediZzenia méZe zniZit utahovaci moment razového
skrutkovaca.

Skrutka/Matica — Utahovaci moment sa méze menit podla
priemeru, dizky a triedy pevnosti skrutky/matice.

.

.
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Stav upevnovacich prvkov — Znecistené, skorodované,
suché alebo namazané upevriovacie prvky mézu ovplyvnit
utahovaci moment.

Skrutkované diely — Pevnost skrutkovanych dielov a kazdy
konstrukény diel medzitym (suchy alebo namazany, makky
alebo tvrdy, platnicka, tesnenie alebo podlozka) méze
ovplyvnit utahovaci moment.

SKRUTKOVACIE TECHNIKY

Cim sU &ap, skrutka alebo matica zatazené dlhsie razovym
skrutkovacom, tym sa pevnejsie utiahnu.

Aby sa zabranilo poSkodeniam upeviovacich prostriedkov,
zabrante nadmernej dobe razu.

Budte zvlast opatrni, ked pésobite na mensie upevinovacie
prostriedky, pretoZe potrebujete menej razov, aby ste dosiahli
optimalny utahovaci moment.

Cvicte s rozliénymi upevriovacimi prostriedkami a
poznamenaijte si ¢as, ktory potrebujete, aby ste dosiahli
Zelany utahovaci moment.

Utahovaci moment skontrolujte pomocou ruéného
momentového kluca.

Ked je utahovaci moment prili§ vysoky, znizte ¢as razu.
Ked je utahovaci moment nedostato¢ny, zvyste ¢as razu.
Olej, $pina, hrdza alebo iné necistoty na zavitoch alebo na

hlave upevnovacieho prvku ovplyviuju vySku utahovacieho
momentu

Utahovaci moment potrebny na uvolnenie upeviiovacieho
prostriedku ¢ini priemerne 75 % az 80 % utahovacieho
momentu, v zavislosti od stavu kontaktnych pléch.

Llahké skrutkovacie prace vykonavajte s relativne malym
utahovacim momentom a na kone¢né utiahnutie pouzivajte
ruény momentovy kIU¢.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi €as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrZujte Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach
Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom krutiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opéat stlacte
tlacidlovy vypinag.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v praci opat pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.
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Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknat.

» Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

58 T SLOVENSKY )

‘ 470 484 - BSS18C2.indd 58

SYMBOLY

¥
A\

iI!L

>

Ts
| <2

CnN
A M

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recykla¢né podniky a zberné dvory.

Otacky pri chode naprazdno

Pocet uderov

Napatie

Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE BSS18C2

Typ

Klucz udarowy akumulatorowy

Numer produkcyjny

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkos$¢ bez obcigzenia 0-2800 min-'
llo$¢ uderzen 0-3600 min™'
Moment obrotowy 210 Nm
Gniazdo koncéwki 1/4" (6,35 mm)
Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki M18

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora L1815R, ... L1890R

Zalecane tadowarki

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacja dotyczaca szumow:

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K

Nalezy uzywaé¢ ochroniaczy uszu!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji:

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze si¢
rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réowniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

I\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spc')wodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ
UDAROWY

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych
Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napieciem moze
spowodowac podtagczenie czesci metalowych urzgdzenia do
napiecia i prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym.

C POLSKI
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DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,

mocne i chroniqce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki
stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczacé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry€ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

)
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Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrobce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowaé wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowaé przy pomocy
tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkitadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci€ sig¢ natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac¢ mogg korodujgce lub przewodzgce
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do
mocowania i odkrgcania $rub i nakretek, niezalezna od
przytgcza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzgdzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczac¢ czas pracy i czas ekspozycii.
Ucigzliwos$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
diugie spodnie, rekawice i solidne buty robocze.
Wdychanie toksycznego pytu.
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OBSLUGA

Wskazoéwka: Za kazdym razem po ustawieniu momentu
dokrecenia zaleca sie sprawdzi¢ konfiguracje za pomoca
klucza dynamometrycznego.

Na warto$¢ momentu dokrecenia ma wptyw wiele
czynnikéw, miedzy innymi ponizsze.

Poziom natadowania akumulatora — jesli akumulator jest
roztadowany, spada napigcie i moment dokrecenia zostaje
zredukowany.

Liczba obrotéw — stosowanie narzedzia na niskich obrotach
prowadzi do redukcji momentu dokrecenia.

Pozycja montazowa — na moment dokrecenia wptywa
rodzaj i spos6b zamocowania narzedzia lub elementu
mocujgcego.

Wktadka/zatyczka rotacyjna — stosowanie wktadki/zatyczki
rotacyjnej w niewtasciwym rozmiarze lub stosowanie
akcesoriow nieodpornych na uderzenia réwniez redukuje
moment dokrecenia.

Stosowanie akcesoriow i przedtuzek — w zaleznosci od
akcesorium lub przedtuzki moze doj$¢ do obnizenia
momentu dokrgcenia wkretarki udarowe;j.

Sruba/nakretka — moment dokrecenia moze roznic sig¢ w
zaleznosci od $rednicy, dtugosci i klasy wytrzymatosci
Sruby/nakretki.

Stan elementéw mocujgcych — zanieczyszczone,
skorodowane, suche lub nasmarowane elementy mocujgce
mogg mie¢ wptyw na moment dokrecenia.

Czesci mocowane na $ruby — na moment dokrecenia ma
réwniez wptyw wytrzymatos¢ czesci mocowanych na sruby
oraz kazdego elementu znajdujacego sie migdzy nimi
(suche lub nasmarowane, migkkie lub twarde,
zamontowana uszczelka lub podktadka).

TECHNIKI WKRECANIA

Im dtuzej wkretarka udarowa oddziatuje na bolec, $rube lub
nakretke, tym mocniejsze jest dokrecenie.

Aby zapobiega¢ uszkodzeniom $rodkéw mocujgcych i
mocowanych elementow, nalezy unika¢ nadmiernego czasu
trwania wkrecania.

Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowac w trakcie
oddziatywania na mniejsze $rodki mocujgce, poniewaz
wymagajg one mniej uderzen do osiggniecia optymalnego
momentu dokrecenia.

Nalezy prébowac przy pomocy réznych elementéw
mocujacych i odnotowywac czas potrzebny do osiagnigcia
pozgdanego momentu dokrecenia.

Sprawdza¢ moment dokrgcenia recznym kluczem
dynamometrycznym.

W przypadku zbyt wysokiego momentu dokrecenia nalezy
zredukowac czas przykrecania.

W przypadku niewystarczajgcego momentu dokrecenia
nalezy zwiekszy¢ czas przykrecania.

Na moment dokrgcenia ma wplyw réwniez olej, brud, rdza
czy inne zabrudzenia przy gwincie lub pod gtowg elementu
mocujacego.

Moment obrotowy niezbedny do poluzowania elementu
mocujgcego wynosi srednio 75-80% momentu dokrecenia, w
zaleznosci od stanu powierzchni styku.

Lekkie przykrecenia nalezy realizowac¢ z relatywnie niskim
momentem dokrecenia i stosowa¢ klucz dynamometryczny w
celu ostatecznego przymocowania.

POLSKI D)
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WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-
JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikaé¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac¢ w czystosci styki przytaczeniowe przy
tadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnos$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Przéchowywac': je w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy
pobdr pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych
momentoéw obrotowych, narzedzie reczne z napgdem
elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik
tadowania i narzedzie samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢
przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wigczy¢.
Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sie
za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajg tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

« Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport mogg by¢é
wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywa¢ sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktéw:

« Celem unikniecia zwaré¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

n Liczba obrotéw na biegu jatowym
|PR[| llos¢ uderzen
\V4 Napigcie
— Prad staty
c Europejski Certyfikat Zgodnosci

U K Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodno$¢

cA
«

HA

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

Felépités

BSS18C2

Akkumulatoros csavarbehajté

Gyartasi szam

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Akkumulator fesziiltség 18V
Uresjarati fordulatszam 0-2800 min""
Utésszam 0-3600 min™!
Forgatényomaték 210 Nm
Bitbefogas 1/4" (6,35 mm)
Maximalis csavarméret / anyaméret M18

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C

Ajanlott akkutipusok

L1815R, ... L1890R

Ajanlott toltokészilékek

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok:

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 62841.-nek megfelel6éen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Maximalis méretl csavarok és anyak meghuzasa

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

I\ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan kertilt
sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kilénb6zd
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltér6 lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

A rezgésnek és zajnak valo expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

I\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 0sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezékben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kes6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Utvefuraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziiltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramutést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint
porvédd maszk, védécipd, erés és csliszasbiztos labbel,
sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

@
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Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez&k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrél eltavolitani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

),
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Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az GBS elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvesseégtdl évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral miikddd ttémives csavarbehajto gép
halozati csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhato
csavarok és csavaranyak meghuzasahoz és oldasahoz.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmarado
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kdvetkezé veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiiléndsen figyelnie
kell:

« Vibracié okozta sériilések.
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios idét.

« A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

» Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Viseljen mindig véd&szemiiveget, erés hosszu nadragot,
kesztyit és ellenalld labbelit.

« Mérgezé porok belélegzése

KEZELES

Megjegyzés: Ajanlott a rogzitést kovetéen a meghuzasi
nyomatékot mindig nyomatékkulccsal ellendrizni.

A meghuzasi nyomatékot szamos tényezd
befolyasolja, beleértve az alabbiakat.

« Az akkumulator toltéttségi allapota — Ha az akkumulator
lemerdilt, leesik a fesziiltség és a meghuzasi nyomaték
csokken.

Fordulatszamok — A szerszam alacsony sebesség mellett
térténé hasznalata kisebb meghuzasi

nyomatékot eredményez.

Régzitési pozicié — Az a mdd, ahogyan a szerszamot vagy
a rogzitéelemet tartja, befolyasolja a meghuzasi
nyomatékot.

Forgd/dugos betét — Helytelen méretii forgd/dugos betét
hasznalata, vagy nem tésallé tartozék hasznalata
csokkenti a meghuzasi nyomatékot.

Tartozékok és hosszabbiték hasznalata — Tartozéktol vagy
hosszabbitoétdl fliggéen az litvecsavarozé meghuzasi
nyomatéka csokkenhet.

Csavar/anya — A meghuzasi nyomaték atmérétél,
hosszusagtol és a csavar/anya szilardsagi osztalyatol
fligg6en valtozhat.

.

.

C MA

470 484 - BSS18C2.indd 63

« Ardgzitéelemek allapota — Szennyezett, korrodalt, szaraz,
vagy lekent rogzitéelemek befolyasolhatjak a meghuza5|
nyomatékot.

« A csavarral rogzitend6 elemek — A csavarral régzitendé
elemek szilardsaga és minden koztik Iévé elem (szaraz
vagy lekent, puha vagy kemény, lemez, témités vagy alatét)
befolyasolhatja a meghuzasi nyomatékot.

Becsavarasi technikak

Minél hosszabb ideig terhellink egy csapszeget, csavart vagy
anyat az Utvecsavarozoval, annal jobban meghlzzuk azt.

A régzitéanyagok vagy munkadarabok sériiléseinek
elkeriilése erdekében kertiilje a tulzott Gtési id6t.

Legyen kiildnésen évatos, ha kisebb rogzitéelemekkel
dolgozik, mivel azoknak kevesebb Utés is elegend6 az
optimalis meghuzasi nyomaték eléréséhez.

Gyakoroljon killdnb6z6 rogzitéelemekkel és jegyezze meg
azt az id6t, amely a kivant meghlzasi nyomaték eléréséhez
szikséges.

Ellenérizze a meghuzasi nyomatékot kézi nyomatékkulccsal.
Ha tul nagy a meghtzasi nyomaték, csdkkentse az Gtési idét.

Ha nem elegend6 a meghuzasi nyomaték, névelje az Gtési
idét.

A rogzitéelem menetén vagy a fej alatt 1év6 olaj, kosz,
rozsda, vagy mas szennyezddések befolyasoljak a
meghuzasi nyomaték mertékét.

A roégzitéelem oldasahoz sziikséges nyomaték atlagosan a
meghuzasi nyomaték 75-80%-a, az érintkezéfellletek
allapotatol figgden.

A koénnyl becsavarast viszonylag csekély meghuzasi
nyomatékkal végezze el, és a végleges meghuzashoz
hasznaljon kézi nyomatékkulcsot.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lzemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideju tarolast.

A t6Itd és az akku csatlakozdérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatdnyomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen ledllas
vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztil vibral, a toltéskijelz6 villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelzé minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hdl. Ha a tdltéskijelz6 kialszik, utana
tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell tdrténnie.

R x)
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« Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szdllitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

 Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

véllalatahoz.

TISZTITAS
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

[KARBANTARTAS
Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

@
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Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzdket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozaddjon a hulladékudvarokrol és
gyUjtéhelyekrél.

Uresjarati fordulatszam

Utésszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfelel&ségi jel

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BSS18C2

Model Baterijski udarni vijacniki
Proizvodna $tevilka 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-2800 min-'

Stevilo udarcev! 0-3600 min"!

Vrtilni moment 210 Nm

Sprejem orodja 1/4" (6,35 mm)
Maksimalna velikost vijaka / matice M18

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij L1815R, ... L1890R
Priporoc¢eni polnilniki AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:

Nivo zvo€nega tlaka / Nevarnost K 96 dB(A) / 3 dB(A)
Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K 107 dB(A) / 3 dB(A)
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah:

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti 12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéhe namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v
celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in
dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

1 . . V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
?na?&?a?gﬁyz_gﬁ :Li%?ﬁﬁzéﬁfeat‘éaggngfgmigﬁ:;;"'a ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi

A % ; i h lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko o : .
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe. momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v upostevanju vamnostnih navodil.

prihodnje Se potrebovali. Mozni razlogi so lahko:

* Zagozditev v obdelovancu ]
VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJACNIKI . Prezganje Of?tde'O\IfaEfga ma‘e“a('j?
Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrodi reobremenitev eleklricnega orodja
izgubo sluha. Ne segaijte v stroj v teku.
Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v Orodje lahko med uporabo postane vroCe.
prikrite elektriéne vode, drzite napravo za izolirane OPOZORILO! Nevarnost opeklin
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim vodnikom * pri menjavi orodja
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do « pri odlaganju naprave

elektricnega udara. Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
- e " " " plinske in vodne napeljave.

Uporabite za$¢€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite

zascitna oc€ala. Priporocajo se zasS¢itka oblacila, kot npr.

maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

nedrsec€e obuvalo, ¢elada in zasScita za sluh. Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu. gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
(npr. azbest), ni dovoljena. strokovnega trgovca.
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Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
oc¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega
vijagnika sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno od
omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljugiti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzro€ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene roc¢aje in
omejite €as dela in izpostavljenosti.

» Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

« Vsled delcev necisto¢ povzroéene poskodbe oéi.
Nosite zmeraj zas¢itna o¢ala, moc¢ne dolge hlace, rokavice
in mo¢no obutev.

« Vdihavanje nevarnih prahov.

DELOVANJE

Opomba: Priporocljivo je, da se po pritrditvi vedno
preveri zatezni moment z momentnim klju¢em.

Na zatezni moment vplivajo razli¢ni dejavniki, vkljuéno z
naslednjimi.

« Stanje napolnjenosti baterije - Ko se baterija izprazni,
napetost pade in se zatezni moment zmanj$a.

Hitrosti - uporaba orodja pri nizki hitrosti povzro¢i manjsi
zatezni moment.

Pritrdilni polozaj - Nacin drzanja orodja ali pritrdiinega
elementa vpliva na zatezni moment.

Vrtljivi ali vtiéni vioZek - Uporaba vrtljivega ali vticnega
vlozka z napacne velikosti ali uporaba opreme ki ni odporna
na udarce zmanjSuje zatezni moment.

Uporaba opreme in podaljSkov - odvisno od opreme ali
podalj$ka se lahko zniZza zatezni moment udarnega
vijaénika.

Vijak/matica - Zatezni moment se lahko razlikuje glede na
premer, dolzino in razred trdnosti vijaka/matice.

Stanje pritrdilnih elementov - Onesnazeni, korodirani, suhi
ali mazani pritrdilni elementi lahko vplivajo na zatezni
moment.

Deli, ki jih je treba priviti - Trdnost delov, ki jih je treba priviti,
in katera koli komponenta med njimi (suha ali mazana,
mehka ali trdna, vijak, tesnilo ali podlozka) lahko vplivajo na
zatezni moment.

(66 0

NACINI PRIVIJANJA

Cim dlje vijagite sornik, vijak ali matico z udarnim vijaénikom,
tem bolj jih pritegnite.

Da bi se izognili poSkodbam pritrdilnih sredstev ali
obdelovancey, se izogibajte prekomernemu trajanju udarcev.
Bodite $e posebej previdni pri delu z manjSimi pritrdilnimi
sredstvi, ker potrebujejo manjSe Stevilo udarcev, da dosezete
najbolj§i zatezni moment.

Vadite z razli¢nimi pritrdilnimi elementi in si zapomnite ¢as, ki
ga potrebujete, da dosezZete Zeleni zatezni moment.

Preverite zatezni moment z ro¢nim momentnim kljucem.
Ce je zatezni moment previsok, zmanj$aite trajanje udarcev.

Ce je zatezni moment nezadosten, povedaite trajanje
udarcev.

Olje, umazanija, rja ali drugi necisto¢e na navojih ali pod
glavo pritrdilnih sredstev vplivajo na raven zateznega
momenta.

Navor, potreben za sprostitev pritrdilnih sredstev, je v
povprecju 75% do 80% zateznega momenta, odvisno od
stanja kontaktnih povrsin.

Vijaki privijte nekoliko z relativno nizkim zateznim momentom
in uporabite ro¢ni momentni klju¢ za trdno privijanje.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund
vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatoriji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocbam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

NA )
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« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf3e 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi

akumulator.
N —

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z

>0

gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢€ in zbirnih mest.

n Stevilo vrtljajev prostega teka
|PR[| Stevilo udarcev
\V4 Napetost
m— ENnosmerni tok

c Evropska oznaka za zdruzljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti

CA

g Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

001
[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost

( O \ NA
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TEHNICKI PODACI

Vrsta izvedbe

BSS18C2

Akumulatorsku udarni izvija¢

Broj proizvodnje

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-2800 min-'
Broj udaraca 0-3600 min-'
Okretni moment 210 Nm
Priklju¢ivanje alata 1/4" (6,35 mm)
Maksimalna veli¢ina vijka / veli¢ina matice M18
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

L1815R, ... L1890R

Preporuceni punjadi

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo uéinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama:

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovaraju¢e EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Stezanje vijaka i matica maksimalne veli¢ine

I\ UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu
procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znac¢ajno povecati
razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je
uklju€en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja
rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do

I\ UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektriéni
alat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu. povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke mozZe uzrokovati gubitak sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi ) ) Y e
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa Nemojte sezati u stroj koji radi.

vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.  ypOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata
OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE * kod odlaganja uredaja
Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek  Ppijlievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao odstranjivati.
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i Kod rad idu. st ili pod it lektric
protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu sluha. k:blései\gaori]?/gtljo%es rI?r?z;Jil\llgge u paziti na elextricne
Prasina koja nastaje prilikom rada je éesto nezdrava i ne bi P

smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikiadnu zastitnu masku protiv OS|gurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
prasine. Neosigurani izradci mogu prouzrociti teSke povrede i

ostecenja.

(68 ) HRVATSKI D)
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Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Guvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv za
priévrc¢i-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
prikljucka struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sljedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.
Uredaj drzite na za to predvidenim dr§kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

« Opterec¢enje bukom moze dovesti do ostecenja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranlmte trajanje ekspozmue
« Cesticama prljavstine prouzroéene ozljede ogiju.
Nosite uvijek zastitne naocale, zatvorene duge hlace,
rukavice i zatvorene cipele.

« Udisanje otrovnih prasina.

POSLUZIVANJE

Uputa: Preoporucuje se, poslije pricvr§éenja zakretni
moment privlaéenja uvijek provjeriti jednim zakretnim
moment klju¢em.

Na zakretni moment privliacenja se utjeCe mnogim faktorima,

ukljucujuci sljedece.

« Stanje punjenja baterije - Kada je baterija ispraznjena,
napon opada i zakretni moment priviacenja se smanjuje.

« Broj okretaja - Primjenja alata kod niske brzine vodi do
jednog manjeg zakretnog momenta privlacenja.

« Pozicija priévrSc¢enja - Vrsta i nacin, kako drzite alat ili

element koji se pricvr§éuje, utjeCe na zakretni moment

privlagenja.

Zakretni/uti¢ni umetak - Primjena zakretnog ili uticnog

umetka pogresne veli¢ine ili primjena pribora koji je

neotporan na udare, reducira zakretni moment priviacenja.

Primjena pribora i produzenja - zavisno o priboru ili

produzenju, zakretni moment priviacenja udarnog zavrtaca

moze biti reduciran.

Vijak/Matica - zakretni moment privlatenja moze zavisno o

promijeru, duzini, kategoriji ¢vrstoée vijka/matice variirati.

Stanje prlcvrsnlh elemenata - uprljani, korozni, suhi ili

podmazani pricvrsni elementi mogu utjecati na zakretni

moment privliagenja.

M
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« Dijelovi koji se spajaju - Cvrstoca dijelova koji se spajaju i
svaki element izmedu toga (suhi ili podmazani, meki ili tvrdi,
ploca, brtva ili podloska) mogu utjecati na zakretni moment
privlagenja.

TEHNIKE UVRTANJA

Sto duZe se jedan svornjak, matica ili udarnim zavijagem
opterecuju, to ¢e ovi jace biti stegnuti.

Zbog izbjegavanja oSteéenja pri€vrsnog sredstva ili izratka,
izbjegavajte prekomjerno trajanje udaranja.

Budite posebno oprezn, ako djelujete na manja priévrsna
sredstva, jer je ovima je potrebno manje udaraca da bi se
postigao optimalan zakretni moment privlacenja.

Vjezbajte s raznim priévrsnim elementima i zapamtite vrijeme
koje vam je potrebno za postizanje pozZeljnog zakretnog
momenta privlagenja.

Zakretni moment privlaenja provjerite jednim rucnim
zakretnim moment kljuéem.

Ako je zakretni moment privlacenja previsok, smanjite vrijeme
udaranja.

Ukoliko zakretni moment nije dovoljan, povecajte vrijeme
udaranja.

Ulje, prljavstina, hrda ili druge prljavstine na navojima ili ispod
glave pri€vrsnog sredstva utjeCu na visinu zakretnog
momenta priviacenja.

Za odvrtanje jednog pri¢vrsnog sredstva potrebni zakretni
moment iznosi prosje¢no 75% do 80% od zakretnog
momenta privlaenja, zavisno o stanju kontaktnih povrsina.

Izvodite lake radove zavrtanja s jednim relativno niskim
zakretnim momentom privlacenja i uporabite za finalno
pritezanje jedan ru¢ni zakretni moment kljug.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuéiti. Pod ekstremnim optere¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze nastaviti
sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

)
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Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuée $kolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.
Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§éavanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja u praznom hodu

Broj udaraca

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI BSS18C2

Konstrukcija

Akumulatora trieciena skrdvgriezis

1zlaides numurs

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Akumulatora spriegums 18V
TukS$gaitas apgriezienu skaits 0-2800 min-'
Sitienu skaits 0-3600 min™'
Griezes moments 210 Nm
Instrumentu stiprinajums 1/4" (6,35 mm)
Maksimalais skrives lielums/uzgriezna lielums M18

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L1815R, ... L1890R

Leteicamas uzlades ierices

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Trok$nu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis / Nedro$iba K
Troksna jaudas Iimenis / NedroSiba K

Nésat trok$na slapétaju!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija:

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Maksimala lieluma skravju un uzgrieznu piegrieSana

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok8na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes Iimeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot
visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna

iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Turiet ierici aiz izolétajam turésanas virsmam, veicot
darbus, kur skruave var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu nokllt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

C LATVISKI
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
NoskaldrOJlet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iesprudis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.
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Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skrdivju un uzgrieznu skravésanai un atskravésanai bez tikla
piesléeguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI

ArT, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotdjam japievérs ipasa uzmaniba:

« Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet
darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi.
:_iitojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
aiku.

* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses,
cimdus un stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

LIETOSANA

Noradijums: Péc piestiprinasanas ieteicams ar
momentatslégu vienmer parbaudit pievilkSanas griezes
momentu.

Pievilk§anas griezes momentu ietekmé daudz faktoru, tostarp
turpmak minétie.

» Akumulatora uzlades stavoklis — Ja akumulators ir
izladégjies, spriegums kritas un pievilkSanas griezes
moments samazinas.

Apgrieziena skaiti — Ja darbariku izmanto ar zemu atrumu,
pievilkS§anas griezes moments ir mazaks.

Stiprindjuma pozicija — Tas, ka jus turat darbariku vai
stiprindjuma elementu, ietekmé pievilkSanas griezes
momentu.

GrieSanas/uzsprauzamais uzgalis — Ja izmanto nepareiza
izméra grieSanas vai uzsprauzamo uzgali vai piederumus
bez triecienizturibas, pievilk§anas griezes moments
samazinas.

Piederumu un pagarinajumu izmanto$ana — Atkariba no
piederumiem vai pagarinajuma triecienskravgrieza
pievilk§anas griezes moments var samazinaties.
Skrave/uzgrieznis — Pievilk§anas griezes moments var
atSkirties atkariba no skriives/uzgriezna diametra, garuma
un pretestibas klases.
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« Stiprinajuma elementu stavoklis — Netiri, saris&jusi, sausi
vai ieelloti stiprindjuma elementi var ietekmét pievilkSanas
griezes momentu.

+ Skrlvéjamas dalas — Skravéjamo dalu pretestiba un katra
starp tam eso8a konstrukcijas detala (sausa vai ieellota,
miksta vai cieta, disks, blive vai starplika) var ietekmét
pievilkS§anas griezes momentu.

IESKRUVESANAS METODE

Jo ilgak tapa, skrave vai uzgrieznis tiek noslogoti ar
triecienskrivgriezi, jo cieSak tie tiek pievilkti.

Lai noverstu stiprinajuma ldzek|u vai sagatavju bojajumus,
izvairieties no parlieku ilgas trieciendarbibas.

Esiet 1pasi piesardzigi, iedarbojoties uz mazakiem
stiprinajuma Iidzekliem, jo ir nepiecieSams mazak triecienu,
lai sasniegtu optimalu pievilk§anas griezes momentu.

Vingrinieties stradat ar dazadiem stiprindjuma elementiem un
iegauméjiet laiku, kads nepiecieS§ams, lai sasniegtu vélamo
pievilkSanas griezes momentu.

Parbaudiet pievilk§8anas griezes momentu ar rokas
momentatslégu.

Ja pievilkS§anas griezes moments ir parak augsts, samaziniet
trieciendarbibas laiku.

Ja pievilkSanas griezes moments ir nav pietiekams,
paaugstiniet trieciendarbibas laiku.

Pie stiprinajuma Iidzekla vitném vai zem galvinas eso3a ella,
rdsa un citi netirumi ietekmé pievilkSanas griezes momenta
apmeru.

Stiprinajuma elementa atskravésanai nepiecieSamais griezes
moments parasti atbilst vidéji 75 % I1dz 80 % no pievilksanas
griezes momenta atkariba no kontaktvirsmu stavokla.

Veiciet vieglus ieskrivésanas darbus ar relativu mazu
pievilk§anas griezes momentu un galigai pievilk§anai
izmantojiet rokas momentatslégu.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, pékSna apstaSanas vai 1ssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

LATVISKI D)
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So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

 Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. bro$dru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

C LATVISKI
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai
savak$anas punkti.

Tuks$gaitas apgriezienu skaits

Sitienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BSS18C2

Konstrukcija Smauginis atsuktuvas su akumuliatoriumi
Produkto numeris 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Sikiy skaicius laisva eiga 0-2800 min-'
Apsuky skaicius 0-3600 min-'
Sukimo momentas 210 Nm

Jrankiy griebtuvas 1/4" (6,35 mm)
Maksimalus varzto / verzlés dydis M18

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai L1815R, ... L1890R

Rekomenduojami jkrovikliai

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informacija apie keliama triuk$§ma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija:

Bendroji svyravimy reikSmé (truq krypé&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841

Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

UzZverzti maksimalaus dydzio varitus ir verzles

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,
kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali zymiai

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

I\ WARNING Perskaitykite visus saugumo
ispéjimus, instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir
specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang¢iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsaugine kauke nuo dulkiy.

[LIETUVISKAI)

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina i$jungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

* Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medzZiagos pratrakimas

* Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian€ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
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Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iSteketi
akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuéiy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skyscius ir pasirpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorinj impulsinj suktuva galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybés jungtis j el. tinkla.

S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti
nuo visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie
pavojai, j kuriuos naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.
« Dél triuk8mo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir
apribokite ekspozicijos trukme.
« NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.
* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NAUDOJIMAS

Pastaba: rekomenduojama pritvirtinus visada patikrinti
uzsukimo momenta dinamometriniu raktu.

UzZsukimo momentui jtakos turi daugybé veiksniy,
tarp jy ir toliau pateiktieji.

« Baterijos jkrovimo lygis — jei baterija iSsikrovusi, néra
jtampos ir uzsukimo momentas susilpnéja.

« Sukimosi momentas — jei jrankis naudojamas nedideliu

greitiu, jo

uzsukimo momentas

silpnesnis.

Tvirtinimo padétis — uzsukimo momentui jtakos turi tai, kaip

pritvirtinti jrankiai ar tvirtinimo elementai.

Sukimo / verzliarakéiy antgaliai — jei naudojamo sukimo ar

verzliarakéio antgalio dydis netinkamas arba naudojami

priedai neskirti smiginiams prietaisams, tai sumazina

uzsukimo momenta.

Priedy ir ilgintuvy naudojimas — priklausomai nuo priedy

arba ilgintuvy smaginio verzliasukio uzsukimo momentas

gali sumazéti.

Varztai / verzlés — uzsukimo momentas gali skirtis

priklausomai nuo varzty / verzliy skersmens, ilgio ir kietumo

kategorijos.

Tvirtinimo elementy baklé — neSvards, apradije, nesutepti

arba tepaluoti tvirtinimo elementai gali turéti jtakos

uZsukimo momentui.

Tvirtinami objektai — tvirtinamy objekty kietumas ir bet

kokios tarpinés konstrukcijos (nesuteptos arba suteptos,

minkstos arba kietos, diskai, tarpinés ar poverzlés) gali

tureéti jtakos uzsukimo momentui.

.

.

C [LIETUVISKAI]

SUKIMO BUDAI
Kuo ilgiau smaginiu verzliasukiu sukama smeigé, varztas ar
verzlé, tuo stipriau ji uzverziama.
Norédami iSvengti tvirtinimo detaliy ar jrankiy pazeidimo,
turite vengti per ilgos sukimo trukmeés.
Bukite ypac atsargs, jei dirbate su smulkiomis tvirtinimo
detalémis, kadangi joms reikia maziau smuagiy, kad baty
pasiektas optimalus uzsukimo momentas.

Pabandykite sukti jvairius tvirtinimo elementus ir jsidémékite
laika, per kurj pasiekiamas reikiamas uzsukimo momentas.

Patikrinkite uzsukimo momentg rankiniu dinamometriniu
raktu.

Jei uZsukimo momentas per stiprus, sumazinkite sukimo
laikg.

Jei uzsukimo momentas nepakankamas, sukimo laikg
padidinkite.

Tepalai, purvas, radys ar kiti neSvarumai, esantys ant sriegiy
arba po tvirtinimo detaliy galvute, turi jtakos uzsukimo
momentui.

Tvirtinimo detalei atsukti reikalingas sukimosi daznis
vidutiniskai siekia nuo 75 % iki 80 % uzsukimo momento,
priklausomai nuo kontaktiniy pavirSiy baklés.

Paprastus jsukimo darbus atlikite naudodami santykinai mazg
uzsukimo momentg, o norédami galutinai uztvirtinti naudokite
rankinj dinamometrinj rakta.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesn;j laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uZztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperaturai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30%
iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis
automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jiungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

« Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
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atlikti ik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

privalo bati prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati $varios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose pasidomékite
apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Sikiy skaicius tuscigja eiga

AR

Apsuky skaiius
[tampa
Nuolatiné srove

Ts
<=

Europos atitikties Zenklas

Cn/N
A M

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Cﬁ Ukrainos atitikties Zenklas

001
[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED BSS18C2

Konstruktsioon

Juthmeta kruvikeeraja

Tootmisnumber

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Vahetatava aku pinge 18V
Pddriemiskiirus tuhijooksul 0-2800 min-'
Lookide arv 0-3600 min™'
P&6rdemoment 210 Nm
Tooriista kinnitus 1/4" (6,35 mm)
Maksimaalne kruvi / mutri suurus M18

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal -18...+50 °C

Soovituslikud akutulbid

L1815R, ... L1890R

Soovituslik laadija

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Miira andmed:

Mdobtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tidpiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed:

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véaéartus a, / Maaramatus K
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja muratase puudutab toriista pdhikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See véib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lilitatud voi
téotab, kuid sellega ei tehta t06d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi miira eest, naiteks: hooldage tdoriista ja

tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake (ile tdokorraldus.

FN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kbigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Miira toime voib
pohjustada kuulmiskadu.

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist ssadme osad pinge alla ja pShjustada
elektriloogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

M
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EESTI

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine t66deldavas toorikus

« téddeldava materjali [Abimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina to6tamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun klsige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).
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Laadige susteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste véltimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne tooriist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks voérgulihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tdhelepanu péérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.
Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pikse, kindaid
ning tugevaid jalatseid.

Mirgiste tolmude sissehingamine

KASUTAMINE

Markus: Péarast kinnikeeramist soovitame
pingutusmomenti kontrollida diinamomeetrilise
mutrivétmega.

Pingutusmomenti m&jutab suur hulk
tegureid, mis hélmab jargmist:

« Akupatarei laadimisolek. Kui akupatarei on tihjenenud,
alaneb t66pinge ja vaheneb pingutusmoment.
Podrlemiskiirus. Kui todriista kasutatakse madalal
podrlemiskiirusel, on tagajarjeks vahenenud
pingutusmoment.

Kinnitusasend. Pingutusmomenti méjutab viis, kuidas
hoiate t6driista ja kinnitusvahendit.

Padrun/adapter. Vale suurusega padruni/adapteri voi
mitteldogikindlate tarvikute kasutamine véahendab
pingutusmomenti.

Tarvikute ja pikenduste kasutamine. Olenevalt tarvikutest
vOi pikendustest voib 166kvotme pingutusmoment
vaheneda.

Kruvi/mutter. Pingutusmoment muutub séltuvalt kruvi/mutri
l1abimdddust, pikkusest ja tugevusklassist.
Kinnitusdetailide seisund. Pingutusmomenti vdivad
mojutada maardunud, korrodeerunud, kuivad véi maaritud
kinnitusvahendid.

Kinnikeeratavad detailid. Kinnikeeratavate detailide tugevus
ja iga konstruktsioonielement nende vahel (kuiv voi
maaritud, pehme véi kdva, seib, tihend voi lameseib) voib
pingutusmomenti mojutada.
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SISSEKEERAMISE TEHNIKAD

Mida kauem polti, kruvi voi mutrit I66kvétmega koormatakse,
seda tugevamini keeratakse see kinni.

Kinnitusvahendite voi toorikute kahjustuste drahoidmiseks
valtige llemaarast 166gi kestust.

Olge eriti ettevaatlik, kui todtate vaiksemate
kinnitusvahenditega, sest need vajavad optimaalse
pingutusmomendi saavutamiseks vahem l6dke.

Harjutage erinevate kinnitusvahenditega ja jalgige, kui palju
aega kulub soovitud pingutusmomendi saavutamiseks.

Kontrollige pingutusmomenti dinamomeetrilise
kasimutrivétmega.

Kui pingutusmoment on liiga suur, alandage 166gikiirust.
Kui pingutusmoment ei ole piisav, suurendage l66gikiirust.

Oli, mustus, rooste v&i muud jaagid keermetes vai
kinnitusvahendi pea all méjutavad pingutusmomenti.

Olenevalt kontaktpindade seisundist on kinnitusvahendi
vabastamiseks vaja rakendada 75% kuni 80%
kinnikeeramisel kasutatud pingutusmomendist.

Teostage kergemaid t6id suhteliselt vaikese
pingutusmomendiga ja I&plikuks pingutamiseks kasutage
diinamomeetrilist kasimutrivotit.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku t6évdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme maojul.

Hoidke laadija ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude ililekoormuskaitse

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, luhise tekkimisel vai Ulikdrgetel podretel,
vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja t6oriist
llitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

EESTI D)
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« Pododrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte

poole.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil
oleva masinattilibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel t66tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
vOi edasimiija kaest.

AR

n Pédrete arv tihikaigul
|PRA Lookide arv
\V4 Pinge
m— Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmaérgis

cCn/MN
A M

‘; Ukraina vastavusmark

[ H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHUWYECKWUE OAHHBLIE

BSS18C2

Mogenb AKK. UIMNYNbCHbIV rankoBepT
CepwiiHbIi HOMep nsgenus 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
BonbTrax akkymynsitopa 18V

Yucno o6opoToB 6e3 Harpysku 0-2800 min-'

Yucno yoapos 0-3600 min-'
MOMEHT 3aTsHKKn 210 Nm
LepxaTenb BCTaBok 1/4" (6,35 mm)
MakcumarnbHbI pa3Mep BUHTa / Pasmep raiku M18

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
PekoMeHfjoBaHHas TemnepaTypa oKkpyxatolLen cpegbl BO Bpems paboThbl -18...+50 °C

PekoMeHa0BaHHbIE TWUMbl aKKyMYNSTOPHbIX 6r1OKOB

L1815R, ... L1890R

PekomeHAoBaHHbIE 3apsaHble YCTPONCTBa

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

WHdopmaumsa no wymam:
3HaueHus 3aMepsAnnCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 62841.

YpoBeHb LWyma npubopa, onpezierneHHblil No nokasatenio A, 06bI4HO COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBOro faeneHus / HebesonacHoctb K
YpoBeHb 3BykoBOM MollHocTH / HebesonacHocTb K
Monb3ynTecb NpUCNOco6eHUAMU ANA 3aWnTbl cryxa.

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmauusa no Bubpaumnm:

Ob6Lwme 3HaveHNs BUOpaLmmn (BEKTOpHas Cymma Tpex
HanpasneHui) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841.
3HaveHune B1bpaunoHHoli amnceum a, / HebesonacHocTb K
3aB1HYMBAHWE BUHTOB U raek MakcMMarbHbIX pa3mepoB

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N BHUMAHMUE!

3asBneHHble 3Ha4eHns BMGpaLym 1 LLYMOBOTO U3MYyYeHUs), ykasaHHble B HACTOSALWEM MH(OPMaLMOHHOM nucTe, 6binn
M3MepeHbl COrnacHoO CTaHAapTU3MPOBaHHOMY MeToAy ucnbiTaHus cornacHo EN 62841 1 moryT ucnonb3osartbes Ans

CPaBHEHUS OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYrM. OHW MOTYT NPUMEHSATLCS AN NPeABaPUTENLHON OLIEHKM BO3AEHCTBUS HA OpraHnam
Yeroseka.

YkazaHHble 3Ha4YeHust BVI6paL|,I/II/| W WYMOBOro n3nyvyeHuna OEeNCTBUTENbHBI AN OCHOBHbIX obnacTen NPUMEHEHUA NHCTPYMEHTa.
OpHako ecnun WHCTPYMEHT UcCnonb3dyeTcsd B pyrnx obnacTtsax NPUMEHEeHUa nnu ¢ 4pyrumMmu npuHagnexxHocTamMmu nméo npoxoanTt
HeHagnexatulee 06Cﬂy)KI/IBaHI/Ie, 3Ha4YeHusa BI/IGpaLl,I/II/I W LWYMOBOrO U3ny4eHns MoryT oTnmn4aTbCs. 310 MoXeT CyLeCTBeHHO
YBEenu4ynTb ypOoBEHb BO3[Ie/CTBUS Ha OPraHN3M Ha NPOTSXKEHUN obuiero nepuoga pa60TbI.

lMpw oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPaLWK W LLIYMOBOTO M3My4YeHWsi Ha OpraHnam Takke HeoB6XoAMMO YyUnUTbIBaTb NEPUOABI,
KOFA@ MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UMK KOrAa OH paboTaeT, Ho (pakTUYECKM He MCNONb3YeTcs AMNs BbINOHEHUS paGoTbl. ITO MOXET

CYLLEECTBEHHO COKPaTWUTb YPOBEHb BO3AEVCTBUS HA OPraHn3m Ha NPOTSKEHUM OBLLIETO Nepuoaa paboTb.

OnpegenuTte AOMNOMHUTENbHbIE Mepbl As 3aLUThl onepaTtopa oT BO3AEWCTBUS BUBGpaLmMmn u/unm wyma, Takme Kak
obcnyXMBaHMe MHCTPYMEHTA M ero NpUHaAIEXXHOCTEN, COXPaHEHME PYK B TENSe, opraHnsauus rpadmnkos paboTol.

m BHUMAHME! O3nakomutbes co Bcemmn
npeaynpexaeHUsiMM oTHocUTernbLHo 6esonacHoro
WUCMONb30BaHUS, UHCTPYKLUSIMU, UITIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanom m TEXHUYECKUMM XapaKTepPUCTUKaMM,
NOCTaBNsieMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobnioaeHune Bcex Hpkecneayowmx UHCTPYKLMI MOXeT
NPVBECTM K MOPAXKEHWIO IMNEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy w/
VI TSOKENbIM TpaBmam.

CoxpaHsifiTe 3T MHCTPYKUMM 1 yKasaHus ansa oyayuwiero
MCMOMb30BaHVSA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3! HOCTU AnA

MMMNYNbCHbLIA TAMKOBEPT

Mpwu yaapHOM cBepreHuu HageBaunTe 3alUTHble
HayLWHUKKW. Bo3gencTBue Wyma MOXeET NpuBeCTH K noTepe
cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPU KOTOPbIX MOXHO
3aUenuTb CKPbITYIO 3MEeKTPONPOBOAKY, MHCTPYMEHT
crnepyeT AepXaTb 3a cneynanbHO NnpeAHa3HayYeHHble
ANA 3TOro U3oNUpoBaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTaKT ¢
TOKOBEZYLLMM NPOBOAOM MOXET CTaBWUTb Mof HanpsikeHue
MeTansim4eckme Yacty UHCTPYMEHTa, a TakKe NPUBOANUTbL K
yaapy 3neKTpUYEeCKUM TOKOM.

OOMNOJNHUTENbHBLIE YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU
N PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBaMU 3amThl. PaGotaTb ¢
MHCTPYMEHTOM BCerga B 3alUMTHbIX o4Kkax. PekomeHayercs
crneuoaexaa: nbinesawmTHas Macka, 3almTHbIe nepyaTky,
NpoYHasi ¥ HECKONb3siLLas 0ByBb, Kacka v HayLIHWKU.

Mbinb, BO3HUKaOWAsA Npu paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpen 300poBbl0. He cnegyet gonyckatb eé
nonagaHus B opraHuam. Hagesante NpoTMBONbINEBON
pecnumparop.

3anpelyaetcs o6pabatbiBaTe MaTepuarnsl, KOTopble MOryT
HaHecTu Bpep 300poBbio (Hanp., acbecT).

Mpu GNokMpoBaHWK UCMOSb3YEMOTO MHCTPYMEHTA
HemeaneHHo BbIkNounTb Npubop! He Bkntovante npudop Ao
TEeX nop, noka UCMonb3yemblii UHCTPYMEHT 3abrIoK1poBaH, B
NPOTUBHOM CIyyae MOXET BO3HWKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peakTVBHbIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 yCTpaHuTe NPULMHY
BrNOKMPOBaHUS UCMOMNb3YEMOro MHCTPYMEHTA C Y4ETOM
yKka3zaHuii no 6e3onacHocTu.

B03MOXHBIMW NPUYNHAMU MOTYT BbITb:

* Mepekoc 3aroToBKM, Noanexallen obpaboTke

* paspyLueHve maTtepuana, nognexatiero obpaborke

* reperpy3aka aneKTpoUHCTPyMeHTa

He npukacatbcsi k paboTatoLemMy CTaHKy.

(80 ) PYCCKUU )
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Mcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThbCsi BO Bpemsi
NPUMEHEHMS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora

* NpU CMEHe MHCTPYMeHTa

* npw yknagsiBaHuu npubopa

He ybupaitte onunku n o6rnomku npu BKMOYEHHOM
WNHCTPYMEHTE.

an/I pa60Te B CTeHax, NoToJiKax nnu nony crnegute 3a Tem,
4TOGbI HE noBpeauTb anekTpuyeckme kabenu nnu
BOAOMNPOBOAHbIE prﬁbl.

3adhukeunpyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOI0
npucnocobnenus. HesadukcmpoBaHHble 3aroToBKM MOryT
NPMBECTU K TSHKEMbIM TPaBMaM W NOBPEXAEHUSIM.

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MaluuHbI Nepes NPOBeAEHUEM C Hel
KaKunx-nmbo MaHunynsuum.

He BbIGpackiBaiTe UCNONb30BaHHbIE aKKyMyNATOPblI BMECTE
C AOMALLHUM MYCOPOM U HE CXXuranTe ux. QuctpnbbioTopsl
koMnaHun AEG npepgnaraloT BOCCTaHOBIEHWNE CTapbIX
aKKyMynsTopoB, YTo6bl 3aLMTUTb OKPY>KaloLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTE C MeTanM4yeckumm
npegmvetamu Bo nsbexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

[ns 3apsigku akkymynatopos mogenu GBS ncnonb3yiite
TOMNbKO 3apsaHbIM ycTporncTBoM GBS. He 3apspkarite
aKKyMynATopbl APYIMX CUCTEM.

Hvikorga He BCKpbIBaiTE akKyMynsTOpbl UMK 3apsifiHble
YCTPOWCTBA U XPAHUTE UX TOMbKO B CyXUX MOMELLEHUSIX.
Cnenute, 4Tobbl OHU BCeraa Gbinu Cyxumu.

AkkamynsaTopHasi 6atapesi MOXeT ObiTb NOBpeXaeHa 1 AaTb
TeYb NOZ, BO3AENCTBMEM YpE3MEPHbIX TemnepaTyp unm
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMynsaTOPHOW KNCNOTON HEMeAIEHHO NPOMOTE MECTO
KOHTaKTa MbITOM U BOfOW. B crnyyae nonagaHusi KUCMOThI B
rnasa nNpoMbiBanTe rnasa B Ted4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKOW MOMOLLIbO.

MpeaynpexaeHue! [1ns npeaoTBpaLleHnst onacHocTu
noxapa B pesynbsraTe KOPOTKOro 3aMblKaHusi, TPaBM U
NOBPEXAEHNS U3AENUS HE ONYCKaNTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN
aKKyMynATOp MNW 3apsiAHOE YCTPOWCTBO B XUAKOCTU U He
ponyckawTe nonagaHusi XXMaKocTen BHYTPb YCTPOWCTB Unu
akkymynaTopoB. KOppo3noHHbIe 1 NpoBoAsLLME XMOKOCTH,
Takue Kak COMeHbli pacTBOp, onpefeneHHbIe XUMUKaTbI,
oTbenuBatoLLMe CPefcTBa UNu coaepxalume Ux NpoaykThbl,
MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

NCIMNOJIb3OBAHUNE

YHuBepcanbHblii akkyMynsTOPHbIA BUHTOBEPT C yAapHbLIM
PEXUMOM CIYXXUT NSt 3aBUHYMBAHUS U OTBEPTbIBAHUS
6onToB 1 raek, He TPeBys NOAKMIOYEHWS K ANEKTPOCETU.

He nonb3yntecb AaHHLIM UHCTPYMEHTOM cnoco6om,
OTNINYHbLIM OT YKa3aHHOro Ansa HopmMasnbHOro NpuMeHeHUs.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe npu Haanexatliem 1Mcrnonb30BaHUK HEMb3S UCKIIOYNTL
BCE OCTaTOYHble pUCKU. Mpu UCNonb3oBaHWUM MOTYT
BO3HWKHYTb TaKve ONacHOCTH, Ha KOTOpbIe Nonb3oBaTenb
pormkeH 06paTuTb ocoboe BHUMaHMe:

« TpaBMbl BcneacTeme BUGpauum.

[epxwuTe npnbop 3a NpeayCMOTPEHHbIE A1t 3TOT0 PYKOATKN
1 orpaHvn4uBarite Bpemsi paboTbl 1 3KCNO3NLIMN.

LLlymoBoe Bo3gencTeme MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
cnyxa.

HocuTe 3almTHbIe HayLIHUKV 1 OrpaHuyvBanTe
NPOAOMKUTENBHOCTb IKCMO3NLIUK.

TpaBMbl rMas, Bbl3BaHHbIE YacTULLAMU 3arpA3HEHWIA.

Bcerna HageBaiTe 3alUTHbIE OYKW, NMOTHbIE AJIMHHbIE
Optokn, pyKaBuLbl U NPOYHYHO OOYBb.

* BopixaHue SA0BUTO NbIN.

M
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SAKCMNYATALINA

Yka3saHue: peKkomMeHAyeTCs nocrne 3atarmBaHus Bcerga
npoBepATb MOMEHT 3aTAXKU C MOMOLL LI
AWHaMOMeTpPUYeCKOro Kriro4a.

MOMEHT 3aTSXKU 3aBUCUT OT MHOXECTBa (DaKTOPOB, TaKnx
KaK cregytoLime.

YpoBeHb 3apsiaa 6atapeu - ecnu 6atapes paspsikeHa, To
HanpskeHne nagaeT v MOMEHT 3aTsKKM YMEeHbLUAeTCs.
CKOpOCTb BpaLLEHNs - NCNOMNb30BaHNE MHCTPYMEHTa Ha
MeHbLUEN CKOPOCTU NPUBOAUT K MEHbLLEMY MOMEHTY
3aTSHKKA.

MonoxeHne npu 3aTarMBaHuK - cnocob yaepxaHust
VHCTPYMEHTa UNN 3aTArMBaeMoro arieMeHTa BnuseT Ha
MOMEHT 3aTSKKU.

TopueBasi rofnoBka U Hacazka - UCMOoNb30BaHWE rofIoBOK U
HacafoK HeMoAXOASLLEro pa3mepa Unu HefoCTaTOYHON
NPOYHOCTN YMEHbLUAET MOMEHT 3aTSHKKU.
Vcnonb3oBaHne KOMMMEKTYIOLMX U YOTIMHUTENEN - B
3aBUCUMOCTY OT KOMMMEKTYIOLLUX U YANUHUTENER MOMEHT
3aTSHKKM MOXET YMEHbLUUTBCS.

BuHT/raiika - MOMEHT 3aTsKKN MOXET MEHATLCS B
3aBMCUMOCTY OT ANamMeTpa, AfNMHBI U Knacca NPOYHOCTM
BUHTa/ramku.

CocTosiHNE KpENeXHbIX ANEMEHTOB - IPS3HbIE,
nopaxeHHble KOPPO3neW, CyXune Unm NOKPbITbie CMa3Kow
KpEenexXHble 3r1IeMeHTbl MOTyT NOBMUSITb HA MOMEHT
3aTSHKKA.

3akpyynBaeMble 4acTu - MPOYHOCTb 3aKPy4MBaEMbIX
yacTei 1 NPOYNX ANEMEHTOB MeXAay HUMU (cyxue nnu
NOKPbITbIE CMa3KoW, MSIrkue unu TBepable, Wwanba,
YMNOTHEHWE UNW NOAKNaA0YHOe KOMbLO) MOryT NOBMNUATb
Ha MOMEHT 3aTSXKKM.

TEXHUKWU 3AKPYYUBAHUA

YeMm fonblie NpUnaraeTcs yCUnue Ha BUHT UMW raiiky, Tem
NPOYHEE OHU 3aTATMBAIOTCS.

YT06bI N36€KaTh NOBPEXAEHNS KPENEXHbIX 9NIEMEHTOB,
nsberanTe Ype3aMepHOro BpEMEHU NPUINIOXKEHNS YCUNUSI.

By,Cl,bTe npenenbHO OCTOPOXHbI, paGOTaH C MarneHbKnmu
KpeneXXHbIMW aneMmeHTamMu, NOCKOJTbKY UM HY>XHO MeHbLUe
nMmnynbCcos, 4TOGbI AOCTUTHYTb ONTUMarnbHOW CTeneHn
3ATAXKKN.

MonpakTUKyNTECh Ha Pa3nUYHbIX KPENEXHbBIX ANEMEHTaX U
3anomMHUTE BpeMsi, KOTopoe HeobXoaMMO Ans TOro, YTobbI
[AOCTNYb XenaemMomn CTEeNeHn 3aTsikKu.

MpoBepLTE MOMEHT 3aTSHKKU PyYHLIM AUHAMOMETPUYECKUM
KIOYOM.

Ecnu MOMEHT 3aTSKKU CIULLKOM BEMNWK, COKpaTUTe BPEMSI
BO34ENCTBUS.

Ecnv MOMEHT 3aTsikku HegocTaToueH, yBENuYLTe BpeMs
BO3AENCTBUS.

Macrno, rpA3b pXXaB4YnHa 1 Npoyne 3arpsa3HeHna Ha pe3b6e
UM NOZ ronNoBKOW KPenexHoro cpeacTsa BNUAIOT Ha
BEJTMYMHY MOMEHTA 3aTAXKN.

BpaluaTtenbHbiii MOMEHT A OTKPYYMBAHUS KPEMEXHOro
cpeacTea cocTasnsiet B cpegHeM 75% - 80% ot momeHTa
3aTSHKKW, B 3aBUCUMOCTU OT COCTOSIHUSI KOHTaKTHOW
NOBEPXHOCTH.

3akpyuymBaiiTe C OTHOCUTENBbHO HEBOMNbLLNM MOMEHTOM
3aTsKKW, a AN OKOHYATENbHOro 3aTArMBaHNs UCNonb3ynTe
PYYHOW AUHAMOMETPUYECKNIA KITHOY.

YKASAHUSA ANS NIMTUA-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Mcnonb3oBaHWe NUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB

Mepen “cnonb3oBaHUEM akKyMymnsaTopa, KOTOpPbIM He
Nonb30Bancb HEKOTOPOE BPEMSI, ero HEOBXOANMO 3apAanTb.

Temnepartypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynaTopoB. /36erarite NpofomKUTENLHOTO Harpesa unu
NpSIMOro COMHEYHOTO CBETa (pYCK Neperpesa).
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KOHTaKTbl 3apsifHOrO YCTPOWCTBA U akKyMynsiTopa AOMmKHbI
cofepxaTtbCsl B YUCTOTE.

[ns obecneyeHns onTMManbHOro cpoka crnyxobl
aKKyMynsiTop He06X0AMMO MOSTHOCTbLIO 3apsixaTth nocre
ncnonb3oBaHus npubopa.

[lns OCTUXKEHUS: MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO CPOKa Cryx6bl
aKKyMYTSTOpbI MOCIIe 3apsaaKv cresyeT BolHUMAaTh U3
3apsiAHOro YCTPOViCTEa.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 agHen:

XpaHuTte akkymynstop npu 27°C B cyxoM mMecTe.
XpaHuTte akkymynsatop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxgble 6 MecsiLieB akkyMyrnsiTop crieflyet 3apsixaTb.

3awmra NUTUN-UOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpyskun

B cnyyae neperpysku akkymynstopa no npu4nHe CrmnLKom
60nbLIOro NOTPEBNEHNS SNIEKTPOIHEPTUM, NPU IKCTPEMAIIbHO
GOMbLIOM KPYTSLLEM MOMEHTE, BHE3aMHOW OCTaHOBKE WU
KOPOTKOM 3aMblKaHuK, anekTpornpubop BUGpUpyeT B TeueHne
5 cekyHp, 3aropaetcs UHAMKaTOp 3apsida akkymynstopa u
anekTponpuGop aBToMaTUYECKu BbikntodaeTcs. [ns
NOBTOPHOIO BKIMIOYEHWSI CIIEAYET OTXKaTb KHOMKY BKMOYEHUS
1 MOTOM CHOBa BKMOYUTL. [PU CRIULLIKOM BbICOKMX Harpyskax
aKKkymynsTop neperpesaetcs. B aTom crnyyae saropatorcs
BCE Namnbl MHAVKaTopa 3apsida akkymynstopa. Korga
aKKyMyInSTOp OCTbIHET M Namribl MOracHyT — MOXHO
npopomkarb pabory.

TpaHCHOpTMpOBKa JINTUA-NOHHbIX AKKyMynAaTopoB

JIMTUI-MOHHBIE aKKYMYMSITOpbI B COOTBETCTBUN C
NpeanucaHNsMM 3aKoHa TPAHCTMOPTUPYIOTCS KaK OnacHble
py3bl.

TpaHCNopTMPOBKa 3TUX akKyMyNsTOPOB AOIKHA
OCYLLECTBRSATLCS C COBMNoAEHNEM MECTHbIX, HAaLMOHAmNbHbIX
1 MeXayHapOoAHbIX NPEANUCAaHNIA U NOMOXEHWN.

* OTU akKyMynsiTopbl MOTYT NMEepeBO3UTLCS MO ynuue
notpebutenem 6e3 ganbHenLnX 06s13aTeNnbCTB.

Mpu KOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE NUTUIA-UOHHbIX
aKKyMyIsiTOpOB 3KCMEAUTOPCKMMMN KOMNaHUSIMU AeNACTBYOT
MOMOXeHUs], KacaroLmecs TPaHCMOPTUPOBKY OMacHbIX
rpy3oB. [MoAroToBKa k OTNpaBKe ¥ TpaHCNopTMpoOBKa
[OMKHBI MPOVN3BOANTLCS UCKIIOYUTENBHO CneLnanbHO
obyyeHHbIMY NULamn. Becb npouecc AomkeH HaxoanTbCst
nof, KOHTposieM creuunanuecTa.

Mpu TpaHCMOPTUPOBKE akKyMySATOPOB HEOBX0AMMO
cobniogath criefytoLme nyHKTbI:

* Y6eamTech, YTO KOHTaKTbI 3alUULLEHb! U U30IMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWS.

« Cnegwute 3a TeM, 4TOBObl aKKyMynATOPHbIA GroK He
COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKU.

* TpaHCMOpPTMPOBKa NOBPEXAEHHbBIX UMK NPOTEKAIOLLMX
aKKyMynsiTOpoB 3arnpeLueHa.

3a [ONONHUTENBHBIMY YKa3aHUsSIMU 0BpaTUTECH K CBOEMY
3KCneauTopy.

OYUCTKA

Bcerga aepxute oxnaxaatoLume oTBepCTUSt YUCTbIMU.

OBCIYXXUBAHUE

Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yyactsmu AEG. B
cnyyae BO3HWKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast
He 6bina onncaxa, obpallaiTecb B OOUH U3 CEPBUCHbIX
LEHTPOB MO 06CNYXUBaHMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM.
CNNCOK CEPBUCHbIX OpraHnM3auuin).

Mpwn HeoBXxoaMMOCTK, Y CEPBUCHOW CIYXObl UK
HenocpeacTBeHHO y dmnpmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BuHHeHaeH, epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YepTEX YCTPOMCTBA, COOBLLUMB ero Tun
W LWECTU3HAYHBIN HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (PUPMEHHON
Tabnuuke.
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CUMBOIJIbI

Moxanyiicta, BHUMATENLHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMOMNb30BaHWIo Nepeq
Hayanom nMiobbix onepawui ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsTop U3 MaluuHbI nepes
NpoBeAEeHNEM C HEel Kaknx-nnbo
MaHUNynsaunm.

@ll

OnekTponpubopbl, Gatapeun/akkymynaTopbl
3anpeLleHo yTUunn3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIM MYCOPOM.

T AnekTpuyeckue Npubopbl U akKyMynsTopbl
cnepyet cobupaTtb OTAENLHO M CAaBaTh B
cneumanusnpoBaHHYH KOMMaHWIo Ans
yTUNM3aLum B COOTBETCTBUM C HOPMamm
OXpaHbl OKpY>XatoLLe cpefbl.

MonyunTte B MECTHbIX OpraHax BnacTu unmy
Ballero cneuyanusnpoBaHHoro aunepa
CBe[leHNs O LEEHTPax BTOPUYHOW nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa.

YacToTa BpalLeHns Ha XONoCTOM Xoay
Yucno yoapos

HanpsbxeHve

[MoCTOSAHHBIN TOK

Ts

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3Hak CooTBETCTBUS

(e
A M

pra MHCKMI 3HaK COOTBETCTBMUSA

EBpoasmatckuii 3Hak COOTBETCTBUS

PYCCKWUU D)
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TEXHUYECKWN OAHHU BSS18C2

Tun AKKYMynaTopeH MMMynceH BUHTOBEPT
[pon3BoacTBEH HOMEP 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHve Ha akymynaTtopa 18V

OGopoTH Ha nNpaseH xog 0-2800 min-'

Bpoit yaapu 0-3600 min-'

BbpTsw, MOMEHT 210 Nm

He3a0 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTU 1/4" (6,35 mm)
MakcumaneH pasmep Ha 6onTta/Ha rankara M18

Terno cbrinacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
[MpenopbymTenHa okonHa Temneparypa npv pabora -18...+50 °C

MpenopbunTENHM BUOOBE akyMyniaTopHu 6aTepum

L1815R, ... L1890R

MpenopbynTeNnHU 3apsiaHK YCTpoiicTea

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

WUHdopmauus 3a wyma:

M3mepeHnTe cToMHOCTH ca nomny4veHn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocT K
PaBHuLe Ha molHoCTTa Ha 3Byka / HecurypHocTt K

[a ce Hocu NpegnasHo cpeacTBo 3a cnyxa!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

WUHdopmauusa 3a Bubpauuure:

O6LwuTe CTOMHOCTM Ha BUBpauumuTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
NMocoKu) ca onpegeneHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
CroiHocT Ha emncm Ha BuBpaunmnTe a, / HecurypHocT K
3ataraHe Ha 6onToBe/rakn ¢ MakcMMarneH pasmep

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N BHUMAHMUE!

MocoyeHnTe B HacTOALLMA MHPOPMALIMOHEH NNCT HBA Ha BUGPaLMK U LLIYMOBWM EMUCUK Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHaapTM3vMpaHo usnuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat aa ce n3nonasar 3a CpaBHABaHE Ha €4WH MHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLLO Taka Aa ce M3non3earT W 3a npeaBapuTenHa oLleHka Ha u3naraHeTo Ha BpedHU Bb3AENCTBUS.

[exnapvpanuTe HMBa Ha BUGpPaLMKM 1 LLYMOBM EMUCUMN CEe OTHACSAT 38 OCHOBHWUTE MPUINOXEHNUS Ha MHCTPYMeHTa. Ako obave
VHCTPYMEHTBT Ce U3MOoMn3Ba 3a ApYrv NPUIOXKEHWS, C APYrv NPUCTIOCOBNEHUs Unn He ce Noaabpxa Aobpe, HUBaTa Ha
BMGpaLWK U LUYMOBW EMUCUM MOraT Aa ca pasnuyHW. ToBa MOXE 3HAYMTENHO Aa NMOBULLW HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU

Bb3eNCTBMSA 3a obLiaTa NpoabMmMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpu oueHKka Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeyCTBMETO Ha BUOpaLmMK 1 LyM creaBa Chllo Taka Aa ce B3eme npeasug,
BPEMETO, NMPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIYEH MU Npe3 KOETO € BKIIOYeH, HO He ce 13nonasa. ToBa MOXe 3HauuTenHo aa
NOHWXXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3AENCTBUSA 3a obLyata NpoAbIMKMTENHOCT Ha paboTara.

Onpegenete JOMbIHUTENHU MEPKU 3a 6€30NacHOCT 3a 3aluuTa Ha ornepaTtopa OT Bb3AeiCTBUETO Ha BUGpaLmumTe uunu lwyma,
KaTo HanpuMep noaapbXKKa Ha UHCTPYMEHTa 1 NpUCnocobneHnsiTa, NOAObPXKAHETO Ha TONMMHATA Ha PbLETE U OpraHu3aumsTa

Ha pabortarta.

N\ NPEAYNPEXAEHUE! npouerete scnuku
yKa3aHusi M HaNbLTCTBMSA 3a 6€30NacHOCT.

TponycKn NpY CNA3BaHETO Ha YKasaHMATa W HAMbTCTBUSATA 3a
6e30MacHOCT MoraT Aa 10BefaT 0 TOKOB yAap, noxap W/unm
TEXKM HapaHABaHMS.

CbXxpaHABaiTe yKa3aHWUATa M HaMbLTCTBUATA 3a
Ge3onacHOCT 3a cnpaBka Npy HyXAa.

YKA3AHUSA 3A BE3OMNMACHOCT 3A CBPEANA 3A
YOAPHO NMPOBUBAHE:
HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywute npy yaapHoTo

npo6usaHe. LUymMmbT Moxe Aa noBepne Ao 3aryba Ha
cnyxa.

KoraTo usBbpluBaTte pa6oTu, Npu KOMTO GONTHLT MOXe Aa
AOKOCHE CKPUTU eNnKTpU4yeckun kabenu, ApbxTe ypeaa 3a
M3onupaHuTe pbKoxBaTKU. KOHTakTbT Ha 6onTa ¢
TOKONPOBOAMM MPOBOAHMK MOXeE [ia NOCTaBW MeTanHu Yact
Ha ypena noj HanpexeHve U Moxe Aa Bu xBaHe Tok.

AOMBIHUTENHUN YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce n3nonseat npeanasHu cpeactaa. MNpu pabora ¢
MaluMHaTa BUHarum Hocete npeadnasHu ouuna. Mpenopbysat
ce 3almMTHO 06NeKno 1 npaxo3alluTHa Macka, 3aluTHA

pbKasuuu, 3apaBn U HEXNbarawiu ce OGyBKI/I, Kacka un
npegnasHu cpeactea 3a cryxa.

C 51

MpaxbT, KoiiTo ce obpasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaseTo M He 6uBa Ja nonaga B TAnoTo. [Ja ce Hocu
noaxoAsLla npaxosalmuTHa macka.

He e pa3peluera obpaboTtkaTta Ha MaTepuanu, KouTo
npencTaensiBaT ONacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. as3becr).

AKO U3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokupa, uskniodeTe BegHara
ypega! He BkniouBante ypena OTHOBO, 4OKATO U3MNON3BaHUAT
MHCTPYMEHT e GnokupaH; ToBa 61 Morno ga gosede Ao oTkart
C BMCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiiTe 1 oTCTpaHeTe
npuynHaTa 3a 6nokMpaHeTo Ha 13nNon3BaHNA NHCTPYMEHT
MMaiikv B NpeaBua MHCTPYKLMKUTe 3a 6eaonacHocT.

Bb3MoXHUTE NpUYMHK 3a ToBa MoraT Aa 6baar:

« 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« [pobuBaHe Ha maTepuana

« [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT

He 6bpkaiTe B MalumHaTa, okaTto T paboTu.
3non3BaHusAT MHCTPYMEHT MOXeE [ia 3arpee no Bpeme Ha
ynoTpeb6a.

BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiHus

* NpU CMsiHa Ha UHCTPYMEHTa

* Npu ocTaBsHe Ha ypeda

CTpYXXKU UNK OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[okaTto malumnHa paboTu.

; (83
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Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHW UK NoJOBE BHUMaBainTe 3a
kabenu, razonpoBoau 1 BOAONPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOWCTBO 3a
3axsallaHe. HesakpeneHnu yactu 3a obpaboTtka Morat aa
NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHABaHUS U MaTepuanHu WeTu.

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € Ja e pa60T|/| no MalunHaTa
n3Bagerte akymynartopa.

He naxBbpnsiiTe naxabeHute akyMmynaTopu B OrbHsS UNv B
npv GutoBuTe otnagbuun. AEG npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonuTaiTe Bawwms
crneumanuampaH Tbprosed.

He cbxpaHsBaviTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu
npeaMeTU (ONacHOCT OT KbCO CbEAVNHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata GBS ga ce 3apexaar camo cbC
3apsgHu ycTponcTea oT cuctemarta GBS laden. [la He ce
3apexagaTt akymynatopu oT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu u 3apsigHu1 yCTPOCTBA U W
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxu nomeLueHus. MaseTe rv oT Bnara.

Mpwn ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNK eKCTpemMHa Temnepartypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve 6atepuiHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara nsmuiTe ¢
BoAa U canyH. [Npu KOHTaKT € ouMTe BeHara usnnaksamte
cTaparenHo Ha-manko 10 MuHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

MNpeaynpexaeHue! 3a na n3berHete onacHocTTa OT NoXxap,
Npeav3BKKaHa OT KbCO CbeAVHEHMNE, KaKTO 1 HapaHsBaHUsTa
1 NoBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NoTansnTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTa akymynaTtopHa 6atepusi Unm 3apsigHoTo
YCTPOICTBO B TEYHOCTY W CE MOrPUXETE B ypeOUTE U
aKkymynatopHuTe 6atepuu Aa He nonagaT TEYHOCTU.
TeyHOCTUTE, NPean3BIKBALLM KOPO3US MW NPOBEXAALLN
eneKTPUYECTBO, KaTo CoreHa Boaa, onpeaeneHn XvuMukanu,
n36enBalLm BeLecTBa Unu NPoAyKTH, CbabpXalLm
n3benBallm BellecTBa, MoraT Aa nNpeamsBuKaT KbCo
CbeayHeHue.

WU3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE
AKyMynaTOpHUSIT yAapeH raiikoBepT MOXe fa ce U3nonasa
YHMBEpPCAIHO 3a 3aBMBaHe 1 OTBMBaHE Ha BONTOBE U raiiky,
6e3 Aa 3aBUCK OT Bpb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa.

Tosn ypen Moxe Aa ce M3nosiaea rno npegHasHadeHne camo
KaKTO € MOCOYeHO.

OCTATBb4YHU PUCKOBE

[opv npu npasunHa ynotpe6a, ocTaTb4yHUTE PUCKOBE He
morat ga 6baat usknodeHu. Mpu nanonssaqe morat ga
Bb3HWUKHAT CreAHUTE OMNacHOCTU, 3a KOMTO 06CNyXBaLMUAT
TpsibBa 4a BHMMaBa:

HapaHsiBaHUs, NpUYMHEHN OT BUBpaLmn.

[pbXxTe ypeda 3a npeaBuaeHnTe 3a LienTa pbKoxXBaTku U
orpaHuyaBaiTe BpeMeTo Ha paboTa 1 eKkcrnosuuysi.
LLlymoBOTO HaToBapBaHe Moxe Aja NPUYMHU CIyX0oBU
yBpexaaHus.

Hocete 3awuTa 3a cnyxa v orpaHuyeTe
NPOABIKATENHOCTTA Ha ekcrno3uuusTa.

HapaHsiBaHUSA Ha 04nTe, MPUYMHEHMN OT 3aMbpCsBaLLM
Yyactuum.

BuHarv HoceTe npeanasHu ouvna, 3apasu Obnru
NaHTanoHu, pbkaBULM U CTabUIHN 0BYBKU.
BauvwBaHe Ha OTPOBHU NpaxoBe.

OBCITYXXBAHE

YkasaHue: NpenopbuntenHo e cnea 3akpenBaHe
3aTeraTeNnHUAT BbPTSAL, MOMEHT Aa 6bae npoBepeH ¢
AVHaAMOMETPUUEH KoY.

3areratenHusT BbpTALL, MOMEHT Ce Brusie oT
MHOXECTBO (pakToOpW, CPes, KOUTO U N3GPOEHMUTE.

» 3apsia Ha 6aTtepusita - Korato 6atepusita e paspeneHa,
HanpexeHWETO cnaaa u 3aTerateNnHUAT BbPTALL MOMEHT ce
orpaHuyaea.

(84 )

+ O6opoTy - N3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa Mpu H1CKa
CKOPOCT BOAM 0 MO-Masbk

3aTeraTerneH BbpTSLY, MOMEHT.

Mo3numsa Ha 3akpenBaHe - HaunHbT, N0 KONTO AbpXuTe
WHCTPYMEHTA UK KPENEXHWUS ENEMEHT, BNUsie Ha
3aTeraTenHusi BbpTsiL, MOMEHT.

BbpTsaLa / HenoasuxHa npuctaeka - ManonssaHeTo Ha
BbPTSLLA UMN HENOABWXKHA NPUCTaBKa C HENpPaBUneH
pa3Mep, U1 U3Non3BaHETO Ha NPUHAANEXHOCTH,
Heusgbpxalliv Ha yaap, HamarnsiBa 3aTerateriHus BbpTsiLy
MOMEHT.

M3nonssaHe Ha NPMHAANEXHOCTU U yAbIDKEHWS - B
3aBUCHUMOCT OT NPUHAANEXHOCTUTE UNW YABIKEHNETO,
3aTeraTenHusT BbPTsLL, MOMEHT Ha yaapHUSt BUHTOBEPT
MOXe Ja Hamarnee.

BuHT/raika - 3ateratenHuaT BbpTALL, MOMEHT MOXe Aa
Bapupa B 3aBUCUMOCT OT AbIMKMHATA U KNacbT Ha
30paBvHa Ha BUHTa/rankara.

CbCTOSIHME Ha KPenexHUTe eneMeHTn - 3aMbpceHuTe,
KOpO3upanu, Cyxv Unn cmasaHu KpenexHu enemeHT! morat
[a NOBNUSAT Ha 3aTeraTeriHns BbPTSLL, MOMEHT.
3aBMHTBaHWTE YacTu - 3apaBuHaTa Ha 3aBUHTBaHUTE YacTu
1 BCEKW KOHCTPYKTUBEH AEeTain Mexay Tax (Cyx unm
cMa3aH, Mek Unu TBbpA, Waiba, ynimbTHeHVe unu
nognoxHa wanba) moxe fa NOBMNMsie Ha 3aTeraTenHus
BbPTSLL, MOMEHT.

TEXHUKU HA 3ABUHTBAHE

KonkoTto no-gbnro egvt 6onT, BUHT Unu raiika ce HatoBapBsaT
C yAapHWsi BUHTOBEPT, TOMKOBA MO-34paBo Ce 3aTsrar.

3a fa nsberHeTe noBpeam Mo KpenexHuTe cpeactsa unm
netannute, n3bsreante npekaneHo Abnroto yaapHo
Bb3dencTBume.

Bbaete ocobeHo BHUMaTenHu, korato paboTtute ¢ apebHn
KpenexHu cpeacTBa, Thid kaTo ca By Heobxoavmu no-marsko
yaapw, 3a Aa NocTUrHeTe onTUManeH 3ateraTeneH BbpTsLLy,
MOMEHT.

YnpaxHsiBaiTe ce pasnuyHu KpenexxHu eneMeHTy n cu
oTGensa3BaliTe BpeMeTo, koeTo Bu e Heobxoammo 3a
[OCTUraHe Ha XernaHus 3aterateneH BbpTslly MOMEHT.

MpoBepsiBaiiTe 3aTeraTeniHUsi BbPTSLL MOMEHT C PbYeH
OVHaMOMETPUYEH KITHY.

AKO 3aTeraTefiHuaT BbpTsLL, MOMEHT € MpeKaneHo BUCOK,
HamareTe BpeMeTpaeHeTo Ha yAapHOTO Bb3AENCTBME.

Ako 3ateraTenHusT BbpPTALL MOMEHT He € JOCTaTb4€eH,
nosuwieTe BpeMeTpaeHeTo Ha yaapHOTo BBS,D,eVICTBVIe.

Macnarta, sambpcaBaHusaTa, pbXxaara unu apyrv
3ambpcuTenu no pesbapa unu nof rnaearta Ha KPenexHoTo
CPEACTBO BUSAAT HA CTOMHOCTTA Ha 3aTeraTenHus BbpTsiLy
MOMEHT.

BbpTAWKMAT MOMEHT, Heo6xoaMM 3a ocBo6OXaaBaHe Ha
KpenexHo cpeacTBo, e cpeaHo 75% no 80% ot 3ateratenHusi
BbPTSLY, MOMEHT, B 3aBUCMMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha
KOHTaKTHUTE NMOBbPXHOCTH.

M3BbpLuBanTe nekute paboTu No 3aBUHTBaHE CbC
CpaBHWUTENHO MalbK 3aTeraternieH BbpTsilly, MOMEHT 1
M3MoN3BanTe pbyeH AUHAMOMETPUYEH KItoY 3a
OKOHYaTENHOTO 3aTsiraHe.

YKA3AHUSA 3A IUTUEBO-MOHHU AKYMYNIATOPHU
BATEPUN

Ynorpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHU aKyMynaTopHu 6aTtepumn
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Nos3BaHu Mo-AbNro Bpeme, Npeau
ynotpe6a fa ce fo3apepsT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce usbsrasa no-npoabIKUTENHO HarpsisaHe
Ha CMbHLE WU OT OTOMNNEHME.

MopgbpxanTe YNCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymyrnatopHata 6artepusi.
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3a onTvmarnHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XMBOT cred ynoTpeba
bartepunTe TpsibBa Aa ce 3apegsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbMblr eKCrnoaTaLuoHeH XNBOT,
akymynaTtopHuTe 6atepun TpsibBa crnef 3apexaaHe fa ce
OTCTPaHAT OT 3apsigHOTO YCTPONCTBO.

Mpu cbxpaHeHve Ha GatepumnTe 3a noseve ot 30 AHM:
CbxpaHsBanTe 6atepusaTa npu npmbn. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CbxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 o 50 % ot 3apsipa.
Bapexpaiite batepusita Ha Bceku 6 mecela.

3awmTta oT npeToBapBaHe Npu NIMTUEBO-NOHHU
aKymynaTtopHu 6aTepun

Mpwv npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNEACTBME Ha rONsiMo
noTpeGneHne Ha eHeprisl, HaNnPUMep UKMIOYUTENHO BUCOKN
BbPTALUY MOMEHTH, , BHE3AMHO CMMPAHE WUIN KbCO
CbefVHEHWe, ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BUGpUpa B
npoAbiDKeHUe Ha 5 cekyHAau, MUra MHAMKaTopbT 3a
3apexzaaHe v enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3KMoYBa caM.
3a [a ro BKIouMTe NOBTOPHO, OCBOGOAETE NpeBKIoYBaTens
¥ cnep ToBa BKMOYETE ypeaa.

Mpwu ekcTpeMHn HaToBapBaHUsa GaTtepusTa ce Harpsisa
3HAYMTENHO. B TO31 cryyai BCUYKW CBETMWHU Ha MHAMKaTopa
3a 3apexpgaHe muraT foToraea, fJokaTo Gatepusita ce
oxnapgu. Cnep naracBaHe Ha MHAMKaToOpa 3a 3apexaaHe
MoXeTe Aa NpoabxuTe paboTata ¢ ypeaa.

TpaHcnopTUpaHe Ha IMTUEBO-MOHHU aKyMynaTOpHU
6arepuun

TNnTueso-NoHHNTE BaTepun ca NPeaMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NPeBo3 Ha OnacHW ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepumn Tpsbea Aa ce M3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHNUTE 1
MeXayHapoaHUTe pasnopeadtu 1 perfnaMeHTu.

* MoTpebutennTe moraT fa NpeBo3BaT Te3n batepun No NbTA
6e3 AOMbMHUTENHN N3NCKBAHKS.

* MNpeBo3bT Ha NMUTUEBO-MOHHK BaTepun OT TPaHCNOPTHM
KOMMNaHUM e NpPeaMeT Ha 3akoHOBUTe pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [oarotoBkaTta Ha NpeBo3a
camusT NpeBo3 TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT caMo OT 0by4veHn
nuua. LlenusaT npouec Tpabsa fa e noa npodecuoHaneH
Haas3op.

Cna3BaliTe criefHVTe M3UCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha Gatepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alMTEHN 1 U30NIMpaHu, 3a
a ce nsberHe KbCo CbeanHEHe.

* YBeperTe ce, 4Ye HAMa ONacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
GaTtepusTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepun Unu Takmea C TEHOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU UHCTPYKLNM.

NMOYNCTBAHE

BeHTI/IﬂaLlVIOHHI/ITe wnmun Ha MalunmHaTta aa ce nogabpXxat
BUHarn 4Ynctu.

NOAOPBXKA

[a ce n3nonasar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU YacTu
Ha AEG. EnemeHTK, ynsita nogmsiHa He e onncaHa, aa ce
[apar 3a nogmsiHa B cepus Ha AEG (BuxTe Gpoluypara
"lapaHumsa 1 agpecu Ha cepBum3an).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npv nocoyBaHe Ha o603HayYeHne Ha
MalLuHaTa 1 wectumdpeHust Homep Ha Tabenkarta 3a
TEXHWYECKM AaHHM OT Baluusi cepBu3 nnv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmanus.
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBME MONS
npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUATA 3a
n3nonssaxe.

BHVMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTtn
No MaluvHaTa n3sageTe akymynaropa.

Enektpuyeckute ypean, 6atepmu/
akymynaTtopHu 6aTtepumn He TpsibBa ga ce
N3XBBPNST 3aeAHO € BUTOBUTE OTNaAbLLM.
EnekTpuyeckute ypeamy u akymynaTopHu
GaTtepun TpsibBa Aa ce cbOUpaT pasgernHo u
[a ce npefasat Ha cry6uTte 3a peuuknvpaHe
Ha oTnagbLuTe CNopea N3NCKBaHNATA 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpega.
VHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHUTe crnyou nnu
npy MECTHWUTE cneuuanuampaH TbprosBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe U LeHTpoBeTe
3a peuvKnIupaHe Ha oTnagbuy.

O6GopoTH Ha NpaseH xopg

Bpow yaapwm

HanpexeHnne

MocTosiHeH Tok

EBpOI'IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

l 'K BpuTaHCckM 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

CA
¥

Al

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aEWIaTCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME
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DATE TEHNICE BSS18C2

Tip Surubelnitd cu acumulator
Numar productie 4831 46 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 0-2800 min-'
Numar de percutii 0-3600 min-'

Cuplu 210 Nm

Locas sculd 1/4" (6,35 mm)
Dimensiune maxima suruburi / piulite M18

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati L1815R, ... L1890R

incarcatoare recomandate

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile:

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K
Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de
testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

FN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind siguranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care
circula curentul electric poate pune sub tensiune componente
metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi
de protectie, incalfaminte stabild nealunecoasa, casca si
aparatoare de urechi.

(86 )
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
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Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
fncarcatorul n lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in
aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange
si a slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea
la retea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

« Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

» Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi
rezistenti, manusi si incaltaminte robusta.

« Inhalare de pullberi toxice.

UTILIZARE

Indicatie: Se recomanda ca dupa fixare sa verificati
intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de factori,
inclusiv urmétorii.

« Starea de incarcare a bateriei - Cand bateria este
descarcata, tensiunea scade si cuplul de strangere se
reduce.

« Turatie - Utilizarea sculei cu viteza mica duce la un cuplu de
strdngere mai mic.

« Pozitie de fixare - Modul in care tineti scula sau elementul
de fixare influenteaza cuplul de strangere.

« Insertjia pentru rasucire/fisare - Utilizarea unei insertji pentru
rasucire/fixare care nu are dimensiunea corecta sau
utilizarea de accesorii care nu sunt suficient de rezistente la
soc reduce cuplul de strangere.

M
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« Utilizarea de accesorii si prelungiri - In functie de accesorii
sau prelungiri, cuplul de strangere al cheii cu percutie poate
fi redus.

« Surub/piulitd - Cuplul de strangere poate varia in functie de
diametrul, lungimea si clasa de rezistenta a surubului/
piulitei.

« Starea elementelor de fixare - Elementele de fixare
murdare, corodate, uscate sau lubrifiate pot influenta cuplul
de strangere.

« Piesele care trebuie ingurubate - Rezistenta pieselor de
fnsurubat si orice componenta dintre acestea (uscata sau
lubrifiatd, moale sau tare, saiba, garnitura sau saiba-suport)
poate influenta cuplul de strangere.

TEHNICI DE INSURUBARE

Cu cat un bulon, un surub sau o piulitd este solicitat/-a mai
mult cu cheia cu percutie, cu atat mai bine se strange.

Pentru a evita deteriorarile elementelor de fixare sau ale
pieselor, evitati duratele de percutare foarte lungi.

Procedati cu deosebita atentie cand actionati asupra unor
elemente de fixare mai mici, pentru ca acestea au nevoie de
mai putine lovituri, pentru a obtine un cuplu de strangere
optim.

Exersati cu diverse elemente de fixare si retineti durata
necesara pentru a obtine cuplul de strangere dorit.

Verificati cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica
manuala.

Daca cuplul de strangere este prea mare, reduceti durata de
percutare.

Daca cuplul de strangere nu este suficient, mariti durata de
percutare.

Uleiul, murdaria, rugina sau alte impuritati de pe filete sau de
sub capul elementului de fixare influenteaza valoarea cuplului
de strangere.

Cuplul necesar pentru desfacerea unui element de fixare este
in medie de 75% pana la 80% din cuplul de strangere, in
functie de starea suprafetelor de contact.

Efectuati lucrarile de insurubare usoare cu un cuplu de
strangere relativ mic si utilizati pentru strangerea definitiva o
cheie dinamometrica manuala.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de Tnalte, a unei opriri subite sau
a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica
se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati
din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
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incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii de
incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce
indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

 Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Turatie de mers in gol

Numar de percutii

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN MOOATOLIU BSS18C2

Tun Ha gnsajH

YhapeH wpaduurep Ha 6atepuu

MpounssogeH 6poj

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

BonTaxa Ha 6aTtepujata 18V
Bp3vHa 6es onTtoBapyBahe 0-2800 min-'
Bpoj Ha ygapu 0-3600 min-'
Cnipera Topk 210 Nm
[maBa Ha anatot 1/4" (6,35 mm)
MakcumanHa ronemmHa Ha HaBpTKUTE / roneMmnHa Ha 3aBpTkuUTe M18
TexuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvHaTta npv paboTa -18...+50 °C
[MpenopayaHu TMNOBM Ha akymynaTopcku 6atepum L1815R, ... L1890R

Mpenopayanu nonHauu

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

WHdopmaumm 3a 6yyaBara:

13mepeHnTe BpeAHOCTYW ce ofpeneHu cornacHo ctaHaapaot EN 62841,
A-OLIEHETOTO HIBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMNYHO M3HECYBa:

HuBo Ha 3By4eH npuTucok. / HecurypHocT K

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. / HecurypHocT K

HocTe WTUTHUKK 32 ylun.

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

WUHcopmaumm 3a BuGpauum:

BkynHu Bubpaumcku BpegHocTv (BeKTopCKIA 36up Ha Tpute
Hacokm) npecmeTtaHu cornacHo EN 6284

Bnbpaumcka emncroHa BpeaHocT a, / HecmrypHOCT K
HaBenekyatbe Ha HaBPTKM W 3aBPTKM CO MakCUMarHa ronemmHa

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

FN NPEAYNPEAYBAHSE!

HuBoTo Ha BUGpaumu n emucuja Ha 6yyaBa fafeHn BO 0BOj MHADOPMATUBEH JIUCT Ce U3MEPEHU BO COrNMacHOCT CO
cTaHaapav3vnpaH MeTod Ha TecTupane AageH Bo EN 62841 n moxe fa ce KopucTaT 3a cnopeayBame Ha eeH enekTpuyeH
anart co gpyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa ce KOpUCTaT Npu NpBUYHa NPOLIeHKa Ha U3MNOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMGpaLumn 1 emrcuja Ha GyyaBa ja NpeTcTaByBa rnmaBHaTa npuMeHa Ha anatot. Cenak ako anartoT ce
KOPWCTU 3a NMOVHAKBY NPUMEHU, CO NOMHaKOB NpMBOP UMK NOLLO Ce oApXyBa, BUbpauunTe 1 emucujata Ha Byyasa Moxe fa ce
pasnukyBaar. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofeMn HUBOTO Ha M3NOXEHOCT NpeKy LiennoTt paboTeH nepuop.

MpoueHka Ha HMBOTO Ha M3NOXeHOCT Ha BUGpauumn u Gyyasa TpeGa UCTo Taka Aa ce 3eMe NpeaBus Kora e UCKIydYeH anaTot
UK Kora e BKIyYeH, HO He BpLUW HuKaksa paboTa. Toa MoXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamarnu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT Npeky LienvoT

paboTeH nepuog.

YTBpaete fononHutenHy 6e3begHOCHN MEpKKM 3a Aa Ce 3alTUTK onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpaumnte n/unu byyasara
KaKo Ha Mp.: o4pXKyBajTe ro anaroT 1 npuGopoT, paueTe Heka By 6uaaT ToMnnuM, opraHmsaumja Ha paboTHUTE LeMM.

NMPEAYNPEOYBAHSE! npouutajre rn cute
6e36eHOCHM ynaTCcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCTpaLmmn n
cneundmKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYnTyBak€e Ha NofJony HaBedeHNTe ynaTtcTea Moxe Aa
npeausBrKa eneKkTpuyeH yaap, noxap u/mnm cepmosHm
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUUN
3a BO MAHUWHA.

BE35EQHOCHU HAMMOMEHMU 3A 3ALLUTPA®YBAKE:

Mpu pabotaTa co nepkycuoHaTta 6opmalumHa HoceTe
3awTuTa 3a ywwurte. BnivjaHneto Ha Gyka moxe Aa
npeaussyka ryberse Ha CETUNOTO 3a CIyX.

Mpu peanusauuja Ha paboTu, Npu KoM 3aBpTKaTa Moxe aa
noroan COKpUeHN BOAOBYW Ha CTPYja, ApXeTe ro anaparor
Ha U3onupaHuTe NOBPLUMHM 3a ApXeHe. KOHTaKTOT Ha
HaBpTKaTa Co BOA NOf, HarnoH MoOXe Aa MM CTaBu MeTanHuTe
[lenoBu of anapaToT Nof HamnoH 1 Aa fosefe A0 enekTpuyeH
yAap.

OCTAHATU BE3SBEOHOCHU N PABOTHU YINATCTBA

YnoTpebysajTe 3alwTuTHa onpema. MNpu pabota co MalwmHaTa
NoCTOjaHo HOceTe 3aWwTuTHK ouuna. Ce npenopadysa
3aWTMTHa obneka Kako: Macka 3a 3alTuTa of npauvHa,
3alTUTHY pakasuLmM, LIBPCTM YEBMU LITO HE CE Nn3raar,
Kauura v 3awuTuTa 3a yLum.

M
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MAKEOOHCKMH

MpwwuHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo. He ja BavwyBajre.
Hocete cooaseTtHa 3alWwTMTHa Macka.

He cmeat ga 6upat obpaboTyBaHM MaTepujanu Kou WTo
MoOXaT [Aa ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[okorky ynotpe6yBaHoTO opyave ce 6rnokupa, Monvme

BefHall Aa ce uckny4yu anapatot! He ro Bkny4vyBajte

anapaToT NOBTOPHO Aofdeka ynoTpebyBaHOTO opyave e

6rokupaHo; nputoa 6u Moxero da Aojae Ao NoBpaTeH yaap

CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n oTcTpaHeTe ja

npvyrHaTa 3a 6rokvpareTo Ha ynotpebeHoTo opyave

MMajkun rv Bo NpeaBua HanomeHuTe 3a 6e3benHocCT.

MoxHU npuynHK 61 Moxene aa ce:

« 3akaHTyBat€ BO MapyeTo Koe LTo ce obpaboTyBa

* KpLuere nopaau npoampare Ha MaTepujanoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa

« MpeonToBapyBake Ha ENEeKTPUYHOTO opyave

He dakajte Bo mawwmHaTa kora pabotu.

YnoTpeGeHOTO opyave 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOrY XeLLUKO

I'IPEJJ,VI'IPEHYBAH:E' OnacHoCT of] U3ropeTuHU

* NpU MeHyBakE Ha OPyAMETO

* Npu CTaBake Ha anapaTtoT Ha cTpaHa

MpalumHaTta n CTpyroTuHWTe He cMeaT Aa ce OACTpaHyBaaT
fofeka e MawmHata pabotu.

(89
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Kora paGoTute Ha sWaoBw, TaBaH U Nog BHUMagajTe A4a
n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHATE Y BOLOBOAHU
MHCTanauum.

Ob6esbeneTe ro NpegMeToT KOj LUTO ro obpaboTyBate co
Hanpaga 3a HanoH. Heobe3beaeHun napynka Kom LITO ce
obpaboTyBaaTt MoxaT Aa npeav3srkaaT TeLLKU NnoBpeamn n
olTeTyBaka.

MN3Bapete ro 6aTepnck1oT CKMon npes oTrnoYHyBarbe Ha
KakoB ¥ Aa e 3adar Bp3 MalumHara.

He rv ocTaBajTe nckopucteHunte batepum BO AOMALLHUOT
oTnag v He ropeTe rn. Quctpubytepute Ha AEG ru cobupaat
cTapuTe 6aTepum, CO LITO ja LITUTAT HallaTa OKoMuHa.

He ru uyBajTe GaTepunte 3aefHO CO MeTarHW NpeamMeTu
(pu3KK Of KpPaTOK CNoj).

Kopuctete ucknyumBo Cuctem GBS 3a nonHewe Ha batepumn
on GBS cucrem. He kopucTete 6atepuu o Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6aTepunTe 1 NonNHayMTe, U YyBajTe
M camo Ha cyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBu.

KvucenuHata of ouTeTeHnTe 6atepumTe Moxe Aa uctede npu
eKCTpeMeH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky aojaete Bo
KOHTaKT CO ucarata, u3mujTe ce BeAHall co canyH v soga. Bo
Cny4yaj Ha KOHTaKT CO o4MTe nnakHeTte rm ybaBo Hajmanky
10MWHYTU 1 3a00MKUTENHO OAETE Ha nekap.

MNpenynpeaysawe! 3a fa nsberHete onacHocTa of noxap,
o[ HapaHyBaH-a WUy of OLTeTyBake Ha NPOM3BOAOT, KOULLITO
v cosgaBa KpaTok Croj, He ja noTonysajTe BO TEYHOCT
anatkata, 3aMmeHnueata 6atepuja Unv NONHa4yoT M NaseTe BO
ypeauTe n Bo 6aTtepumte Aa He NPOHUKHYBaaT TEYHOCTM.
Kopo3nBHM 1nu enekTpocnpoBoAnmnBY TEYHOCTH, Kako
coneHa BOAa, 0OApeAeHn Xxemvkanuu, nsbenysavkm
npenapaTtu unm Npov3BoaAn Kou coapxar n3benyBayku
CyncTaHuuu, MoXar Ja npeamnsBnkaat KpaTok Croj.

CMNELN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Be3XMYHNOT MOMEHTEH KIy4 Move ga buge KOPUCTEH 3a
3areramke Unv oaBpTyBake Ha HABPTKU U Lupacbosm cekane
Kaje He e JoCTanHo Hanojyeawe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBeH NPOMNMLLIAHWOT 3a HopmarHa ynotpeba.

NPEOCTAHATU PU3NLIN

[Lypw v npu ypegHa ynotpeba Ha malumHara, He Moxe Ja ce
MCKNyyaT cuTe npeoctaHaTtv pusnun. Mpu ynotpebata Moxe
[a HacTaHart criejHUTe ONacHOCTY, Ha Kou onepaTopoT Tpeba
ocobeHo Ja BHUMaBa:

MoBpeau npeausBrkaHy kako nocreguua Ha Bubpauum.
[pxeTe ja anatkarta 3a paykuTe npeaBuaeHn 3a Toa u
orpaHu4eTe ro BpemeTo Ha paboTa 1 ekcrnosuuuja.
ManoxeHocTa Ha ByyaBa Moxe Aa AoBeae A0 OLITETYBakbe
Ha crnyxoT. HoceTe 3awwtuTa 3a ylunTe 1 orpaHuyeTe ro
TpaerEeTo Ha ekcrosnyypjaTa.

YecTuyknTe HEYNCTOTH]a MOXe Ja Npeau3BrKaaT nospeau
Ha o4uTe.

CekKoralu HOCeTe 3alWTUTHW 04Mna, JOMMU NaHTOSMOHU,
pakaBuLM 1 LBPCTU YEBMU.

BauuyBare TOKCUYHU NpaLUnHu.

PABOTA

CoseT: Ce npenopayyBa cekorail no npuLBpCTyBakeTO
ia ro npoBepuTe 3aT€3HUOT MOMEHT CO AUHAMOMETPUYKHU
KnyY.

3aTe3HNOT MOMEHT e nof BrnjaHne Ha pasnuyHu daktopu,
BKIy4yBajKkv rv u cnegHnte akTopu.

Cocrojba Ha nonHeke Ha 6aTtepujata - Kora 6atepujata e
ncnpasHeTa, HanoHoT nara 1 3aTe3HMOT MOMEHT ce
Hamanysa.

Bp3nHu - KopucTereTo Ha anatoT npu mana 6pavHa
foBefyBa [0 NoMarn 3aTe3eH MOMEHT.

Monox6a 3a npuuBpcTyBakbe - HaunMHOT Ha ApXete Ha
anaTtoT WUNn CBP3yBaYKMOT eNeMeHT Brinjae Ha 3aTe3HUOT
MOMEHT.

(90
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3aBuTKaH UM BMETHaT NPUKNYYoK - Kopncterweto Ha
3aBUTKaH UMK BMETHAT NPUKITYHOK CO NOrpeLluHa rofeMuHa
UMM KOPUCTEH-ETO Ha OMpeMma LUTO He € OTNOPHa Ha yaapu
ro HamarnyBa 3aTe3HUMOT MOMEHT.

Kopuctere Ha onpema 1 NpoaoimkHM eneMeHTu - Bo
3aBUCHOCT Of onpemata Unu NPOAOIHKHAOT ENEeMEHT, MoXe
[la ce Hamanu 3aTe3HVNOT MOMEHT Ha yaapHaTa
Lpadunuua.

3aBpTka/HaBpTKa - 3aTe3HMOT MOMEHT MOXe [ia Bapupa BO
3aBUCHOCT OA AMjaMeTapoT, AoSHKMHAaTA M knacaTa Ha
jaumHaTta Ha 3aBpTKaTa/HaBpTKaTa.

Cocrtojba Ha cBp3yBaykuTe eniemMeHTH - KoHTamuHupaHu,
KopoAmMpaHu, CyBM UK NOAMAaYKaHU CBP3yBaYku enieMeHTH
MOXe fa BnvjaaT Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.

[enosuTe kou Tpeba Aa ce HaBpTyBaar - JaunHarta Ha
nenoswuTe kou Tpeba Aa ce HaBpTyBaaT U koja 6uno
KOMMOHeHTa Mery HUB (CyBa MIn NoamadkaHa, Meka unm
TBpAA, 3aBpTKa, 3anTUBKa UMW NMOAOLLIKa) MOXe Aa Bnvjaat
Ha 3aTe3HVNOT MOMEHT.

TEXHOJIOI'MU 3A NPULIBPCTYBAHKE

Konky noponro ce HaBpTyBa GONTOT, 3aBpTKaTa Un
HaBpTKaTa Co yAapHata Lwpadunuua, Tornky nouspcTo Tue ce
3aTerHaTu.

3a fa usberHerte oLWTeTYBae Ha CBP3YBaYMTE eremMeHTH
Unu paboTHUTE napyntba, N3berHyBajTe NPeKyMepHo Tpaeke
Ha HaBpTyBaHjeTo.

Bupaete noce6HO BHMMaTenHW kora pabotuTte Ha nomanu
CBp3yBa4yku eniemMeHTun, 3atoa WTo Tne 6apaat noman 6p0j Ha
yAapu 3a Oa ce NocTurHe ontumMmarneH 3ate3eH MOMeHT.

Bex6ajTe co pa3nunyHu CBp3yBayku ENEMEHTU 1 3aNoMHeETe
ro BpeMeTo LUTO BM € NOTpedHO 3a Aa ro AoCTUrHeTe
caKaHWoT 3aTe3eH MOMEHT.

MpoBepeTe ro 3aTe3HNOT MOMEHT CO pPayHu AUHAMOMETPUYKM
Knyy.

AKO 3aT€3HMOT MOMEHT € NMPEMHOTY BUCOK, HAManeTe ro
BPEMETO Ha yaap.

AKO 3aT€3HMOT MOMEHT € HE[JOBOJIEH, 3rofieMeTe o BPEMETO
Ha yaap.

MacnoTo, HeuncToTujaTa, prata unu Apyrute saragysayum Ha

HaBOjOT UK NOA rnaBaTta Ha CBP3YBaYvkMOT eNeMeHT Bnvjaar
Ha 3aTe3HNOT MOMEHT.

BpTexHMOT MOMEHT LITO e noTpebeH 3a onabaByBame Ha
CBP3yBaYKNOT eneMeHT e Bo npocek og 75% no 80% oa
3aTe3HVMOT MOMEHT, 3aBWCHO Off COCTOj6aTa Ha KOHTaKTHUTE
NOBPLUMHU.

3awpadere manky co penaTMBHO HU30K 3aTe€3eH MOMEHT U
KOpUCTETE payHu AMHAMOMETPUYKM KNyY 3a (pUHANHO
3aTerHyBatse.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKWU BATEPUU

YnoTtpe6a Ha NUTUYM-jOHCKMU GaTepun

BaTtpunTe kon He Grne KOpUCTEHW Nogosnro Bpeme Tpeba aa
ce HanorHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaekEeTo
Ha BaTtepuunTe. M13berHyBajte nogonro U3noxyeamwe Ha
6aTepunTe Ha BUCOKM TeMMepaTypu UM CoHLe (PU3NK of
nperpesatbe).

KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepunte Mopa fAa ce oapxysaaT
4YUCTU.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HanonHaT
LienocHo no ynotpeba.

3a WTo e MOXHO NOAONT BEK HA Tpaeke, anapaTuTe nocne
HWBHOTO NonHere Tpeba aa 6Gugat nssageHn of NonHayoT 3a
batepun.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha 6atepujata nogonro og 30
AeHa: AKkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of
npnénuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecCTo.

AkymynatopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on

MAKEOOHCKU D)
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cocrojbaTta Ha HanonHeTOCT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO [a Ce HamnorHu Ha cekou 6 meceum.

3awTuTa oA NnpeonToBapyBake Ha 6aTepujarta 3a
NITUYM-jOHCKM GaTepuun

Mpw npeonTtepeTyBane Ha GaTepujata kako pe3ynTaT Ha
MOLLHe BMCOKa NOTPOLLYyBayka Ha cTpyja, Ha npumep
€KCTPEMHO BMCOKV BPTEXHW MOMEHTW, HEHaAejHO CTonvpare
UK KpaToK Croj, enexkTpo-anartot Bubpupa 5 cekyHau,
NpMKas3oT 3a NoJSHeHe TPerka v enekTpo-anaTotT cCaMmoCTOjHO
ce ucknyvysa.

3a NoBTOPHO BKIy4yBaHe ocrnoboaete ro NpuTMCKayoT Ha
NpeKnHyBaYyoT, @ NoToa NOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cny4aj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba batepujaTa ce
3arpeBa npemHory. Bo TakoB criyyaj Tpenkaart cute nambuyku
o[, NpUKa3oT 3a NnonHewe ce goaeka batepujata He ce
u3naau. Mo racHewe Ha NpUKa30T 3a NOMHEHE MOXe Ja ce
npogosxku co pabora.

TpaHCNOPT Ha NUTUYM-jOHCKK GaTepumn

JInTynm-joHcknTe 6aTepun noanexar Ha 3aKOHCKUTe oapendu
3a TPaHCNOpPT Ha onacHU MaTepun.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepum Mopa Aa ce BPLUW COrnacHo
ToKarnHuTe, HauMoHanHMTe U MeryHapoaHUTE NPonucy u
ogpenobw.

MoTpoluyBaynTe Ha oBMe BaTepumn Moxe Aa BpLuaT
HenpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepumjanHnoTt TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHckn Batepun o
CTpaHa Ha LwneanTepckn NnpeTnpujaTvja NoAnexHn Ha
oApeabuTe 3a TpaHCNOPT Ha OnNacHU MaTepunn.
MoaroToBkMTe 3a WNeguuMja u TpaHcnopT Tpeba Aa rm
BpLUAT UCKMYy4MBO cooaBeTHO obyyeHu nuua. LienokynHuot
npouec Tpeba fa 6uae CTpyyHO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepumn Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CcrnegHoTo:

« OcwrypajTe ce ieka KOHTaKTUTe ce 3alUTUTEHN U
M30nMnpaHun, a ceTo Toa Co Lien Aa ce n3berHat KkpaTku
cnoesw.

« BHumaBajTe fa He Jojae Ao U3MecTyBawe Ha batepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN
NUTUYM-jOHCKN BaTepum.

3a noHaTamoLLHW UHCTPYKUMK obpareTe ce Ao Bawerto
LUNeAUTEPCKO NpeTnpujatue.

YNCTEHE

BeHTunauuckTe 0TBOPU Ha MalumHaTa mopa aa uaar
KOMMMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

OL1PXXYBAHE

Kopuctete camo AEG fonatoum n pe3epBHY OenoBu.
[loKonKy Hekou of KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLaHn Tpeba
fAa 6ugat 3ameHeTn, Be MonMme koHTakTupajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucrarta Ha
agpechm).

Mpwn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3MoHeH LpTeX Ha
anapaToT co HaBe[yBake Ha MaLUMHCKMOT TUM U
LuecToumpeHnoT bpoj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Bawuata kopucHuuka cnyx6a nnu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

.
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Be mMonume npep Aa ja ctapTyeate malumHaTa
obpHeTe BHMMaHVe Ha ynaTtcTeaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

W3BageTe ro 6atepycku1oT CKon npeq,
OTMNOYHYBatbe Ha KakoB 1 fja € 3adat Bp3
MallmHaTa.

EnektpnyHuTe anapatu n 6atepumte LWTO ce
nonHaT He cMear Aa ce dpnat 3aegHo co
[OMaLLHUOT oTnag.

EnekTpuuHuTe anapatv n 6atepumnte Tpeba aa
ce cobupaaT ogaenHo 1 a ce ogHecart Bo
COOZBETHMOT MOFOH 3apaZiy HUBHO (ppriare BO
CKraj Co Havenara 3a 3alliTuTa Ha OKOMMHarTa.
WHdbopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHu cryxom
WINU Kaj cneuujannavpaHnoT TProBeKu
NpeTCTaBHWK, Kage 1Ma Taksu MOroHn 3a
peumknaxa n CObUPHU CTaHULM.

Bptexu Ha npaseH of

Bpoj Ha yaapwu

HanoH

McrocmepHa cTpyja

EBponicka o3Haka 3a coo6pa3HOCT

U K O3Haka 3a coobpasHocT Ha OK

CA
¥

Al

YKpavHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoas3ucka 03Haka 3a CooB6pasHOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU BSS18C2

Tun KOHCTPYKUiT

AKYMYNSTOPHUIA YAAPHWUI TBUHTOKPYT

Homep Bupoby

4831 46 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHOT akyMynsiTopHoi 6atapei 18V
KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xogy 0-2800 min-'
KinbkicTb yaapis 0-3600 min-'
KpyTuibHUIA MOMEHT 210 Nm
3aTuckay iHCTpyMeHTa 1/4" (6,35 mm)
Makc. po3mip rBUHTIB / po3Mip ranok M18

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (8,0 Ah) 1,3...2,0 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTtypa AOBKiNns nig yac po6otu -18...+50 °C
PekomeHaoBaHi TMNW akymynsaTopis L1815R, ... L1890R

PekomeHgoBaHi 3apsiaHi npuctpoi

AL18G, AL1218G, BL1218, BLK1218

Incbopmauis npo wym:

BuMipsiHi 3HaueHHs1 BU3HadeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy cTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMafKY:
PiBeHb 3BykoBOro TucKy / noxunbka K

PiBeHb 3BykOBOI NOTYXHOCTi / noxubka K
BukopuctoByBaTH 3aco6M 3aXUCTy opraHie cnyxy!

96 dB(A) / 3 dB(A)
107 dB(A) / 3 dB(A)

Incbopmauis wopo BiGpauii:

CymapHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB), BCTaHOBIEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaveHHs Bibpauii a, / noxnbka K

3aTArHEHHs rBUHTIB Ta raok MakcumasnbHOro po3mipy

12,2 m/s?/ 1,5 m/s?

N NONEPEMXEHHA!

3asBreHi 3Ha4eHHs! LLIYMOBOTIO BUMPOMIHIOBAHHSI, BKa3aHi B LIbOMY iH(popMaLiiHoMy apkyLui, 6yro BUMIpsHO BiANoBIgHO Ao
CTaH4apTU30BaHOTo BUMPOGyBaHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPMCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTpYMeHTa 3
HWMM. BOHU TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMNsi NonepeaHbOi OLHKU PiBHS BNMUBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS AifiCHI AnNst OCHOBHUX oBnacTeit 3acTocyBaHHs! iHCTPYyMeHTa. AKLIO
{HCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS B iHLLMX 0BNACTAX 3aCTOCYBaHHS YK 3 iHWUM Npunaaasm abo He NPOXOAWUTL HanexHe
06cnyroByBaHHs1, 3Ha4YeHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHSI MOXYTb BiApi3HATMCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUNTY piBeHb

BNMUBY Ha OpraHiamM NpoTsSrom 3ararnbHoro nepiogy poGotu.

Mia Yac ouiHkKM piBHA BNNMBY BibpaLii Ta LLYyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHSI Ha OpraHiamM Takox HeobXigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMK IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KOMW BiH NpaLiioe, ane pakTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKOHaHHSA poboTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTY PiBEHb BMNMUBY Ha OPraHiamM NPOTSAroM 3arasibHoro nepiogy po6oTu.

Bun3HauTe fopaTkoBi 3axoam AN 3axXUcTy onepaTopa Bif BnnuBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpvknag, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta iioro npunaaas, 3bepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauia rpadikis po6otu.

ﬂ YBATIA! Oznaitomutucs 3 ycima nonepegxeHHsaMM
3 6e3Me4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLIiAMM,
incTpaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMMU
XapaKTepUCcTUKaMu, fiKi HAJAKTHCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTPpyMeHTOM. HeloTprMaHHsI BCiX HaBeEHUX HUXK4Ye
IHCTPYKLi MOXE NPU3BECTU A0 YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaXKUX TpaBM.

3bepiraniTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku Ta iHCTpyKLii
Ha ManbyTHe.

BKA3IBKWU 3 TEXHIKW BE3MNEKW ANA YOAPHO
TBUHTOKPYTA

BukopucToByiTe 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy npu
yAapHOMy cBepAniHHi. Bnnms Wwymy Moxe CnpuunH1TH
BTpaTy Cryxy.

TpumaiiTe NpUCTpil 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHi Py4OK, Konu
BUKOHY€ETe po6OTY, NiA Yac AKOi rBUHT MOXe
HaLITOBXHYTUCSA HA NPUXOBaHi enekTponpoBoau. KoHTakT
rBUHTa 3 NPOBOAOM Mif} HAMPYrOK MOXE CpUATH
BUHWKHEHHIO Hanpyri Ha MeTaneBux AeTansx npucTporo Ta
NpY3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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NOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3NEKU TA
EKCIIJTYATALII

BukopucToByiiTe iHanBiAyansbHi 3acobu 3axucTy. Mig vac
po6OTH 3 MaLLMHOK 3aBXAWN HOCUTMN 3aXMCHI OKyNspu.
Paanmo BUKOPUCTOBYBATM 3aXUCHWIA OAST, K HaNpuknaza
MacKy ANnsi 3aXUCTy Bif NWny, 3aXuCHi pykasuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTH, Kacky Ta 3acobu 3axvcTy opraHis Criyxy.

Mun, wo yTBOpIOETLCA Nig Yac poboTtn, yacto byeae
LWKIANVBUM AN 300POB'S; BiH HE NOBVMHEH NOTPannsTh B
opraHiam. HocuTu BignosigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06pobnatu matepianu, HeGe3neyHi ans 340poB's
(Hanpwuknag, asbecT).

Mpwv BrnokyBaHHi BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HEramHO BUMKHYTU
npunag! He BMukante npunag, SKWO BCTaBHUMA iHCTPYMEHT
3a6roKOBaHWiA; MPU LIbOMY MOXe BUHUKaTU Bigaava 3
BMCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaunTh Ta ycyHyTu
NpUYMHY Br1I0KyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSM
BKa3iBOK 3 TEXHiKv Ge3neku.

Moxnusi npuymHm:

+ lMepekic B 3aroToBLj, Wo 06pobnseTbecs

* MpobrBaHHA obpobnioBaHoro matepiany

* [lepeBaHTaXeHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHuM Tina He NOBUHHI MOTPaNNATK B MaLLWHY, KON BOHA
npautoe.

YKPAIHCbKA D)
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BcTaBHWI IHCTpYMEHT MOXe HarpisaTucs nig yac poboTu.
NMONEPEMXEHHA! Hebeaneka onikis

* Npu 3aMmiHi iHCTPYMEHTY

* Mpv BigknagaHHi npunagy

He moxHa BUAaAnat cTpyxky abo ynamku, konu MalumHa
npaLoe.

Mig yac poboTun Ha cTiHax, cTensix abo nianosi 3sepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHii.

3adpikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTMCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBK MOXYTb NPUBECTN A0 TSKKUX TPABM
Ta MOLLKOXEHb.

Mepen 6yap-akMMU pobOTaMU Ha MaLUWHI BUAHSITW 3MiHHY
aKkymynsiTopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6atapei He MoxHa
KuaaTu y BOroHb abo BuKMAaTK 3 NoByToBUMM BiAXoLaMM.
AEG nporoHye yTunizauiio CTapux 3HIMHIX aKyMynsTOPHNX
6aTapei, 6e3neyHy AN AOBKINMSA; 3BePHITLCA A0 CBOTO
aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsiTopHi 6aTtapei pasom 3
meTanesumu npegMmeTamu (Hebeaneka KOpoTKoro
3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu GBS sapsigxatu
nviwe 3apsagHuMu npuctposmu cuctemm GBS. He 3apsgxatu
akymynsaTopHi 6arapei iHwnx cuctem.

He BigkpuBaTy 3HiMHI akymynaTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epiratu ix nNuLle B CyXmx NpUMILLEHHSIX.
Beperty Big Bonoru.

Mpwn ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemarbHin
Temneparypi 3 NOLUKOAXEHOI 3MiHHOI akyMynsaTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV enekTponiT. MNpu noTpannsiHHi eneKkTponiTy Ha
LUKipY MOro HeramHo HeobXiAHO 3MWTK Bogo 3 MunoM. Mpu

noTpannsHHi B 0Yi iX HeO6XiQHO HEraHO peTenbHO NPOMUTH,
LoHanmeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeramHO 3BepPHYTUCS A0 Nikapsi.

MonepemxeHHsA! [Ina 3anobiraHHst Hebeanewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOKEHHIO
BMPOGIB He 3aHypIoNTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akyMynsTop abo
3apAAHUA NPUCTPIV Y PiAMHY | He AonycKanTe NOTpannAHHS
piavHu BcepeanHy Npuctpois abo akymynsitopie. KoposinHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PiANHN, Taki IK CONMOHWUIN PO34UH, NEBHI
XimikaTu, BubintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTu, Lo iX MiCTATb,
MO>XYTb MPU3BECTN A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUIA TBUHTOKPYT MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM YHIBEPCANbHO A1t NPUIBUHYYBaHHSA Ta
BiArBMHYYBaAHHSI TBUHTIB Ta raiok He3anexHo Bif, MepexeBoro
XKUBMEHHS.

Lle# npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiMbKKW 3a
NPU3HaYeHHsM TakK, K BKa3aHO B LIbOMY JOKYMEHTi.

3AJTULLKOBI PU3UKWU

HagiTb Npv HanexHoMy BUKOPUCTaHHi He MOXHA BUKITOYUTH
BCi 3aNnMLUKOBI pU3nKu. [py BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTK
Taki Hebe3neku, Ha siki KOpMCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTU
ocobnusy yBary:

« TpaBMM BHacnigok Bibpauii.

TpumariTe npunag 3a nepenbadeHi Ans UbOro pykis's i
obmexyiTe Yac poboTy Ta ekcrnosaulii.

« LymoBMit BNNNB MOXe MOTipLUMTY CIYX.

HociTb 3aXuCHi HaBYLLHWKM | OOMEXynTe TpMBanicTb
eKkcnosuii.

* TpaBMM o4elt, BUKNMKaHi YacTUHKaMM 3a6pyaHeHb.
3aBxan HagsAranTe 3axuCHI OKYNSpW, WinbHi AOBr LWTaHW,
pykaBuLi i MiLHe B3yTTS.

* BauxaHHa oTpyHOro nuny.

M
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YKPAIHCbKA

EKCIMJTYATALIA

BkasiBka: pekomeHAOBaHO NicnA 3akpy4yBaHHSA 3aBXAun
nepeBipATY MOMEHT 3aTAryBaHHA 3a JONOMOrOI0
AVHAMOMETPUYHOTO Krllova.

MoMEHT 3aTAryBaHHs 3anexuTb Bif BENUKOI KiNbKOCTI
UYMHHUKIB, a came:

» CtaH 6atapei — konu 6aTapes po3psiaxeHa, Hanpyra
cnapae, TOMy MOMEHT 3aTsryBaHHs 3MEHLLYETbCS.
LLIBnakicTb 06epTaHHA — 3aCTOCYBaHHS iIHCTpPYMeHTa 3
HVDKYOIO LUBUAKICTIO 06epTaHHsi NpU3BOAUTL [0
3MEHLLEHOro

MOMEHTY 3aTsryBaHHs.

MonoxeHHs Npu 3aTsAryBaHHi — crnocib yTpumaHHs
iHCTPyMeHTa 11 eneMeHTa KpinneHHs BNMBae Ha MOMEHT
3aTAryBaHHs.

TopueBa ronoeka Ta Hacagka — BMKOPUCTaHHS TOPLIEBOI
TOfI0BKM Ta HacaaKu HeBiAMOBIAHOTO PO3MIpY YK
HeJoCTaTHLO MILHOIMO NPUNaaas 3MeHLLYE MOMEHT
3aTAryBaHHs.

BukopucTaHHsA Npunapas Ta NofoBXyBadiB — Y 3anexHOCTi
Bil Npnaaas Ta NoAOBXYBaYiB MOMEHT 3aTAryBaHHS
iHCTPYMeHTa MOXe 3MEHLUMTUCS.

BUHT/raika — MOMEHT 3aTAryBaHHs MOXe 3MiHIOBaTUCS B
3anexHocTi Big AiaMeTpy, JOBXMHMW Ta Knacy MiLHOCTI
rBUHTa/ranku.

CTaH eneMeHTIB KpinneHHst — 3a6pyaHeHi, BpaxeHi
KOPOSI€t0, CyxXi Y/ 3MaLLEHi eNeMEHTU KPINMeHHsI MOXYTb
BNAMBATW HA MOMEHT 3aTAryBaHHSI.

EnemeHTw, Wo nignsraioTe 3aKpyvyBaHHIO — MILHICTb
eNeMeHTIB, LLO NiANsAraiTb 3aKpyvyBaHHIO, Ta iHLIMX
erleMeHTIB MiX HUMK (Cyxuii abo 3maLleHui, TBepauii abo
M’SKVR, Wwanba, yLinbHIoBa4Y) MOXYTb BNIMBATU HA MOMEHT
3aTAryBaHHs.

TEXHIKW 3AKPYYYBAHHA

Yum [oBLUE AOKMAAAETLCS 3ycunss Ha 6onT, rBUHT abo
raviky, TUM MiLHiLLE BOHW 3aKpy4yHOTbCS.

L1106 YHUKHY TN NOLUKOMKEHHS €NEMEHTIB KPIiNmeHHs Yn
BMPOOY, YHWKaWTe 3aHaATO AOBroro AoKnagaHHs 3ycunb.

Byaste 0cobnvBo yBaXkHUMU, NpaLoyy 3 ManeHbKumm
KpiNUIbHUMK enemMeHTaMu, TOMy Lo BOHW NoTpebytoTb
MEHLLIOT KiflbKOCTi iMMyNbCiB AN AOCATHEHHS ONTUMAanbHOro
MOMEHTY 3aTsAryBaHHsI.

[MoTpeHynTecs Ha pi3HWX eneMeHTax KpinneHHs Ta Bi3bMiTb
Ha yBary Tom 4yac, Skui notpibeH, Wwob gocsarHyT 6axxaHoro
MOMEHTY 3aTSAryBaHHs.

MepeBipTe MOMEHT 3aTsiryBaHHs 3a ONOMOIO PYYHOTO
AVMHaMOMETPUYHOTO KIltoua.

AKLLO MOMEHT 3araryBaHHA 3aBEeNUKUiA, 3MEeHLUTb Yac
AOKNaaaHHA 3yCunb.

AKLO MOMEHT 3aTaryBaHHs 3amanui, 36inbLlunTb Yac
[OKnafaHHs 3ycunb.

MacTtuno, 6pyg, ipxa Ta iHwi 3abpyaHeHHs Ha pi3bbi abo nig
rOMOBKOI0 efeMeHTa KpinsieHHs! BNNMBaOTb HA BENIMYMHY
MOMEHTY 3aTAryBaHHs.

O6epTanbHU MOMEHT, SikWiA NOTPIGEH ANs BiOKPYYYyBaHHS,
cknagae B cepeaHboMy 75—-80 % Big MOMEHTY 3aTsiryBaHHs,
B 3aN1€XXHOCTI Bifj CTaHy KOHTAKTHUX NOBEPXOHb.

3aprqy|7|Te 3 BiAHOCHO HEBENWKNM MOMEHTOM 3aTAryBaHH4,
a NoTIM OCTaTO4YHO 3aKpPYyTITb 3a 4ONOMOroK Py4YHOro
AVWHaMOMETPUYHOTO Knko4a.

.
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.
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BKA3IBKW LLIOOO NITIN-IOHHUX AKYMYTNIAATOPIB

3acTocyBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMynsaTopiB

AkymynaTopHy 6aTtapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBanacs
TpYBanuiA Yac, nepes BUKOPUCTaHHSIM HeOBXiaHO
nig3apsaunTu.

Temnepatypa noHapa 50 °C 3MeHLuye NOTYXHICTb
akymynsiTopHoi 6atapei. YHVKaTV TpUBanoro HarpisaHHs
COHSIYHUMM NPOMEHAMU aBo cUCTEMOLO OBirpiBy.

3'eHyBanbHi KOHTaKTW 3apsiAHOTO NPUCTPOLO Ta
aKyMynaTopHoi 6atapei NoBMHHI 6yT Ynctumn.

[nsa 3abe3neyeHHst ONTUManbHOrO CTPOKY eKcnyaTaii
aKyMynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHSA HeobxigHo
MOBHICTIO 3apAAUTH.

[ins 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyatauii akymynaTopHi 6atapei nicns 3apsgku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsiHOrO NPUCTPOI.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHis:
36epirat akymynsitopHy 6atapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B CyxoMy MicLii.

36epiratv akymynaTopHy bartapeto B CTaHi 3apsigku
npu6nusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micaLiB 3aHOBO 3apsmxaTi akymynatopHy 6aTtapeto.

3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHA NiTiN-IOHHUX aKkyMynaTopis

Y BuUNagKy nepeBaHTaXeHHs akyMynsiTopHoi 6atapei
BHACMIAOK Ay>e BUCOKOTO CNOXWBAHHA CTPYMy, Hanpvknag,
HaAMIPHO BMCOKOIO KPYTWUMbHOrO MOMEHTY, panToBOI 3YNUHKN
abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, ENEKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5
ceKkyHz, ingukaTop 3apsiy 6nmmae, enekTpoiHCTpyMeHT
CaMOCTIHO BUMUKAETBLCS.

[Ans NOBTOPHOTO YBIMKHEHHSI BiAMYCTUTU KHOMKY BUMMKaYa i
3HOB YBIMKHYTU.

Mpu HagMipHUX HaBaHTaXEHHsIX akyMmynaTopHa 6atapes
CUnNbHO neperpiBaeTbes. B LboMy BUnaaky BCi naMmmnoyku
iHOvkaTopa 3apsay bnumatoTb, AOKM akyMynsTopHa 6atapes
He oxonoHe. MoxHa npogoBxXu1TH poboTy nicns Toro, K
iHOvKaTop 3apsidy 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHSA NiTiN-iOHHMX aKyMynsaTopiB

JliTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatotb nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB.
TpaHCNOpPTYBaHHS TaKMX aKyMynATOPHUX GaTtapei NOBUHHO
BigbyBaTuCs i3 JOTPUMAHHSIM MiCLLEBUX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXHapOAHWX NPUNUCIB Ta NOMNOXKEHb.

cnoxmBadi MOXyTb 6€3 Npobnem TpaHcnopTysaTu Ui
aKyMynsTopHi 6atapei no BynuLi.

KomepuiiHe TpaHCNOPTYBaHHS MiTil-iOHHUX aKyMynAaTOPHUX
GaTapeit ekcnegMTOPCbKMMM KOMMaHisiMK nignaaae nig
MOJIOXKEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS HeBE3NeYHVX BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHA MOXYTb
3[iNCHI0BaTH BMKIIOYHO 0cobu, SiKi NpoMLWINKY BiAnoBigHe
HaBYaHHS. Becb NpoLiec NoOBUHHI KOHTpoNtoBaTH
kBanicikoBaHi caxisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBaTUCh 3a3HaYeHUX Aarni MyHKTIB:

* [epekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTU 3axuLLUeHi Ta
i3onboBaHi, Lwo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKAHHIO.

» Cnigky¥Te 3a TUM, Wo6 akymynsTopHa 6aTapes He
nepemillyBanacs BcepeauHi ynakoBku.

* [MowkogxkeHi akyMmynaTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi
6aTapei, Lo NOTeKNW, He MOXHa TPaHCNopTyBaTH.

[Ins oTpMMaHHs noganbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiTech A0 CBOEI

eKcneaMTopPCbKOi KOMNAHii.

3aBxan NigTPUMyBaTV YUCTOTY BEHTUNALLINHUX OTBOPIB.

(94 )
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OBCITYTOBYBAHHA

BukopucToBYyBaTH Tifbkv KOMNNEKTYLOMI Ta 3anyacTuHu AEG.
[ertarni, 3amiHa sikUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBATU TiMbkN B
BigAini o6enyrosysaHHs krieHTiB AEG (3BepHiTb ygary Ha
6powypy "lMapaHTist / agpecu cepBiCHUX LeHTpIB").

Y pasi HeobXiAHOCTI MOXHa 3anNpPOCUTN KPECNEHHS 3
306paxeHHsAM By3NiB MalLMHW B NePCNeKTUBHOMY BUMNsAI,
A0S UbOro MoTpiGHO 3BEPHYTWCS B BaL BiAAin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
HimeuumHa, Ta BkasaTut TUN MaLUMHW Ta LLECTUSHAYHUN
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 AaHUMKU MaLLKHW.

CUMBOJTU

©
&

YBaXHO NpoyMTanTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyaTtauii
nepep BBeAEHHSM npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-akMMU poboTaMmn Ha MaLUVHI
BUWHATU 3MiHHY aKymynsTopHy 6atapeto

EnekTtponpunagu, 6atapei/akymynaropu
3abopoHeHO yTunidyBaTy pa3oM 3 NobyToBnM
CMITTSAM.
o EnekTtpudHi npunagy i akymynatopu cnig
36upaTy OKpemo i 3aBaty B cneuianisosaHy
KOMMaHito Ans yTunisauii BianoBsiAHO A0 HOPM
OXOPOHW [OBKINNS.
3BepHiTbCA A0 MicLeBMx opraHiB abo go
BaLLoro Aunepa, Wob oTpumaTn agpecu
MYHKTIB BTOPMHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuimnomy.
KinbkicTb 06epTiB X0nocToro xoay

KinbkicTb yaapis
Hanpyra

n
IPM
v

MocTiiHnm cTpym

C€

U K BpuTaHcbkuiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

CA
¥

001

€BPONENCbKMIA 3HaK BiANOBIQHOCTI

YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA D)
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und dass
die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito e
che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacién y que se
han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos 0s
regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes normas
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand
vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de
volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING
Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som

harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta forordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sita koskevat asetukset ja direktiivit ja etté seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH ZYMMOP®QIHE EK

Qg kataokeuaoTig dnAwvoupe uTreUBuVa OTI TO TIPOIGV TTOU TIEPIYPAPETAI OTO
KeEQAAaIo «TEVIKG XapaKTnpIOTIKAY, TTANPOi GAOUG TOUG KavOVIGHOUG KI OAEG TIG
0dnyieg TToU ava@EPOVTal OXETIKA TIOPAKATW, KOl IO TO OTT0i0 EXOUV
€QapHOOTEi Ta akOAouBa evappoviopéva TpdTuTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen drliniin asagida siralanan butin ilgili ydnetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v €asti , Technické udaje” spliiuje vSechna prislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt
popisany v ¢asti , Technické Udaje” spliia vSetky prislusné nariadenia a
smernice uvedené nizSie a Ze boli pouZité nasledujice harmonizované
normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a
takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartdként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezbkben felsorolt minden relevans
rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezé harmonizalt
szabvanyok kerlltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
i u nastavku navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima
dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedece harmonizirane norme
bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecindm, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti
$adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy
reglamentuy, direktyvy ir darniujy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja thtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Ghtlustatud standardeid.

OEKNAPALIMA COOTBETCTBUA EC

M kak npou3BoAnTenb nog COGCTBeHHyIO OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, 4YTO
OnucaHHoe B pasaene «TexHuyeckve XapakTePUCTUKI» U3OeNne OTBEYaeT BCEM
HUXenepe4ncneHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPeanucaH1aM U AMPEKTUBAM U YTO B
OTHOLLEHWUM Hero NPUMEHAOTCA CreaytoLMe rapMoHU3NPOBaHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKITAPALUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO €1 Ha NPoK3BOAUTEN AeknapupaMe Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT,
4e MPoAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKV AaHHY", OTTOBAPS Ha BCUYKY M3BPOSHN
N0-HaTaTBK MPUNOXUMM PEFNAMEHTM U APEKTUBI 1 Ye Ca M3NON3BaHN
NOCOYEHIUTE XaPMOHIU3UPaHK CTaHAAPTY.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele
si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate urméatoarele
norme armonizate.

EK-OEKJTAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussoauTer, u3jasysame Mog LenocHa OAroBOPHOCT Aeka
NPOM3BOZOT ONMLLAH BO ,TEXHUYKM NOAaToLM” Mogony € Bo
COIMACHOCT CO CUTE peneBaHTHW oApeadi v perynaTueu HaBeaeHu!
rnofony v feka ce KOPUCTEHW CrieaHUBE YCOraceHn cTaHaapau.
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OEKJITAPALIA €C NMPO BIAMNOBIOHICTb

Ak BUPOGHUK, M1 3a5IBMSIEMO Ha BNIACHY BiANOBIAANbHICTS, L0 BUPI,
onucaHui y poaaini "TexHiyHux faHux", BianoBiAae BCIM 3aCTOCOBHUM
MONOXEHHSM ANPEKTUB | MPUNMCaM NepepaxoBaHM HIKYE, i LUO W00 HbOro
YN BUKOPUCTaHI HACTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHAapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards have
been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN |IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-06-25

»
Z Cce

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E¢ouaiodoTnpévog va ouvTdgel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Miszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHNe TEXHUYECKOI [JOKYMEHTaLMM.
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckaTa 4oKyMeHTaLms
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBaH-e Ha TeXHMYKaTa AoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXXEHWI i3 CknafaHHs TeXHIYHOI AoKyMeHTaLlji.

(il alall e AiUaall Sadina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-06-25
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Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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